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1. Clean the filter insert and the glass jug after every 
use with mild detergent and warm water or in the 
dishwasher.
2. If necessary, wipe down the coffee bean compartment 
(2) and the lid (1) with a damp cloth. 
3. Wipe down the housing with a damp cloth. If necessary, 
use a little mild detergent to remove more intense soiling.
 
Cleaning the Grinder Shaft
1. Remove the coffee beans from the coffee bean 
compartment (2). (Apart from the few beans that you 
cannot reach by hand.) 
2. Insert a paper filter into the filter insert. 
3. Press the button (18) to switch on the device. 
The grinding process will start. 
4. Once the rest of the coffee beans have been 
ground - you can tell this from the change in the 
grinding noise – stop the grinding process by pressing 
the button (26) again. 
5. Take out the coffee bean compartment: To do this, turn 
it a little anticlockwise until it disengages. Lift it off. 
6. Move the grinding fineness dial (8) to the OPEN 
position. 
7. Pull out the top part of the grinder (3) by the small 
handle. 
8. Clean the grinder shaft and the grinder with the 
cleaning brush that is supplied. 
9. Reinsert the top part of the grinder and press it down. 
Make sure it is in the correct position (arrow marking). 
Fold the handle down again. 
10. Adjust the grinding fineness dial back to a grinding 
fineness. The grinder is locked again. 
11. Place on the coffee bean compartment at an angle and 
turn it clockwise a little until it engages. 
12. Open the filter compartment (5) to remove the paper 
filter. 
13. To clean the grinder shaft from below: Press the 
button (19) until the symbol       occurs. Press the button 
(18). The coffee powder tunnel gate will open. Open the 
filter compartment, use the brush to clean the residue 
inside, close the filter compartment, press the button (26) 
to close the coffee powder tunnel gate. 

Descaling 
As a precaution we recommend descaling after 60 uses. 
Use only environmentally friendly descaling agent and 
always follow the manufacturer´s instructions.
 
Fill the water tank with water and descaling agent. Place 
the jug with lid on the warming place. Wait 15 minutes 
then press descaling button               and press START to 
start the appliance. Let the water run through. Perform 
two more brewing cycles with water only to allow 
appliance to rinse through properly.

If the brewing process is to be aborted prematurely, 
press the button (26). The operating lamp goes out and 
the device will abort the brewing process. 

Making Coffee with Coffee Powder
1. Fill the water tank.
2. Open the filter compartment and insert a paper filter. 
Add the quantity of coffee powder you want. Close the 
filter compartment. 
3. Set the desired number of cups with the button      . 
4. Press the        button. The symbol (14) appears on 
the display.
5. Press the button (18) to start the brewing process. 

If the brewing process is to be aborted prematurely, 
press the button (26). The operating lamp goes out and 
the device will abort the brewing process. 

Making coffee with a pre-set time 
To make coffee with a pre-set time, the clock needs to be 
set (see “Setting the time”).
1. Make preparations according to your preference, coffee 
beans or coffee powder. Pour in water and insert a filter. 
2. Set the desired number of cups with the button       .   
3. For making coffee with coffee powder, press the   
button before the timer is set.
The symbol (14) appears on the display. 
4. Press the timer button      until the indicator time (16) 
flashes on the display. 
5. Use the     and      buttons to set the start time you want. 
For making coffee with coffee beans, use the button (24) to 
set the coffee strength you want. 
6. To activate the pre-set time, press the start button 
again. The symbol (15) appears on the display. 
The pre-set time is activated. 

Once the pre-set time is reached, the device switches on 
automatically. The operating lamp lights up and the (17) 
symbol flashes on the display.  

Deactivating the pre-set time
To deactivate the pre-set time setting, press the 
CANCEL button (26). The symbol (15) goes out and the 
programming is deactivated. However, the pre-set time is 
retained and can be reactivated at any time until a new 
pre-set time is programmed or the device has been 
disconnected from the power supply. 

Cleaning and Care 
Do not use any toxic, corrosive or abrasive cleaning 
agents or scouring sponges to clean the device. 
These can damage the surface.

Setting the Number of Cups 
Keep pressing the button       until the display (7) shows the 
number of cups you want (12).
The selected number of cups is saved until a new number 
of cups is set or the device has been disconnected from 
the power supply. All of the water in the water tank is 
always used up, regardless of the set number of cups or 
coffee strength. 

Setting the Coffee Strength 
The coffee strength can be set when making coffee with 
coffee beans. To do this, keep pressing the button      (24) 
until the coffee strength (13) you want is shown on the 
display. 
- Mild coffee   
- Medium coffee   
- Strong coffee     
The selected coffee strength is saved until a new coffee 
strength is set or the device has been disconnected 
from the power supply.

Keep-Warm Function 
The device has an automatic keep-warm function. The 
hotplate remains switched on for 40 minutes after each 
brewing process. After the brewing process the keep 
warm icon (17a) in the display will be lit. To end the 
keep-warm function prematurely, press the button (26) 
to cancel.

Drip Stop 
The device has a drip stop which prevents coffee from 
dripping out of the filter when the jug has been removed 
from the device. When the device is in operation, the filter 
compartment (5) must be closed and the jug with lid 
placed must be placed beneath the filter compartment. 
During the brewing process, the jug must not be removed 
from the device for longer than 30 seconds as otherwise 
the filter could overflow. 

Preparation

Making coffee with coffee beans 
1. Fill the water tank.
2. Fill the coffee bean compartment. 
3. Set the grinding fineness you want.
4. Open the filter compartment and insert a paper filter.  
Close the filter compartment.
5. Set the desired number of cups by pressing      . 
6. Set the desired coffee strength with the button     . 
7. Press the button (18) to switch on the grinder and start 
the brewing process.
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Components
1. Lid for the coffee bean compartment
2. Coffee bean compartment 
3. Grinder (top part removable) 
4. Control panel 
5. Filter compartment 
5a. Filter insert
6. Glass jug with lid 
7. Display 
8. Grinding fineness dial 
9. Water tank lid 
10. Fill-level indicator 
11. Water tank 
12. Indicator number of cups 
13. Indicator coffee strength 

14. Indicator coffee powder 
15. Indicator timer 
16. Indicator time 
17. Indicator operation (flashing) 
17a. Indicator keep warm-function
18.        start button with operating lamp 
19.                  Descaling/cleaning of shaft 
20.       Setting pre-set time
21.        Setting the hours
22.        Setting the minutes
23.        Setting the number of cups
24.        Setting coffee strength
25.          Making coffee with coffee powder
26.        Cancel button

Getting started
Wipe the device with a clean, damp cloth. Rinse the glass 
jug (6) and the filter insert (5a) with a little mild 
detergent and water. 
Prior to preparing coffee for the first time, perform one 
brew with water only. Fill the freshwater tank up to the 
top cup marking with cold water. Close the lid. Press      
to start the appliance. Allow the water to flow through  
into the coffee jug. When brewing is finished, empty the 
coffee jug. 

Handling and Operation

Setting the time 
As soon as the appliance is plugged into a socket, the 
display lighting turns on and the time display 
12:00 flashes. The clock has a 24-hour time format. 
Set the hours by long pressing;
For both hours & minutes.
1. Keep the       button pressed to set the hours (21).
2. Keep the       button pressed to set the minutes (22). 
The time is saved until a new time is set or the device has 
been disconnected from the power supply.

Filling the water tank 
1. Open the water tank lid (9). 
2. Pour the quantity of water required for the 
number of cups you want (maximum 10 cups) into the    
water tank (11). 
3. Close the water tank lid.

Adding coffee beans 
1. Take off the lid of the coffee bean compartment (1). 
Ensure that the water tank is closed so that no coffee
beans can fall into the water tank. 
2. Fill the coffee bean compartment (2) with coffee beans. 
Do not overfill. 
3. Place the lid back on the coffee bean compartment. 

Setting the Grinding Fineness 
Move the dial for the grinding fineness (8) to the position 
you want fine/medium/coarse.  
When you switch to another grinding strength, there will 
still be coffee powder with the previous grinding strength 
in the grinder shaft. The grinder shaft may need to be 
cleaned beforehand. (see chapter Cleaning the Grinder 
Shaft)

Inserting the Filter 

1. Open the filter compartment (5). 
2. Insert a paper filter into the filter compartment (5a). 
Close the filter compartment. It must engage.

5a

 



1. Clean the filter insert and the glass jug after every 
use with mild detergent and warm water or in the 
dishwasher.
2. If necessary, wipe down the coffee bean compartment 
(2) and the lid (1) with a damp cloth. 
3. Wipe down the housing with a damp cloth. If necessary, 
use a little mild detergent to remove more intense soiling.
 
Cleaning the Grinder Shaft
1. Remove the coffee beans from the coffee bean 
compartment (2). (Apart from the few beans that you 
cannot reach by hand.) 
2. Insert a paper filter into the filter insert. 
3. Press the button (18) to switch on the device. 
The grinding process will start. 
4. Once the rest of the coffee beans have been 
ground - you can tell this from the change in the 
grinding noise – stop the grinding process by pressing 
the button (26) again. 
5. Take out the coffee bean compartment: To do this, turn 
it a little anticlockwise until it disengages. Lift it off. 
6. Move the grinding fineness dial (8) to the OPEN 
position. 
7. Pull out the top part of the grinder (3) by the small 
handle. 
8. Clean the grinder shaft and the grinder with the 
cleaning brush that is supplied. 
9. Reinsert the top part of the grinder and press it down. 
Make sure it is in the correct position (arrow marking). 
Fold the handle down again. 
10. Adjust the grinding fineness dial back to a grinding 
fineness. The grinder is locked again. 
11. Place on the coffee bean compartment at an angle and 
turn it clockwise a little until it engages. 
12. Open the filter compartment (5) to remove the paper 
filter. 
13. To clean the grinder shaft from below: Press the 
button (19) until the symbol       occurs. Press the button 
(18). The coffee powder tunnel gate will open. Open the 
filter compartment, use the brush to clean the residue 
inside, close the filter compartment, press the button (26) 
to close the coffee powder tunnel gate. 

Descaling 
As a precaution we recommend descaling after 60 uses. 
Use only environmentally friendly descaling agent and 
always follow the manufacturer´s instructions.
 
Fill the water tank with water and descaling agent. Place 
the jug with lid on the warming place. Wait 15 minutes 
then press descaling button               and press START to 
start the appliance. Let the water run through. Perform 
two more brewing cycles with water only to allow 
appliance to rinse through properly.

If the brewing process is to be aborted prematurely, 
press the button (26). The operating lamp goes out and 
the device will abort the brewing process. 

Making Coffee with Coffee Powder
1. Fill the water tank.
2. Open the filter compartment and insert a paper filter. 
Add the quantity of coffee powder you want. Close the 
filter compartment. 
3. Set the desired number of cups with the button      . 
4. Press the        button. The symbol (14) appears on 
the display.
5. Press the button (18) to start the brewing process. 

If the brewing process is to be aborted prematurely, 
press the button (26). The operating lamp goes out and 
the device will abort the brewing process. 

Making coffee with a pre-set time 
To make coffee with a pre-set time, the clock needs to be 
set (see “Setting the time”).
1. Make preparations according to your preference, coffee 
beans or coffee powder. Pour in water and insert a filter. 
2. Set the desired number of cups with the button       .   
3. For making coffee with coffee powder, press the   
button before the timer is set.
The symbol (14) appears on the display. 
4. Press the timer button      until the indicator time (16) 
flashes on the display. 
5. Use the     and      buttons to set the start time you want. 
For making coffee with coffee beans, use the button (24) to 
set the coffee strength you want. 
6. To activate the pre-set time, press the start button 
again. The symbol (15) appears on the display. 
The pre-set time is activated. 

Once the pre-set time is reached, the device switches on 
automatically. The operating lamp lights up and the (17) 
symbol flashes on the display.  

Deactivating the pre-set time
To deactivate the pre-set time setting, press the 
CANCEL button (26). The symbol (15) goes out and the 
programming is deactivated. However, the pre-set time is 
retained and can be reactivated at any time until a new 
pre-set time is programmed or the device has been 
disconnected from the power supply. 

Cleaning and Care 
Do not use any toxic, corrosive or abrasive cleaning 
agents or scouring sponges to clean the device. 
These can damage the surface.

Setting the Number of Cups 
Keep pressing the button       until the display (7) shows the 
number of cups you want (12).
The selected number of cups is saved until a new number 
of cups is set or the device has been disconnected from 
the power supply. All of the water in the water tank is 
always used up, regardless of the set number of cups or 
coffee strength. 

Setting the Coffee Strength 
The coffee strength can be set when making coffee with 
coffee beans. To do this, keep pressing the button      (24) 
until the coffee strength (13) you want is shown on the 
display. 
- Mild coffee   
- Medium coffee   
- Strong coffee     
The selected coffee strength is saved until a new coffee 
strength is set or the device has been disconnected 
from the power supply.

Keep-Warm Function 
The device has an automatic keep-warm function. The 
hotplate remains switched on for 40 minutes after each 
brewing process. After the brewing process the keep 
warm icon (17a) in the display will be lit. To end the 
keep-warm function prematurely, press the button (26) 
to cancel.

Drip Stop 
The device has a drip stop which prevents coffee from 
dripping out of the filter when the jug has been removed 
from the device. When the device is in operation, the filter 
compartment (5) must be closed and the jug with lid 
placed must be placed beneath the filter compartment. 
During the brewing process, the jug must not be removed 
from the device for longer than 30 seconds as otherwise 
the filter could overflow. 

Preparation

Making coffee with coffee beans 
1. Fill the water tank.
2. Fill the coffee bean compartment. 
3. Set the grinding fineness you want.
4. Open the filter compartment and insert a paper filter.  
Close the filter compartment.
5. Set the desired number of cups by pressing      . 
6. Set the desired coffee strength with the button     . 
7. Press the button (18) to switch on the grinder and start 
the brewing process.

Components
1. Lid for the coffee bean compartment
2. Coffee bean compartment 
3. Grinder (top part removable) 
4. Control panel 
5. Filter compartment 
5a. Filter insert
6. Glass jug with lid 
7. Display 
8. Grinding fineness dial 
9. Water tank lid 
10. Fill-level indicator 
11. Water tank 
12. Indicator number of cups 
13. Indicator coffee strength 

14. Indicator coffee powder 
15. Indicator timer 
16. Indicator time 
17. Indicator operation (flashing) 
17a. Indicator keep warm-function
18.        start button with operating lamp 
19.                  Descaling/cleaning of shaft 
20.       Setting pre-set time
21.        Setting the hours
22.        Setting the minutes
23.        Setting the number of cups
24.        Setting coffee strength
25.          Making coffee with coffee powder
26.        Cancel button

Getting started
Wipe the device with a clean, damp cloth. Rinse the glass 
jug (6) and the filter insert (5a) with a little mild 
detergent and water. 
Prior to preparing coffee for the first time, perform one 
brew with water only. Fill the freshwater tank up to the 
top cup marking with cold water. Close the lid. Press      
to start the appliance. Allow the water to flow through  
into the coffee jug. When brewing is finished, empty the 
coffee jug. 

Handling and Operation

Setting the time 
As soon as the appliance is plugged into a socket, the 
display lighting turns on and the time display 
12:00 flashes. The clock has a 24-hour time format. 
Set the hours by long pressing;
For both hours & minutes.
1. Keep the       button pressed to set the hours (21).
2. Keep the       button pressed to set the minutes (22). 
The time is saved until a new time is set or the device has 
been disconnected from the power supply.

Filling the water tank 
1. Open the water tank lid (9). 
2. Pour the quantity of water required for the 
number of cups you want (maximum 10 cups) into the    
water tank (11). 
3. Close the water tank lid.

Adding coffee beans 
1. Take off the lid of the coffee bean compartment (1). 
Ensure that the water tank is closed so that no coffee
beans can fall into the water tank. 
2. Fill the coffee bean compartment (2) with coffee beans. 
Do not overfill. 
3. Place the lid back on the coffee bean compartment. 

Setting the Grinding Fineness 
Move the dial for the grinding fineness (8) to the position 
you want fine/medium/coarse.  
When you switch to another grinding strength, there will 
still be coffee powder with the previous grinding strength 
in the grinder shaft. The grinder shaft may need to be 
cleaned beforehand. (see chapter Cleaning the Grinder 
Shaft)

Inserting the Filter 

1. Open the filter compartment (5). 
2. Insert a paper filter into the filter compartment (5a). 
Close the filter compartment. It must engage.
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SAFETY ADVICE

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
 
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.
 
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. 
 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.
 
The appliance may only be connected to a power 
supply whose voltage and frequency comply with 
the specifications on the rating plate! Never use or 
pick up the appliance if – the supply cord is 
damaged, – the housing is damaged. The appliance 
must only be connected to an earthed socket.
 
If necessary an extension cable suitable for 10 A 
can be used. If the appliance or the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified person, in 
order to avoid hazard.
 
Always place the appliance on a flat, level surface.

Never leave the appliance unattended while 
connected to the supply mains.
 
The appliance must be switched off and the mains 
plug withdrawn each time after use, before cleaning 
and maintenance.
 
The appliance and accessories become hot 
during operation. Use only designated handles and 
knobs. Allow to cool down before or storage. 
The mains cable must not come into contact with 
any hot parts of the appliance.
 
Do not immerse the appliance in water or any other 
liquid. Do not exceed the maximum filling volume as 
indicated on the appliances. Do not use or place the 
appliance on a hot surface or near source of heat.
 
This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
– bed and breakfast type environments.
 
The coffee maker shall not be placed in a cabinet 
when in use.
 
No action is needed to adapt the product to 50 or 
60Hz.
The product will adjust itself.

Recycle the materials with the symbol. Put the 
packaging in applicable containers to recycle it. Help 
protect the environment and human health and to 
recycle waste of electrical and electronic appliances.
 
This symbol on the product indicates that this product 
contains a battery which shall not be disposed with 
normal household waste. This symbol on the product or 

on its packaging indicates that the product may not be 
treated as household waste. To recycle your product, 
please take it to an official collection point or to an 
Electrolux service center that can remove and recycle 
the battery and electric parts in a safe and professional 
way. Follow your country’s rules for the separate 
collection of electrical products and rechargeable 
batteries.

DISPOSAL

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.
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Součásti
1. Víko zásobníku na zrnkovou kávu
2. Zásobník na zrnkovou kávu 
3. Mlýnek (horní část vyjímatelná) 
4. Ovládací panel 
5. Prostor na filtr 
5a. Vložka filtru
6. Skleněná konvice s víkem 
7. Displej 
8. Otočný volič jemnosti mletí 
9. Víko zásobníku na vodu 
10. Ukazatel množství vody 
11. Zásobník na vodu 
12. Ukazatel počtu šálků 
13. Ukazatel síly kávy 

14. Ukazatel mleté kávy 
15. Ukazatel časovače 
16. Ukazatel času 
17. Ukazatel provozu (blikání) 
17a. Ukazatel funkce uchování teploty
18.  Tlačítko pro zapnutí s provozní kontrolkou 
19.  Odstraňování vodního kamene/ čištění hřídele 
20.  Nastavení přednastaveného času
21.  Nastavení hodin
22.  Nastavení minut
23.  Nastavení počtu šálků
24.  Nastavení síly kávy
25.  Příprava kávy z mleté kávy
26.  Tlačítko Zrušit

Začínáme
Otřete zařízení čistou, vlhkou utěrkou. Vypláchněte
skleněnou konvici (6) a filtrační vložku (5a) malým 
množstvím slabého čisticího prostředku a vodou. 
Před první přípravou kávy proveďte jeden cyklus přípravy 
pouze s vodou. Zásobník na vodu naplňtepo horní značku 
šálku studenou vodou. Zavřete víko. Stisknutím tlačítka      
spusťte spotřebič. Nechte vodu protékat spotřebičem do 
kávové konvice. Po dokončení  cyklu přípravy obsah kávové 
konvice vylijte.  

 
 

 

Ovládání a provoz spotřebiče 

Nastavení času 
Po připojení spotřebiče do síťové zásuvky se rozsvítí displej 
a zobrazí se blikající nastavení času 12:00. Nastavení hodin 
má 24 hodinový formát. Nastavte hodinu dlouhým 
stisknutím;
Nastavení hodin a minut.
1. Držte tlačítko     stisknuté a nastavte hodinu (21).
2. Držte tlačítko      stisknuté a nastavte minutu (22). 
Čas zůstane nastavený až do doby nového nastavení času, 
nebo dokud nebude zařízení odpojeno od elektrického 
napájení.  
 

 

 

 

Naplnění zásobníku na vodu 
1. Otevřete víko zásobníku na vodu (9).
2. Nalijte množství vody nutné pro vámi požadovaný počet 
šálků (maximálně 10 šálků) do zásobníku na vodu (11).
3. Víko zásobníku na vodu opět zavřete. 
  

 

Přidání zrnkové kávy 
1. Sejměte víko zásobníku na zrnkovou kávu (1). 
Zkontrolujte, zda je zásobník na vodu zavřený, aby se do 
něho nemohla dostat zrnková káva.  
2. Naplňte zásobník na zrnkovou kávu (2) zrnkovou kávou. 
Zásobník nepřeplňujte. 
3. Víko zásobníku na zrnkovou kávu vraťte zpět na své
místo.  

Nastavení jemnosti mletí 
Nastavte otočný volič jemnosti mletí (8) do požadované 
polohy: káva jemně / středně jemně / hrubě mletá. 
Po přepnutí na jinou jemnost mletí kávy zůstane v mlecí
hřídeli určité malé množství mleté kávy s dříve nastavenou 
jemností mletí. Proto může být nutné hřídel mlýnku nejprve 
vyčistit. (Viz kapitola Čištění hřídele mlýnku.)    

  
 

 

Vložení filtru 
1. Otevřete komoru filtru (5).
2. Vložte papírový filtr do komory filtru (5a). 
Komoru filtru zavřete. Komora filtru musí být dobře
zavřená. 

Nastavení počtu šálků 
Tlačítko       držte stisknuté, dokud se na displeji (7)
nezobrazí vámi požadovaný počet šálků (12).
Zvolený počet šálků zůstane nastavený až do nového
nastavení počtu šálků, nebo dokud nebude zařízení 
odpojeno od elektrického napájení. Během cyklu přípravy 
bude vždy použita veškerá voda v zásobníku na vodu, 
bez ohledu na nastavený počet šálků nebo sílu kávy.     

 

Nastavení síly kávy 
Při přípravě kávy ze zrnkové kávy je možné nastavit sílu
kávy. Lze to provést stisknutím tlačítka      (24), dokud 
se na displeji nezobrazí požadovaná síla kávy (13).
– Slabá káva
– Středně silná káva
– Silná káva 
Zvolená síla kávy zůstane nastavená až do nového
nastavení síly kávy, nebo dokud nebude zařízení odpojeno 
od elektrického napájení.       

Funkce uchování teploty 
Zařízen je vybaveno automatickou funkcí uchování teploty. 
Plotýnka zůstane zapnuta po dobu 40 minut po každém 
cyklu přípravy kávy. Po cyklu přípravy kávy zůstane ikona 
uchování teploty (17a) na displeji svítit. Chcete-li funkci 
uchování teploty předčasně vypnout, vypněte ji stisknutím 
tlačítka (26). 

Systém proti odkapávání 
Zařízení je vybaveno systémem proti odkapávání, který 
brání odkapávání kávy z filtru při vyjmutí konvice s kávou 
ze zařízení. Při provozu zařízení musí být komora filtru (5) 
zavřená a konvice s víkem musí být umístěna pod komorou 
filtru. Během procesu přípravy kávy nesmíte konvici 
vyjmout ze zařízení na dobu delší než 30 sekund, jinak 
dojde k přetečení filtru.

  

Příprava

Příprava kávy ze zrnkové kávy 
1. Naplňte zásobník vodou.
2. Naplňte zásobník na zrnkovou kávu. 
3. Nastavte požadovanou jemnost mletí.
4. Otevřete komoru filtru a vložte papírový filtr.  Komoru 
filtru zavřete.
5. Nastavte požadovaný počet šálků stisknutím tlačítka      .
6. Nastavte požadovanou sílu kávy tlačítkem      . 
7. Stisknutím tlačítka (18) zapněte mlýnek a spusťte proces 
přípravy kávy. 
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1. Po každém použití vyčistěte filtrační vložku a skleněnou 
konvici slabým čisticím prostředkem a teplou vodou, nebo 
je umyjte v myčce nádobí.
2. V případě potřeby otřete zásobník na zrnkovou kávu 
(2) a víko (1) vlhkou utěrkou. 
3. Povrch krytu zařízení otřete vlhkou utěrkou. Silné 
znečištění v případě potřeby vyčistěte malým množstvím 
slabého čisticího prostředku.
 
Čištění hřídele mlýnku
1. Vyjměte zrnkovou kávu ze zásobníku na zrnkovou kávu 
(2). (Kromě kávových zrn, které nelze vyjmout rukou.) 
2. Vložte papírový filtr do filtrační vložky. 
3. Stisknutím tlačítka (18) zařízení zapněte. 
Spustí se proces mletí. 
4. Okamžik, kdy byla namleta poslední kávová 
zrna, - poznáte podle změny zvuku mletí – zastavte proces 
mletí opětovným stisknutím tlačítka (26).
5. Vyjměte zásobník na zrnkovou kávu: Provedete to tak, 
že jej pootočíte proti směru hodinových ručiček, dokud se 
neuvolní. Zásobník zdvihnutím vyjměte. 
6. Nastavte otočný volič jemnosti mletí do polohy OPEN 
(OTEVŘENO) (8). 
7. Vytáhněte horní část mlýnku (3) pomocí malé rukojeti. 
8. Vyčistěte hřídel mlýnku a mlýnek čisticím kartáčkem, 
který je součástí dodávky zařízení. 
9. Horní část mlýnku znovu vložte na své místo a zatlačte 
ji dolů. Zkontrolujte, zda je ve správné poloze (značka se 
šipkou). 
Složte rukojeť dolů do původní polohy. 
10. Nastavte otočný volič jemnosti mletí zpět na 
požadovanou jemnost mletí. Mlýnek je nyní znovu 
zajištěný. 
11. Zásobník na zrnkovou kávu vložte šikmo na jeho místo 
a zajistěte jej otočením po směru hodinových ručiček. 
12. Otevřete komoru filtru (5) a vyjměte papírový filtr. 
13. Vyčistění hřídele mlýnku ze spodní strany: Tiskněte 
tlačítko (19), dokud se neobjeví symbol       . Stiskněte 
tlačítko (18). Otevře se uzávěr tunelu na mletou kávu. 
Otevřete komoru filtru, pomocí kartáčku vyčistěte zbytky 
kávy v komoře, komoru filtru zavřete a stisknutím tlačítka 
(26) zavřete uzávěr tunelu na mletou kávu. 

Odstraňování vodního kamene 
Odstranění vodního kamene doporučujeme provádět 
po každých 60 použitím zařízení. Používejte pouze 
prostředky na odstraňování vodního kamene šetrné 
k životnímu prostředí a vždy dodržujte pokyny výrobce.
 
Naplňte zásobník na vodu vodou s prostředkem na 
odstraňování vodního kamene. Na plotýnku postavte 
konvici s víkem. Počkejte 15 minut a poté stiskněte tlačítko 
odstraňování vodního kamene               a stisknutím 
tlačítka START spusťte spotřebič. Nechte vodu 
spotřebičem protéct. Proveďte dva další cykly přípravy 
kávy pouze s vodou, aby došlo k důkladnému propláchnutí 
spotřebiče.  

Pokud chcete proces přípravy kávy předčasně ukončit, 
stiskněte tlačítko (26). Provozní kontrolka zhasne 
a zařízení ukončí proces přípravy kávy.

Příprava kávy z mleté kávy
1. Naplňte zásobník vodou.
2. Otevřete komoru filtru a vložte papírový filtr. Nasypte 
do filtru požadované množství mleté kávy. Komoru filtru 
zavřete. 
3. Nastavte požadovaný počet šálků pomocí tlačítka      .
4. Stiskněte tlačítko       . Symbol (14) se zobrazí na ispleji.
5. Stisknutím tlačítka (18) spusťte proces přípravy kávy. 

Pokud chcete proces přípravy kávy předčasně ukončit, 
stiskněte tlačítko (26). Provozní kontrolka zhasne 
a zařízení ukončí proces přípravy kávy. 

Příprava kávy v předem nastavené době 
Pokud chcete kávu připravit v předem nastavené době, 
musíte nastavit hodiny (viz „Nastavení času“).
1. Proveďte přípravu požadovaného způsobu přípravy 
kávy, buď ze zrnkové kávy nebo z mleté kávy. Nalijte 
vodu a vložte filtr. 
2. Nastavte požadovaný počet šálků pomocí tlačítka      .  
3. Při přípravě kávy z mleté kávy stiskněte tlačítko 
ještě před nastavením časovače. Na displeji se zobrazí 
symbol (14). 
4. Tiskněte tlačítko časovače       tak dlouho, dokud na 
displeji nezačne blikat ukazatel času (16). 
5. Pomocí tlačítek      a      nastavte požadovaný čas 
zahájení procesu přípravy kávy. Při přípravě kávy ze 
zrnkové kávy pomocí tlačítka (24) nastavte požadovanou 
sílu kávy. 
6. Aktivaci předem nastaveného času proveďte dalším 
stisknutím spouštěcího tlačítka      . Na displeji se zobrazí 
symbol (15). 
Předem nastavený čas je aktivovaný. 

Při dosažení předem nastaveného času se zařízení 
automaticky zapne. Provozní kontrolka se rozsvítí 
a na displeji se objeví blikající symbol (17).    

Deaktivace funkce přednastaveného času
Chcete-li předem nastavený čas deaktivovat, stiskněte 
tlačítko CANCEL (26). Symbol (15) zhasne a programování 
spuštění je deaktivováno. Hodnota přednastaveného času 
však zůstane uložena a přednastavený čas lze kdykoliv 
znovu aktivovat, dokud nebude naprogramovaný nový 
přednastavený čas nebo dokud nebude zařízení odpojeno 
od elektrického napájení. 
 
Čištění a údržba 
K čištění zařízení nepoužívejte žádné jedovaté, korozivní 
ani abrazivní čistící prostředky, ani brusné houbičky či 
drátěnky. 
Tyto prostředky by mohly poškodit povrch zařízení.

Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na 
više i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili 
mentalnih mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu 
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama 
koje se odnose na sigurno korištenje uređaja te 
razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. 

Čišćenje i održavanje uređaja djeca ne smiju 
obavljati bez nadzora.

Uređaj se smije povezivati samo na izvor napajanja 
čiji napon i frekvencija odgovaraju specifikacijama 
na nazivnoj pločici! Nikada ne koristite ili uzimajte 
uređaj ako je oštećen kabel napajanja ili je oštećeno 
kućište. Uređaj se smije priključivati samo u 
uzemljenu utičnicu.

Ako je potrebno, može se koristiti produžni kabel 
prikladan za 10 A. Ako su uređaj ili kabel za 
napajanje oštećeni, proizvođač ili ovlašteni serviser 
ili osoba sličnih kvalifikacija mora ih zamijeniti kako 
bi se izbjegla opasnost.

Uređaj uvijek postavljajte na ravnu, vodoravnu 
površinu.

Uređaj nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je 
priključen na napajanje.

Uređaj se svaki put nakon upotrebe, prije čišćenja i 
održavanja mora isključiti, a utikač izvući iz utičnice 

napajanja.

Uređaj i pribor tijekom rada postaju vrući. Koristite 
samo određene ručke i tipke. Prije pohrane pustite 
da se ohladi. Kabel napajanja ne smije doći u 
kontakt s bilo kojim vrućim dijelom uređaja.

Uređaj ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu. Ne prekoračujte maksimalnu količinu 
punjenja navedenu na uređaju. Ne koristite uređaj 
na vrućoj površinu i ne postavljajte ga na nju ili u 
blizinu izvora topline.

Ovaj je uređaj namijenjen isključivo upotrebi u 
domaćinstvu. Proizvođač ne snosi bilo kakvu 
odgovornost za moguću štetu uzrokovanu 
neprikladnom ili neispravnom upotrebom.

Tento spotřebič je určen pro použití v domácnosti a 
pro následující způsoby použití:
– kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, 
kancelářích a jiných pracovních prostředích;
– farmářské domy;
– pro zákazníky hotelů, motelů a jiných ubytovacích 
zařízení;
– penziony a ubytovny.

Kávovar by se při používání neměl nacházet ve 
skřínce.

Za prilagođavanje uređaja frekvenciji od 50 ili 60 Hz 
nije potrebno ništa poduzimati.
Uređaj će se automatski prilagoditi.

Reciklirajte materijale s tim simbolom. Ambalažu za 
recikliranje odložite u prikladne spremnike. Pomozite u 
zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja te u recikliranju otpada od 
električnih i elektroničkih uređaja.

Taj simbol na proizvodu označava da proizvod sadrži 
bateriju koja se ne smije odlagati s običnim komunalnim 

otpadom. Taj simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje 
da se on ne smije tretirati kao kućanski otpad. Radi 
recikliranja ovog proizvoda odnesite ga na službeno sabirno 
mjesto ili u Electroluxov servisni centar koji može ukloniti i 
reciklirati bateriju i električne dijelove na siguran i stručan 
način. Pridržavajte se propisa svoje zemlje za odvojeno 
prikupljanje električnih proizvoda i punjivih baterija.

ODLAGANJE

Electrolux zadržava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.

 SIGURNOSNE NAPOMENE
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1. Rengør filterindsatsen og glaskanden efter hver 
brug med mildt rengøringsmiddel og varmt vand eller 
i opvaskemaskinen.
2. Tør om nødvendigt rummet til kaffebønner (2) og låget 
(1) af med en fugtig klud. 
3. Tør enhedens yderside af med en fugtig klud. Brug om 
nødvendigt lidt mildt rengøringsmiddel for at �erne mere 
genstridige pletter. 

Rengøring af kværntragten
1. Fjern kaffebønnerne fra rummet til kaffebønner (2). 
(Bortset fra de få bønner, som du ikke kan nå med 
hånden.) 
2. Sæt et papirfilter i filterindsatsen. 
3. Tryk på knappen (18) for at tænde for enheden. 
Kværneprocessen starter. 
4. Når resten af kaffebønnene er malet - kan du høre det 
fra ændringen af kværnestøjen - stop kværneprocessen 
ved at trykke på knappen (26) igen. 
5. Tag rummet til kaffebønne ud: Det gøres ved at dreje 
det lidt mod uret, indtil det løsnes. Tag rummet ud. 
6. Drej knappen til kværnindstilling (8) til ÅBEN position. 
7. Træk den øverste del af kværnen (3) ud med det lille 
håndtag. 
8. Rengør kværntragten og kværnen med den 
medfølgende rengøringsbørste. 
9. Indsæt den øverste del af kværnen igen, og tryk den 
ned. Sørg for, at den er i korrekt position (pilemarkering). 
Fold håndtaget ned igen. 
10. Drej knappen til kværnindstilling tilbage til den 
ønskede indstilling. Kværnen fastlåses igen. 
11. Anbring rummet til kaffebønner i en vinkel, 
og drej det lidt med uret, indtil det fastlåses. 
12. Åbn filterrummet (5) for at �erne papirfilteret. 
13. Sådan rengøres kværntragten nedenfra: Tryk på 
knappen (19), indtil symbolet      vises. Tryk på knappen 
(18). Åbningen til kaffepulver åbnes. Åbn filterrummet, 
og brug børsten til at �erne resterne indeni. Luk 
filterrummet og tryk på knappen (26) for at lukke 
åbningen til kaffepulveret. 

Afkalkning  
Vi anbefaler afkalkning efter 60 anvendelser. Brug 
kun miljøvenligt afkalkningsmiddel, og følg altid 
producentens anvisninger.

Fyld vandtanken med vand og afkalkningsmiddel. Placér 
kanden med låg på varmepladen. Vent 15 minutter,tryk 
derefter på afkalkningsknappe               og tryk på 
START for at starte apparatet. Lad vandet løbe igennem. 
Udfør endnu to bryggecyklusser kun med vand for at 
lade apparatet skylle grundigt igennem.

Hvis brygningsprocessen skal afbrydes tidligt, skal 
du trykke på knappen (26). Betjeningslampen slukkes, 
og enheden afbryder brygningsprocessen. 

Brygning med kaffepulver
1. Fyld vandtanken.
2. Åbn filterrummet, og sæt et papirfilter i. Tilføj den 
ønskede mængde kaffepulver. Luk filterrummet. 
3. Indstil det ønskede antal kopper med knappen      . 
4. Tryk på        knappen. Symbolet (14) vises på displayet.
5. Tryk på knappen (18) for at starte brygningsprocessen. 

Hvis brygningsprocessen skal afbrydes tidligt, skal du 
trykke på knappen (26). Betjeningslampen slukkes, og 
enheden afbryder brygningsprocessen. 

Brygning på et forudindstillet tidspunkt 
Hvis du vil lave kaffe på et forudindstillet tidspunkt,
skal uret indstilles (se “Indstilling af tid”).
1. Udfør forberedelser i henhold til dine præferencer, 
kaffebønner eller kaffepulver. Hæld vand i, og indsæt 
et filter. 
2. Indstil det ønskede antal kopper med knappen      . 
3. Hvis du vil lave kaffe med kaffepulver, skal du trykke 
på        knappen, før timeren indstilles.
Symbolet (14) vises på displayet. 
4. Tryk på timerknappen      indtil indikatoren for tid 
(16), blinker på displayet. 
5. Brug knapperne     og      til at indstille det ønskede 
starttidspunkt. Hvis du vil lave kaffe med kaffebønner, 
skal du bruge knappen (24) til at indstille den ønskede 
kaffestyrke. 
6. Hvis du vil aktivere det forudindstillede tidspunkt, skal 
du trykke på startknappen      igen. Symbolet (15) vises 
på displayet. 
Det forudindstillede tidspunkt aktiveres. 

Enheden tændes automatisk på det forudindstillede 
tidspunkt. Betjeningslampen lyser, og symbolet (17) 
blinker på displayet.  

Deaktivering af det forudindstillede 
tidspunkt
Hvis du vil deaktivere det forudindstillede tidspunkt, skal 
du trykke på CANCEL-knappen (26). Symbolet (15) slukkes, 
og programmeringen deaktiveres. Det forudindstillede 
tidspunkt gemmes dog og kan genaktiveres når som 
helst, indtil et nyt forudindstillet tidspunkt programmeres 
eller enheden afbrydes fra strømforsyningen.

Rengøring og pleje 
Brug ikke giftige, ætsende eller slibende rengøringsmidler 
eller skuresvampe til rengøring af enheden. 
De kan beskadige overfladen.

Indstilling af antal kopper
Bliv ved med at trykke på knappen       indtil displayet 
(7) viser det ønskede antal kopper.
Det valgte antal kopper gemmes, indtil der indstilles 
et nyt antal kopper eller enheden afbrydes fra 
strømforsyningen. Alt vandet i vandtanken bruges altid 
op, uanset det indstillede antal kopper eller kaffestyrken. 

Indstilling af kaffestyrke 
Kaffestyrken kan indstilles, når du laver kaffe med 
kaffebønner. For at gøre dette skal du trykke på knappen     
     (24), indtil den ønskede kaffestyrke (13) vises 
på displayet. 
- Mild kaffe 
- Normal kaffe 
- Stærk kaffe 
Den valgte kaffestyrke gemmes, indtil der indstilles en ny 
kaffestyrke eller enheden afbrydes fra strømforsyningen.

Hold varm-funktion 
Enheden har en automatisk hold varm-funktion. 
Varmepladen forbliver tændt i 40 minutter efter hver 
brygningsproces. Efter brygningsprocessen lyser 
ikonet Hold varm (17a) på displayet. Hvis du vil afslutte 
hold varm-funktionen tidlig, skal du trykke på knappen 
(26) for at annullere.

Dryppestop
Enheden har et dryppestop, der forhindrer, at kaffe 
drypper ud af filteret, når kanden �ernes fra enheden. 
Når enheden er i drift, skal filterrummet (5) være lukket, 
og kanden med låg skal placeres under filterrummet. 
Under brygningsprocessen må kanden ikke �ernes fra 
enheden i mere end 30 sekunder, da filteret ellers kan 
flyde over. 

Tilberedning

Tilberedning af kaffe med kaffebønner 
1. Fyld vandtanken.
2. Fyld rummet til kaffebønner. 
3. Vælg den ønskede kværnindstilling.
4. Åbn filterrummet, og sæt et papirfilter i. 
Luk filterrummet.
5. Indstil det ønskede antal kopper ved at trykke på     .
6. Indstil den ønskede kaffestyrke med knappen     .
7. Tryk på knappen (18) for at tænde for kværnen og 
starte brygningsprocessen.

Komponenter
1. Låg til rummet til kaffebønner
2. Rum til kaffebønner
3. Kværn (øverste del aftagelig) 
4. Betjeningspanel 
5. Filterrum 
5a. Filterindsats
6. Glaskande med låg 
7. Display 
8. Drejeknap til kværnindstilling 
9. Låg til vandtank 
10. Indikator for fyldniveau 
11. Vandtank 
12. Indikator for antal kopper 
13. Indikator for kaffestyrke 

14. Indikator for kaffepulver 
15. Indikator for timer
16. Indikator for tid 
17. Indikator for betjening (blinker) 
17a. Indikator for holde varm-funktion
18.        startknap med betjeningslampe 
19.                  Afkalkning/rengøring af tragt 
20.       Indstilling af forudindstillet tid
21.        Indstilling af timer
22.        Indstilling af minutter
23.        Indstilling af antal kopper
24.        Indstilling af kaffestyrke
25.          Kaffebrygning med kaffepulver
26.        Afbryd-knap

Komme i gang
Tør enheden af med en ren, fugtig klud. Skyl glaskanden 
(6) og filterindsatsen (5a) med en smule mildt 
rengøringsmiddel og vand. 
Før du laver kaffe for første gang, skal du udføre en 
brygning med kun vand. Fyld vandtanken med koldt 
vand op til øverste kopmærke. Luk låget. Tryk på      for at 
starte apparatet. Lad vandet løbe igennem og ned 
i kaffekanden. Når brygningen er færdig, skal du tømme 
kaffekanden. 

Håndtering og betjening

Indstilling af tid 
Så snart apparatet tilsluttes en stikkontakt, tændes 
belysningen på displayet, og tidsvisningen blinker 
12:00. Uret har et 24-timers tidsformat. Indstil timer 
med langt tryk;
For både timer og minutter.
1. Bliv ved at trykke på      knappen for at indstille timer (21).
2. Bliv ved at trykke på      knappen for at indstille 
minutter (22). 
Tiden gemmes, indtil en ny tid indstilles eller enheden 
afbrydes fra strømforsyningen.

Fyldning af vandtanken 
1. Åbn låget til vandtanken (9). 
2. Hæld den nødvendige mængde vand til 
det ønskede antal kopper (maks. 10 kopper) 
i vandbeholderen (11). 
3. Luk låget til vandtanken.

Påfyldning af kaffebønner 
1. Fjern låget på rummet til kaffebønner (1). 
Sørg for, at vandtanken er lukket, så der ikke falder 
kaffebønner ned i vandtanken. 
2. Fyld rummet (2) med kaffebønner. Må ikke overfyldes. 
3. Sæt låget tilbage på rummet til kaffebønner. 

Valg af kværnindstilling 
Drej knappen til kværnindstilling (8) til den ønskede 
position: fin/medium/grov.
Når du skifter til en anden kværnindstilling, vil der 
stadig være kaffepulver med den forrige kværnindstilling 
i kværntragten. Det kan være nødvendigt at rense 
kværntragten på forhånd. (se kapitel Rengøring af 
kværntragt)

Isættelse af filter 
1. Åbn filterrummet (5). 
2. Indsæt et papirfilter i filterrummet (5a).
Luk filterrummet. Sørg for, at den fastlåses.
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1. Rengør filterindsatsen og glaskanden efter hver 
brug med mildt rengøringsmiddel og varmt vand eller 
i opvaskemaskinen.
2. Tør om nødvendigt rummet til kaffebønner (2) og låget 
(1) af med en fugtig klud. 
3. Tør enhedens yderside af med en fugtig klud. Brug om 
nødvendigt lidt mildt rengøringsmiddel for at �erne mere 
genstridige pletter. 

Rengøring af kværntragten
1. Fjern kaffebønnerne fra rummet til kaffebønner (2). 
(Bortset fra de få bønner, som du ikke kan nå med 
hånden.) 
2. Sæt et papirfilter i filterindsatsen. 
3. Tryk på knappen (18) for at tænde for enheden. 
Kværneprocessen starter. 
4. Når resten af kaffebønnene er malet - kan du høre det 
fra ændringen af kværnestøjen - stop kværneprocessen 
ved at trykke på knappen (26) igen. 
5. Tag rummet til kaffebønne ud: Det gøres ved at dreje 
det lidt mod uret, indtil det løsnes. Tag rummet ud. 
6. Drej knappen til kværnindstilling (8) til ÅBEN position. 
7. Træk den øverste del af kværnen (3) ud med det lille 
håndtag. 
8. Rengør kværntragten og kværnen med den 
medfølgende rengøringsbørste. 
9. Indsæt den øverste del af kværnen igen, og tryk den 
ned. Sørg for, at den er i korrekt position (pilemarkering). 
Fold håndtaget ned igen. 
10. Drej knappen til kværnindstilling tilbage til den 
ønskede indstilling. Kværnen fastlåses igen. 
11. Anbring rummet til kaffebønner i en vinkel, 
og drej det lidt med uret, indtil det fastlåses. 
12. Åbn filterrummet (5) for at �erne papirfilteret. 
13. Sådan rengøres kværntragten nedenfra: Tryk på 
knappen (19), indtil symbolet      vises. Tryk på knappen 
(18). Åbningen til kaffepulver åbnes. Åbn filterrummet, 
og brug børsten til at �erne resterne indeni. Luk 
filterrummet og tryk på knappen (26) for at lukke 
åbningen til kaffepulveret. 

Afkalkning  
Vi anbefaler afkalkning efter 60 anvendelser. Brug 
kun miljøvenligt afkalkningsmiddel, og følg altid 
producentens anvisninger.

Fyld vandtanken med vand og afkalkningsmiddel. Placér 
kanden med låg på varmepladen. Vent 15 minutter,tryk 
derefter på afkalkningsknappe               og tryk på 
START for at starte apparatet. Lad vandet løbe igennem. 
Udfør endnu to bryggecyklusser kun med vand for at 
lade apparatet skylle grundigt igennem.

Hvis brygningsprocessen skal afbrydes tidligt, skal 
du trykke på knappen (26). Betjeningslampen slukkes, 
og enheden afbryder brygningsprocessen. 

Brygning med kaffepulver
1. Fyld vandtanken.
2. Åbn filterrummet, og sæt et papirfilter i. Tilføj den 
ønskede mængde kaffepulver. Luk filterrummet. 
3. Indstil det ønskede antal kopper med knappen      . 
4. Tryk på        knappen. Symbolet (14) vises på displayet.
5. Tryk på knappen (18) for at starte brygningsprocessen. 

Hvis brygningsprocessen skal afbrydes tidligt, skal du 
trykke på knappen (26). Betjeningslampen slukkes, og 
enheden afbryder brygningsprocessen. 

Brygning på et forudindstillet tidspunkt 
Hvis du vil lave kaffe på et forudindstillet tidspunkt,
skal uret indstilles (se “Indstilling af tid”).
1. Udfør forberedelser i henhold til dine præferencer, 
kaffebønner eller kaffepulver. Hæld vand i, og indsæt 
et filter. 
2. Indstil det ønskede antal kopper med knappen      . 
3. Hvis du vil lave kaffe med kaffepulver, skal du trykke 
på        knappen, før timeren indstilles.
Symbolet (14) vises på displayet. 
4. Tryk på timerknappen      indtil indikatoren for tid 
(16), blinker på displayet. 
5. Brug knapperne     og      til at indstille det ønskede 
starttidspunkt. Hvis du vil lave kaffe med kaffebønner, 
skal du bruge knappen (24) til at indstille den ønskede 
kaffestyrke. 
6. Hvis du vil aktivere det forudindstillede tidspunkt, skal 
du trykke på startknappen      igen. Symbolet (15) vises 
på displayet. 
Det forudindstillede tidspunkt aktiveres. 

Enheden tændes automatisk på det forudindstillede 
tidspunkt. Betjeningslampen lyser, og symbolet (17) 
blinker på displayet.  

Deaktivering af det forudindstillede 
tidspunkt
Hvis du vil deaktivere det forudindstillede tidspunkt, skal 
du trykke på CANCEL-knappen (26). Symbolet (15) slukkes, 
og programmeringen deaktiveres. Det forudindstillede 
tidspunkt gemmes dog og kan genaktiveres når som 
helst, indtil et nyt forudindstillet tidspunkt programmeres 
eller enheden afbrydes fra strømforsyningen.

Rengøring og pleje 
Brug ikke giftige, ætsende eller slibende rengøringsmidler 
eller skuresvampe til rengøring af enheden. 
De kan beskadige overfladen.

Indstilling af antal kopper
Bliv ved med at trykke på knappen       indtil displayet 
(7) viser det ønskede antal kopper.
Det valgte antal kopper gemmes, indtil der indstilles 
et nyt antal kopper eller enheden afbrydes fra 
strømforsyningen. Alt vandet i vandtanken bruges altid 
op, uanset det indstillede antal kopper eller kaffestyrken. 

Indstilling af kaffestyrke 
Kaffestyrken kan indstilles, når du laver kaffe med 
kaffebønner. For at gøre dette skal du trykke på knappen     
     (24), indtil den ønskede kaffestyrke (13) vises 
på displayet. 
- Mild kaffe 
- Normal kaffe 
- Stærk kaffe 
Den valgte kaffestyrke gemmes, indtil der indstilles en ny 
kaffestyrke eller enheden afbrydes fra strømforsyningen.

Hold varm-funktion 
Enheden har en automatisk hold varm-funktion. 
Varmepladen forbliver tændt i 40 minutter efter hver 
brygningsproces. Efter brygningsprocessen lyser 
ikonet Hold varm (17a) på displayet. Hvis du vil afslutte 
hold varm-funktionen tidlig, skal du trykke på knappen 
(26) for at annullere.

Dryppestop
Enheden har et dryppestop, der forhindrer, at kaffe 
drypper ud af filteret, når kanden �ernes fra enheden. 
Når enheden er i drift, skal filterrummet (5) være lukket, 
og kanden med låg skal placeres under filterrummet. 
Under brygningsprocessen må kanden ikke �ernes fra 
enheden i mere end 30 sekunder, da filteret ellers kan 
flyde over. 

Tilberedning

Tilberedning af kaffe med kaffebønner 
1. Fyld vandtanken.
2. Fyld rummet til kaffebønner. 
3. Vælg den ønskede kværnindstilling.
4. Åbn filterrummet, og sæt et papirfilter i. 
Luk filterrummet.
5. Indstil det ønskede antal kopper ved at trykke på     .
6. Indstil den ønskede kaffestyrke med knappen     .
7. Tryk på knappen (18) for at tænde for kværnen og 
starte brygningsprocessen.

Komponenter
1. Låg til rummet til kaffebønner
2. Rum til kaffebønner
3. Kværn (øverste del aftagelig) 
4. Betjeningspanel 
5. Filterrum 
5a. Filterindsats
6. Glaskande med låg 
7. Display 
8. Drejeknap til kværnindstilling 
9. Låg til vandtank 
10. Indikator for fyldniveau 
11. Vandtank 
12. Indikator for antal kopper 
13. Indikator for kaffestyrke 

14. Indikator for kaffepulver 
15. Indikator for timer
16. Indikator for tid 
17. Indikator for betjening (blinker) 
17a. Indikator for holde varm-funktion
18.        startknap med betjeningslampe 
19.                  Afkalkning/rengøring af tragt 
20.       Indstilling af forudindstillet tid
21.        Indstilling af timer
22.        Indstilling af minutter
23.        Indstilling af antal kopper
24.        Indstilling af kaffestyrke
25.          Kaffebrygning med kaffepulver
26.        Afbryd-knap

Komme i gang
Tør enheden af med en ren, fugtig klud. Skyl glaskanden 
(6) og filterindsatsen (5a) med en smule mildt 
rengøringsmiddel og vand. 
Før du laver kaffe for første gang, skal du udføre en 
brygning med kun vand. Fyld vandtanken med koldt 
vand op til øverste kopmærke. Luk låget. Tryk på      for at 
starte apparatet. Lad vandet løbe igennem og ned 
i kaffekanden. Når brygningen er færdig, skal du tømme 
kaffekanden. 

Håndtering og betjening

Indstilling af tid 
Så snart apparatet tilsluttes en stikkontakt, tændes 
belysningen på displayet, og tidsvisningen blinker 
12:00. Uret har et 24-timers tidsformat. Indstil timer 
med langt tryk;
For både timer og minutter.
1. Bliv ved at trykke på      knappen for at indstille timer (21).
2. Bliv ved at trykke på      knappen for at indstille 
minutter (22). 
Tiden gemmes, indtil en ny tid indstilles eller enheden 
afbrydes fra strømforsyningen.

Fyldning af vandtanken 
1. Åbn låget til vandtanken (9). 
2. Hæld den nødvendige mængde vand til 
det ønskede antal kopper (maks. 10 kopper) 
i vandbeholderen (11). 
3. Luk låget til vandtanken.

Påfyldning af kaffebønner 
1. Fjern låget på rummet til kaffebønner (1). 
Sørg for, at vandtanken er lukket, så der ikke falder 
kaffebønner ned i vandtanken. 
2. Fyld rummet (2) med kaffebønner. Må ikke overfyldes. 
3. Sæt låget tilbage på rummet til kaffebønner. 

Valg af kværnindstilling 
Drej knappen til kværnindstilling (8) til den ønskede 
position: fin/medium/grov.
Når du skifter til en anden kværnindstilling, vil der 
stadig være kaffepulver med den forrige kværnindstilling 
i kværntragten. Det kan være nødvendigt at rense 
kværntragten på forhånd. (se kapitel Rengøring af 
kværntragt)

Isættelse af filter 
1. Åbn filterrummet (5). 
2. Indsæt et papirfilter i filterrummet (5a).
Luk filterrummet. Sørg for, at den fastlåses.
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SIKKERHEDSRÅD

Apparatet kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk 
funktionsevne, eller som mangler den nødvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i 
at bruge apparatet på en sikker måde samt forstår de medfølgende farer. Børn må ikke lege med apparatet. 

Børn må ikke rengøre eller vedligeholde apparatet uden overvågning.

Apparatet må kun tilsluttes en strømforsyning med den samme spænding og frekvens, som angives på typeskiltet! 
Anvend eller rør aldrig apparatet, hvis netledningen eller skærehuset er beskadiget. Apparatet må kun tilsluttes en 
jordet kontakt.

Hvis påkrævet, kan der anvendes en passende forlængerledning for 10 A. Hvis apparatet eller netledningen er 
beskadiget, skal det/den udskiftes af producenten, dennes serviceværksted eller en tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer for at undgå risici.

Stil altid apparatet på en plan, jævn overflade.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, når det er tilsluttet forsyningsnettet.

Efter brug skal apparatet slukkes og tages ud af strømforsyningen, før rengøring og vedligeholdelse.

Apparatet og tilføjelser kan blive varme under brug. Brug kun de anførte håndtag og knapper. Lad det køle af før eller 
opbevaring. Strømforsyningskablet må ikke komme i kontakt med nogle af apparatets varme genstande. 

Sænk ikke apparatet ned i vand eller anden væske. Overskrid ikke det maksimale fyldningsrumfang, som angivet på 
apparaterne. Brug eller sæt ikke apparatet på varme overflader eller tæt på varmekilder.

Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Producenten fralægger sig ethvert ansvar for eventuelle 
følgeskader på grund af forkert eller ukorrekt brug.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende anvendelse, som f.eks.:
– kantineområder i butikker, på kontorer og i andre arbejdsmiljøer;
– gæstehuse;
– af kunder på hoteller, moteller og andre miljøer af indkvarteringstypen;
– miljøer af Bed and Breakfast-typen.

Kaffemaskinen må ikke anbringes i et skab, når den er i brug.

Ingen handling er påkrævet for at omforme produktet til 50 eller 60 Hz.
Produktet selvjusterer.

Genbrug materialer med symbolet. Anbring 
emballagematerialet i passende beholdere til genbrug. 
Hjælp med at beskytte miljøet og menneskelig sundhed 
samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske 
apparater.

Dette symbol på produktet angiver, at produktet indeholder 
et batteri, som ikke må bortskaffes sammen med normalt 

husholdningsaffald. Dette symbol på produktet eller på 
emballagen angiver, at produktet ikke må behandles som 
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt skal du 
bringe det til et officielt indsamlingssted eller til et 
Electrolux-servicecenter, som kan fjerne og genbruge 
batteriet og elektriske dele på en sikker og professionel 
måde. Følg dit lands regler for separat indsamling af 
elektriske produkter og genopladelige batterier.

BORTSKAFFELSE

Electrolux forbeholder sig rettentil at ændreprodukter, oplysningerogspecifikationer udennotifikation.
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1. Reinigen Sie den Filtereinsatz und die Glaskanne 
nach jedem Gebrauch mit mildem Reinigungsmittel und 
warmem Wasser oder in der Spülmaschine.
2. Wischen Sie gegebenenfalls das Kaffeebohnenfach 
(2) und den Deckel (1) mit einem feuchten Tuch ab. 
3. Wischen Sie das Gehäuse mit einem feuchten 
Tuch ab. Verwenden Sie gegebenenfalls ein mildes 
Reinigungsmittel, um intensivere Verschmutzungen 
zu entfernen.

Reinigung des Schafts
1. Entfernen Sie die Kaffeebohnen aus dem 
Kaffeebohnenfach (2). (Abgesehen von den wenigen 
Bohnen, die Sie nicht von Hand erreichen können.) 
2. Setzen Sie einen Papierfilter in den Filtereinsatz ein. 
3. Drücken Sie die Taste (18), um das Gerät einzuschalten. 
Der Mahlvorgang beginnt. 
4. Sobald der Rest der Kaffeebohnen gemahlen 
ist, - das erkennen Sie an der Änderung des 
Mahlgeräuschs, unterbrechen Sie den Mahlvorgang, 
indem Sie die Taste (26) erneut drücken. 
5. Nehmen Sie das Kaffeebohnenfach heraus: Drehen Sie 
es dazu ein wenig gegen den Uhrzeigersinn, bis es sich 
löst. Heben Sie es ab. 
6. Stellen Sie das Einstellrad für Mahlstärke (8) auf die 
Position OPEN.  
7. Ziehen Sie den oberen Teil der Mühle (3) mit dem 
kleinen Griff heraus. 
8. Reinigen Sie den Schaft und die Mühle mit der 
mitgelieferten Reinigungsbürste. 
9. Setzen Sie den oberen Teil der Mühle wieder ein und 
drücken Sie ihn nach unten. Stellen Sie sicher, dass es sich 
in der richtigen Position befindet (Pfeilmarkierung). 
Klappen Sie den Griff wieder nach unten. 
10. Stellen Sie das Einstellrad für Mahlstärke wieder auf eine 
Mahlstärke ein. Die Mühle ist wieder verriegelt. 
11. Stellen Sie sie schräg auf das Kaffeebohnenfach und 
drehen Sie sie ein wenig im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet. 
12. Öffnen Sie das Filterfach (5), um den Papierfilter zu 
entfernen. 
13. So reinigen Sie den Schaft von unten: Drücken Sie die 
Taste (19), bis das Symbol       angezeigt wird. Drücken 
Sie die Taste (18). Das Kaffeepulver-Tunneltor öffnet sich. 
Öffnen Sie das Filterfach, reinigen Sie die Rückstände mit 
der Bürste, schließen Sie das Filterfach und drücken Sie die 
Taste (26), um das Kaffeepulver-Tunneltor zu schließen. 

Entkalkung 
Als Vorsichtsmaßnahme empfehlen wir die Entkalkung 
nach 60 Anwendungen. Verwenden Sie nur 
umweltfreundliche Entkalkungsmittel und befolgen Sie 
immer die Anweisungen des Herstellers. 

Füllen Sie den Wassertank mit Wasser und 
Entkalkungsmittel. Stellen Sie die Kanne mit Deckel auf 
den Aufwärmplatz. Warten Sie 15 Minuten und drücken 
Sie dann die Entkalkungstaste                und drücken 
Sie START, um das Gerät zu starten. Lassen Sie das 
Wasser durchlaufen. Führen Sie zwei weitere Brühzyklen 
mit Wasser durch, damit das Gerät ordnungsgemäß 
durchgespült werden kann.

Zubereitung von Kaffee mit Kaffeepulver
1. Füllen Sie den Wassertank.
2. Öffnen Sie das Filterfach und setzen Sie einen 
Papierfilter ein. Fügen Sie die gewünschte Menge 
Kaffeepulver hinzu. Schließen Sie das Filterfach. 
3. Drücken Sie, um die gewünschte Tassenanzahl 
einzustellen       .
4. Drücken Sie die Taste       . Das Symbol (14) 
erscheint auf dem Display.
5. Drücken Sie die Taste (18), um den Brühvorgang 
zu beginnen. 

Wenn der Brühvorgang vorzeitig abgebrochen werden soll, 
drücken Sie die Taste (26). Die Betriebslampe erlischt und 
das Gerät bricht den Brühvorgang ab. 

Zubereitung von Kaffee mit 
voreingestellter Zeit 
Um Kaffee mit einer voreingestellten Zeit zuzubereiten, 
muss die Uhr eingestellt werden (siehe „Einstellung der 
Uhrzeit“).
1. Treffen Sie Vorbereitungen nach Ihren Wünschen, mit 
Kaffeebohnen oder Kaffeepulver. Gießen Sie Wasser ein 
und setzen Sie einen Filter ein. 
2. Drücken Sie, um die gewünschte Anzahl von Tassen 
einzustellen      .
3. Drücken Sie zum Zubereiten von Kaffee mit Kaffeepulver 
die Taste       , bevor Sie den Timer einstellen.
Das Symbol (14) erscheint im Display. 
4. Drücken Sie die Timer-Taste      , bis die Anzeigezeit (16) 
auf dem Display blinkt. 
5. Verwenden Sie die Tasten      und       zum Einstellen der 
gewünschten Startzeit. Verwenden Sie zum Zubereiten 
von Kaffee mit Kaffeebohnen die Taste (24), um die 
gewünschte Kaffeestärke einzustellen. 
6. Um die voreingestellte Zeit zu aktivieren, drücken Sie
     Nochmals die Starttaste. Das Symbol (15) erscheint 
im Display. 
Die voreingestellte Zeit ist aktiviert. 

Sobald die voreingestellte Zeit erreicht ist, schaltet sich 
das Gerät automatisch ein. Die Betriebsleuchte leuchtet 
auf und das Symbol (17) blinkt auf dem Display. 

Deaktivieren der voreingestellten Zeit
Drücken Sie die CANCEL-Taste (26), um die voreingestellte 
Zeit zu deaktivieren. Das Symbol (15) erlischt und die 
Programmierung ist deaktiviert. Allerdings wird die 
voreingestellte Zeit gespeichert und kann jederzeit 
wieder aktiviert werden, bis eine neue voreingestellte Zeit 
programmiert oder das Gerät von der Steckdose getrennt 
wird. 

Reinigung und Pflege 
Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine giftigen, 
ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel oder 
Scheuerschwämme. 
Diese können die Oberfläche beschädigen.

Einstellen der Tassenanzahl 
Halten Sie die Taste       gedrückt, bis das Display 
(7) die gewünschte Tassenanzahl anzeigt (12).
Die ausgewählte Tassenanzahl wird gespeichert, bis eine 
neue Tassenanzahl eingestellt wird oder das Gerät von 
der Steckdose getrennt wird. Das gesamte Wasser im 
Wassertank wird immer aufgebraucht, unabhängig von 
der eingestellten Tassenanzahl oder der Kaffeestärke. 

Einstellen der Kaffeestärke 
Die Kaffeestärke kann bei der Kaffeezubereitung mit 
Kaffeebohnen eingestellt werden. Halten Sie dazu die 
Taste       (24) gedrückt, bis die gewünschte Kaffeestärke 
(13) auf dem Display angezeigt wird. 
- Milder Kaffee   
- Mittlerer Kaffee   
- Starker Kaffee
Die ausgewählte Kaffeestärke wird gespeichert, bis eine 
neue Kaffeestärke eingestellt wird oder das Gerät von der 
Steckdose getrennt wird.

Warmhaltefunktion 
Das Gerät verfügt über eine automatische 
Warmhaltefunktion. Die Kochplatte bleibt nach jedem 
Brühvorgang 40 Minuten lang eingeschaltet. Nach dem 
Brühen leuchtet das Warmhalte-Symbol (17a) auf dem 
Display. Um die Warmhaltefunktion vorher zu beenden, 
drücken Sie die Taste (26), um abzubrechen.

Tropfstopp 
Das Gerät verfügt über einen Tropfstopp, der verhindert, 
dass Kaffee aus dem Filter tropft, wenn die Kanne vom 
Gerät entfernt wurde. Wenn das Gerät in Betrieb ist, muss 
das Filterfach (5) geschlossen und die Kanne mit dem 
Deckel unter dem Filterfach platziert werden. Während 
des Brühvorgangs darf die Kanne nicht länger als 30 
Sekunden aus dem Gerät entfernt werden, da sonst der 
Filter überlaufen kann. 

Zubereitung

Zubereitung von Kaffee mit Kaffeebohnen
1. Füllen Sie den Wassertank.
2. Füllen Sie das Kaffeebohnenfach. 
3. Stellen Sie die gewünschte Mahlstärke ein.
4. Öffnen Sie das Filterfach und setzen Sie einen 
Papierfilter ein.  Schließen Sie das Filterfach.
5. Drücken Sie, um die gewünschte Tassenanzahl 
einzustellen       .
6. Stellen Sie die gewünschte Kaffeestärke mit der 
Taste ein      .
7. Drücken Sie die Taste (18), um die Mühle einzuschalten 
und den Brühvorgang zu beginnen.

Wenn der Brühvorgang vorzeitig abgebrochen werden soll, 
drücken Sie die Taste (26). Die Betriebslampe erlischt und 
das Gerät bricht den Brühvorgang ab. 

6

1

2
8

3

4

7

9

10

11

5

19 20 21 22 23 24 2625

16

15

13 12

17

17b

17a

14

18

Bestandteile
1. Deckel für das Kaffeebohnenfach
2. Kaffeebohnenfach 
3. Mühle (oberes Teil abnehmbar) 
4. Bedienfeld 
5. Filterfach 
5a. Filtereinsatz
6. Glaskanne mit Deckel 
7. Display 
8. Einstellrad für Mahlstärke 
9. Deckel für Wassertank 
10. Füllstand-Anzeiger 
11. Wassertank 
12. Anzeige Tassenanzahl  
13. Anzeige Kaffeestärke 

14. Anzeige Kaffeepulver 
15. Anzeige Timer 
16. Anzeige Zeit
17. Anzeige Betrieb (blinkend)  
17a. Anzeige Warmhaltefunktion
18.        Startknopf mit Betriebslampe 
19.                  Descaling/cleaning of shaft 
20.       Entkalkung / Schaftreinigung 
21.        Einstellung vorgegebene Zeit
22.        Einstellung der Minuten
23.        Einstellung Tassenanzahl
24.        Einstellung Kaffeestärke
25.          Kaffee mit Kaffeepulver zubereiten
26.        Löschtaste

Inbetriebnahme
Wischen Sie das Gerät mit einem sauberen, feuchten Tuch 
ab. Spülen Sie die Glaskanne (6) und den Filtereinsatz (5a) 
mit etwas mildem Reinigungsmittel und Wasser ab. 
Lassen Sie vor dem ersten Zubereiten von Kaffee einmal 
nur Wasser durchlaufen. Füllen Sie den Frischwassertank 
bis zur oberen Tassenmarkierung mit kaltem Wasser. 
Schließen Sie den Deckel. Drücken Sie      um das Gerät 
zu starten. Lassen Sie das Wasser in die Kaffeekanne 
laufen. Wenn alles Wasser durchgelaufen ist, leeren Sie die 
Kaffeekanne aus. 

Handhabung und Betrieb

Einstellung der Uhrzeit  
Sobald das Gerät an eine Steckdose angeschlossen 
ist, schaltet sich die Displaybeleuchtung ein und die 
Zeitanzeige 12:00 blinkt. Die Uhr zeigt die Zeit im 
24-Stunden-Format an. Stellen Sie die Stunden durch 
langes Drücken ein;
Sowohl für Stunden als auch Minuten.
1. Halten Sie die Taste      gedrückt, um die Stunden 
einzustellen (21).
2. Halten Sie die Taste       gedrückt, um die Minuten 
einzustellen (22).
Die Zeit wird gespeichert, bis eine andere Zeit eingestellt 
oder das Gerät von der Steckdose getrennt wird.

Füllen des Wasserbehälters  
1. Öffnen Sie den Wassertankdeckel (9). 
2. Gießen Sie die für die gewünschte 
Tassenanzahl erforderliche Menge Wasser 
(maximal 10 Tassen) in den Wassertank (11). 
3. Schließen Sie den Wassertankdeckel.

Hinzufügen der Kaffeebohnen
1. Nehmen Sie den Deckel des Kaffeebohnenfachs (1) ab. 
Stellen Sie sicher, dass der Wassertank geschlossen 
ist, damit keine Kaffeebohnen in den Wassertank fallen 
können. 
2. Füllen Sie das Kaffeebohnenfach (2) mit Kaffeebohnen. 
Füllen Sie es nicht übermäßig. 
3. Setzen Sie den Deckel wieder auf das Kaffeebohnenfach. 

Einstellen der Mahlstärke 
Bewegen Sie den Drehknopf für die Mahlstärke (8) an die 
gewünschte Position für Fein / Mittel / Grob.
Wenn Sie auf eine andere Mahlstärke umschalten, 
befindet sich immer noch Kaffeepulver mit der 
vorherigen Mahlstärke im Mühlenschaft. Der Schaft muss 
möglicherweise vorher gereinigt werden. (siehe Kapitel 
„Reinigen des Schafts“)

Einsetzen des Filters
1. Öffnen Sie das Filterfach (5).
2. Setzen Sie einen Papierfilter in das Filterfach (5a) ein.
Schließen Sie das Filterfach. Es muss einrasten.

5a

 



1. Reinigen Sie den Filtereinsatz und die Glaskanne 
nach jedem Gebrauch mit mildem Reinigungsmittel und 
warmem Wasser oder in der Spülmaschine.
2. Wischen Sie gegebenenfalls das Kaffeebohnenfach 
(2) und den Deckel (1) mit einem feuchten Tuch ab. 
3. Wischen Sie das Gehäuse mit einem feuchten 
Tuch ab. Verwenden Sie gegebenenfalls ein mildes 
Reinigungsmittel, um intensivere Verschmutzungen 
zu entfernen.

Reinigung des Schafts
1. Entfernen Sie die Kaffeebohnen aus dem 
Kaffeebohnenfach (2). (Abgesehen von den wenigen 
Bohnen, die Sie nicht von Hand erreichen können.) 
2. Setzen Sie einen Papierfilter in den Filtereinsatz ein. 
3. Drücken Sie die Taste (18), um das Gerät einzuschalten. 
Der Mahlvorgang beginnt. 
4. Sobald der Rest der Kaffeebohnen gemahlen 
ist, - das erkennen Sie an der Änderung des 
Mahlgeräuschs, unterbrechen Sie den Mahlvorgang, 
indem Sie die Taste (26) erneut drücken. 
5. Nehmen Sie das Kaffeebohnenfach heraus: Drehen Sie 
es dazu ein wenig gegen den Uhrzeigersinn, bis es sich 
löst. Heben Sie es ab. 
6. Stellen Sie das Einstellrad für Mahlstärke (8) auf die 
Position OPEN.  
7. Ziehen Sie den oberen Teil der Mühle (3) mit dem 
kleinen Griff heraus. 
8. Reinigen Sie den Schaft und die Mühle mit der 
mitgelieferten Reinigungsbürste. 
9. Setzen Sie den oberen Teil der Mühle wieder ein und 
drücken Sie ihn nach unten. Stellen Sie sicher, dass es sich 
in der richtigen Position befindet (Pfeilmarkierung). 
Klappen Sie den Griff wieder nach unten. 
10. Stellen Sie das Einstellrad für Mahlstärke wieder auf eine 
Mahlstärke ein. Die Mühle ist wieder verriegelt. 
11. Stellen Sie sie schräg auf das Kaffeebohnenfach und 
drehen Sie sie ein wenig im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet. 
12. Öffnen Sie das Filterfach (5), um den Papierfilter zu 
entfernen. 
13. So reinigen Sie den Schaft von unten: Drücken Sie die 
Taste (19), bis das Symbol       angezeigt wird. Drücken 
Sie die Taste (18). Das Kaffeepulver-Tunneltor öffnet sich. 
Öffnen Sie das Filterfach, reinigen Sie die Rückstände mit 
der Bürste, schließen Sie das Filterfach und drücken Sie die 
Taste (26), um das Kaffeepulver-Tunneltor zu schließen. 

Entkalkung 
Als Vorsichtsmaßnahme empfehlen wir die Entkalkung 
nach 60 Anwendungen. Verwenden Sie nur 
umweltfreundliche Entkalkungsmittel und befolgen Sie 
immer die Anweisungen des Herstellers. 

Füllen Sie den Wassertank mit Wasser und 
Entkalkungsmittel. Stellen Sie die Kanne mit Deckel auf 
den Aufwärmplatz. Warten Sie 15 Minuten und drücken 
Sie dann die Entkalkungstaste                und drücken 
Sie START, um das Gerät zu starten. Lassen Sie das 
Wasser durchlaufen. Führen Sie zwei weitere Brühzyklen 
mit Wasser durch, damit das Gerät ordnungsgemäß 
durchgespült werden kann.

Zubereitung von Kaffee mit Kaffeepulver
1. Füllen Sie den Wassertank.
2. Öffnen Sie das Filterfach und setzen Sie einen 
Papierfilter ein. Fügen Sie die gewünschte Menge 
Kaffeepulver hinzu. Schließen Sie das Filterfach. 
3. Drücken Sie, um die gewünschte Tassenanzahl 
einzustellen       .
4. Drücken Sie die Taste       . Das Symbol (14) 
erscheint auf dem Display.
5. Drücken Sie die Taste (18), um den Brühvorgang 
zu beginnen. 

Wenn der Brühvorgang vorzeitig abgebrochen werden soll, 
drücken Sie die Taste (26). Die Betriebslampe erlischt und 
das Gerät bricht den Brühvorgang ab. 

Zubereitung von Kaffee mit 
voreingestellter Zeit 
Um Kaffee mit einer voreingestellten Zeit zuzubereiten, 
muss die Uhr eingestellt werden (siehe „Einstellung der 
Uhrzeit“).
1. Treffen Sie Vorbereitungen nach Ihren Wünschen, mit 
Kaffeebohnen oder Kaffeepulver. Gießen Sie Wasser ein 
und setzen Sie einen Filter ein. 
2. Drücken Sie, um die gewünschte Anzahl von Tassen 
einzustellen      .
3. Drücken Sie zum Zubereiten von Kaffee mit Kaffeepulver 
die Taste       , bevor Sie den Timer einstellen.
Das Symbol (14) erscheint im Display. 
4. Drücken Sie die Timer-Taste      , bis die Anzeigezeit (16) 
auf dem Display blinkt. 
5. Verwenden Sie die Tasten      und       zum Einstellen der 
gewünschten Startzeit. Verwenden Sie zum Zubereiten 
von Kaffee mit Kaffeebohnen die Taste (24), um die 
gewünschte Kaffeestärke einzustellen. 
6. Um die voreingestellte Zeit zu aktivieren, drücken Sie
     Nochmals die Starttaste. Das Symbol (15) erscheint 
im Display. 
Die voreingestellte Zeit ist aktiviert. 

Sobald die voreingestellte Zeit erreicht ist, schaltet sich 
das Gerät automatisch ein. Die Betriebsleuchte leuchtet 
auf und das Symbol (17) blinkt auf dem Display. 

Deaktivieren der voreingestellten Zeit
Drücken Sie die CANCEL-Taste (26), um die voreingestellte 
Zeit zu deaktivieren. Das Symbol (15) erlischt und die 
Programmierung ist deaktiviert. Allerdings wird die 
voreingestellte Zeit gespeichert und kann jederzeit 
wieder aktiviert werden, bis eine neue voreingestellte Zeit 
programmiert oder das Gerät von der Steckdose getrennt 
wird. 

Reinigung und Pflege 
Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine giftigen, 
ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel oder 
Scheuerschwämme. 
Diese können die Oberfläche beschädigen.

Einstellen der Tassenanzahl 
Halten Sie die Taste       gedrückt, bis das Display 
(7) die gewünschte Tassenanzahl anzeigt (12).
Die ausgewählte Tassenanzahl wird gespeichert, bis eine 
neue Tassenanzahl eingestellt wird oder das Gerät von 
der Steckdose getrennt wird. Das gesamte Wasser im 
Wassertank wird immer aufgebraucht, unabhängig von 
der eingestellten Tassenanzahl oder der Kaffeestärke. 

Einstellen der Kaffeestärke 
Die Kaffeestärke kann bei der Kaffeezubereitung mit 
Kaffeebohnen eingestellt werden. Halten Sie dazu die 
Taste       (24) gedrückt, bis die gewünschte Kaffeestärke 
(13) auf dem Display angezeigt wird. 
- Milder Kaffee   
- Mittlerer Kaffee   
- Starker Kaffee
Die ausgewählte Kaffeestärke wird gespeichert, bis eine 
neue Kaffeestärke eingestellt wird oder das Gerät von der 
Steckdose getrennt wird.

Warmhaltefunktion 
Das Gerät verfügt über eine automatische 
Warmhaltefunktion. Die Kochplatte bleibt nach jedem 
Brühvorgang 40 Minuten lang eingeschaltet. Nach dem 
Brühen leuchtet das Warmhalte-Symbol (17a) auf dem 
Display. Um die Warmhaltefunktion vorher zu beenden, 
drücken Sie die Taste (26), um abzubrechen.

Tropfstopp 
Das Gerät verfügt über einen Tropfstopp, der verhindert, 
dass Kaffee aus dem Filter tropft, wenn die Kanne vom 
Gerät entfernt wurde. Wenn das Gerät in Betrieb ist, muss 
das Filterfach (5) geschlossen und die Kanne mit dem 
Deckel unter dem Filterfach platziert werden. Während 
des Brühvorgangs darf die Kanne nicht länger als 30 
Sekunden aus dem Gerät entfernt werden, da sonst der 
Filter überlaufen kann. 

Zubereitung

Zubereitung von Kaffee mit Kaffeebohnen
1. Füllen Sie den Wassertank.
2. Füllen Sie das Kaffeebohnenfach. 
3. Stellen Sie die gewünschte Mahlstärke ein.
4. Öffnen Sie das Filterfach und setzen Sie einen 
Papierfilter ein.  Schließen Sie das Filterfach.
5. Drücken Sie, um die gewünschte Tassenanzahl 
einzustellen       .
6. Stellen Sie die gewünschte Kaffeestärke mit der 
Taste ein      .
7. Drücken Sie die Taste (18), um die Mühle einzuschalten 
und den Brühvorgang zu beginnen.

Wenn der Brühvorgang vorzeitig abgebrochen werden soll, 
drücken Sie die Taste (26). Die Betriebslampe erlischt und 
das Gerät bricht den Brühvorgang ab. 

Bestandteile
1. Deckel für das Kaffeebohnenfach
2. Kaffeebohnenfach 
3. Mühle (oberes Teil abnehmbar) 
4. Bedienfeld 
5. Filterfach 
5a. Filtereinsatz
6. Glaskanne mit Deckel 
7. Display 
8. Einstellrad für Mahlstärke 
9. Deckel für Wassertank 
10. Füllstand-Anzeiger 
11. Wassertank 
12. Anzeige Tassenanzahl  
13. Anzeige Kaffeestärke 

14. Anzeige Kaffeepulver 
15. Anzeige Timer 
16. Anzeige Zeit
17. Anzeige Betrieb (blinkend)  
17a. Anzeige Warmhaltefunktion
18.        Startknopf mit Betriebslampe 
19.                  Descaling/cleaning of shaft 
20.       Entkalkung / Schaftreinigung 
21.        Einstellung vorgegebene Zeit
22.        Einstellung der Minuten
23.        Einstellung Tassenanzahl
24.        Einstellung Kaffeestärke
25.          Kaffee mit Kaffeepulver zubereiten
26.        Löschtaste

Inbetriebnahme
Wischen Sie das Gerät mit einem sauberen, feuchten Tuch 
ab. Spülen Sie die Glaskanne (6) und den Filtereinsatz (5a) 
mit etwas mildem Reinigungsmittel und Wasser ab. 
Lassen Sie vor dem ersten Zubereiten von Kaffee einmal 
nur Wasser durchlaufen. Füllen Sie den Frischwassertank 
bis zur oberen Tassenmarkierung mit kaltem Wasser. 
Schließen Sie den Deckel. Drücken Sie      um das Gerät 
zu starten. Lassen Sie das Wasser in die Kaffeekanne 
laufen. Wenn alles Wasser durchgelaufen ist, leeren Sie die 
Kaffeekanne aus. 

Handhabung und Betrieb

Einstellung der Uhrzeit  
Sobald das Gerät an eine Steckdose angeschlossen 
ist, schaltet sich die Displaybeleuchtung ein und die 
Zeitanzeige 12:00 blinkt. Die Uhr zeigt die Zeit im 
24-Stunden-Format an. Stellen Sie die Stunden durch 
langes Drücken ein;
Sowohl für Stunden als auch Minuten.
1. Halten Sie die Taste      gedrückt, um die Stunden 
einzustellen (21).
2. Halten Sie die Taste       gedrückt, um die Minuten 
einzustellen (22).
Die Zeit wird gespeichert, bis eine andere Zeit eingestellt 
oder das Gerät von der Steckdose getrennt wird.

Füllen des Wasserbehälters  
1. Öffnen Sie den Wassertankdeckel (9). 
2. Gießen Sie die für die gewünschte 
Tassenanzahl erforderliche Menge Wasser 
(maximal 10 Tassen) in den Wassertank (11). 
3. Schließen Sie den Wassertankdeckel.

Hinzufügen der Kaffeebohnen
1. Nehmen Sie den Deckel des Kaffeebohnenfachs (1) ab. 
Stellen Sie sicher, dass der Wassertank geschlossen 
ist, damit keine Kaffeebohnen in den Wassertank fallen 
können. 
2. Füllen Sie das Kaffeebohnenfach (2) mit Kaffeebohnen. 
Füllen Sie es nicht übermäßig. 
3. Setzen Sie den Deckel wieder auf das Kaffeebohnenfach. 

Einstellen der Mahlstärke 
Bewegen Sie den Drehknopf für die Mahlstärke (8) an die 
gewünschte Position für Fein / Mittel / Grob.
Wenn Sie auf eine andere Mahlstärke umschalten, 
befindet sich immer noch Kaffeepulver mit der 
vorherigen Mahlstärke im Mühlenschaft. Der Schaft muss 
möglicherweise vorher gereinigt werden. (siehe Kapitel 
„Reinigen des Schafts“)

Einsetzen des Filters
1. Öffnen Sie das Filterfach (5).
2. Setzen Sie einen Papierfilter in das Filterfach (5a) ein.
Schließen Sie das Filterfach. Es muss einrasten.
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SICHERHEITSHINWEIS

Das Gerät kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder 
Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn 
sie durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt werden oder von dieser Person 
Anweisungen erhielten, wie das Gerät sicher zu 
bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht 
ordnungsgemäßer Bedienung bestehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. 

Wartung oder Reinigung des Geräts dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Das Gerät darf nur an ein Stromnetz angeschlossen 
werden, dessen Spannung und Frequenz mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen! 
Benutzen oder heben Sie das Gerät niemals an, wenn 
das Netzkabel oder das Gehäuse beschädigt ist. Das 
Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen 
werden.

Falls erforderlich, kann ein Verlängerungskabel, 
ausgelegt für 10 A, verwendet werden. Lassen Sie zur 
Vermeidung von Gefahren ein beschädigtes Gerät oder 
Netzkabel nur vom Hersteller, vom Kundendienst oder 
einer Fachkraft auswechseln.

Stellen Sie das Gerät immer auf eine flache, ebene 
Oberfläche.

Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es 
an den Netzstrom angeschlossen ist.

Nach jeder Nutzung, vor jeder Reinigung und bei 
Wartung muss das Gerät ausgeschaltet und der 

Netzstecker gezogen werden.

Das Gerät und Zubehörteile werden während des 
Betriebs heiß. Benutzen Sie ausschließlich die 
vorgesehenen Griffe und Knöpfe. Lassen Sie es 
abkühlen, bevor Sie es einlagern. Das Netzkabel darf 
nicht in Kontakt mit anderen heißen Teilen des Geräts 
kommen.

Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Überschreiten Sie nicht die auf dem Gerät 
ausgewiesene maximale Füllmenge. Verwenden Sie 
bzw. platzieren Sie das Gerät nicht auf einer heißen 
Oberfläche oder nahe einer Wärmequelle.

Dieses Gerät ist ausschließlich zur Verwendung im 
Haushalt bestimmt. Der Hersteller haftet nicht für evtl. 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden.

Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt und 
ähnliche Zwecke vorgesehen, wie z. B.:
– Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumfeldern
– Bauernhöfe;
– für Gäste in Hotels, Motels und anderen 
wohnungsähnlichen Räumlichkeiten;
– Pensionen und vergleichbare 
Unterbringungsmöglichkeiten.

Die Kaffeemaschine darf nicht in einem Schrank 
untergebracht werden, wenn sie in Verwendung ist.

Zur Anpassung des Geräts auf 50 Hz oder 60 Hz ist keine 
Maßnahme erforderlich.
Das Gerät stellt sich selbst ein.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol. Entsorgen Sie 
die Verpackung in den entsprechenden Recyclingbehältern. 
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz 
elektrische und elektronische Geräte.

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass es eine 
Batterie enthält, die nicht im normaler Hausmüll entsorgt 
werden darf. Das Symbol auf dem Produkt oder der 

Verpackung weist das Gerät als ein Produkt aus, das nicht 
in den Hausmüll gehört. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät an 
einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen es zum 
Electrolux Kundendienst, bei dem Batterie sowie elektrische 
Bauteile sicher und professionell entsorgt werden. Beachten 
Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften für die Entsorgung 
von Elektrogeräten und wiederaufladbaren Batterien.

ENTSORGUNG

Electrolux behältsich das Rechtvor, Produkte, Informationen und technischeDaten ohneVorankündigungzuändern.
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1. Puhastage filtrisisu ja klaaskannu pärast iga 
kasutamist õrna pesuvahendi ja veega või peske neid 
nõudepesumasinas.
2. Vajadusel pühkige kohviubade sektsiooni (2) ja kaant 
(1) niiske lapiga. 
3. Puhastage korpust niiske lapiga. Tugevama 
määrdumise korral kasutage veidi nõudepesuvahendit.

Veski puhastamine
1. Eemaldage kohvioad kohviubade sektsioonist (2). (Kui 
te kõiki ubasid käega kätte ei saa, siis jätke need sisse.) 
2. Pange filtrisisusse paberfilter. 
3. Vajutage nuppu (18), et seade sisse lülitada. 
Jahvatamine algab. 
4. Kui ülejäänud kohvioad on jahvatatud, - võite seda 
kuulda ka jahvatamisel kostva heli muutumisest – 
peatage jahvatamine, vajutades uuesti nuppu (26). 
5. Võtke kohviubade sektsioon välja: Selleks keerake seda 
veidi vastupäeva kuni lahtitulemiseni. Tõstke see välja. 
6. Keerake jahvatustaseme ketas (8) asendisse LAHTI. 
7. Tõmmake väikesest käepidemest veski ülemine 
osa välja (3). 
8. Puhastage veski sisemust ja välispinda kaasasoleva 
harjakesega. 
9. Asetage veski ülemine osa tagasi ja vajutage alla. 
Veenduge, et see on õiges asendis (noole tähistus). 
Vajutage käepide alla tagasi. 
10. Keerake jahvatustaseme ketas tagasi sobivale 
tasemele. Veski on taas lukustatud. 
11. Asetage kohviubade sektsioon nurga all seadmele
ja keerake seda päripäeva, kuni see kohale kinnitub. 
12. Avage filtrisektsioon (5) ja eemaldage paberfilter. 
13. Veski puhastamiseks altpoolt: Vajutage nuppu (19), 
kuni ilmub sümbol      . Vajutage nuppu (18). Kohvipulbri 
tunnelivärav avaneb. Avage filtrisektsioon, pühkige 
harjakesega seest puhtaks, sulgege filtrisektsioon ja 
vajutage nuppu (26), et sulgeda kohvipulbri tunnelivärav. 

Katlakivieemaldus  
Katlakivieemaldust on soovitatav teostada pärast 
60 kasutuskorda. Kasutage keskkonnasõbralikke 
katlakivieemaldeid ja järgige alati tootja juhiseid.
 
Täitke veeanum vee ja katlakivieemaldiga. Pange kannule 
kaas peale ja asetage see kuumplaadile. Oodake 15 minutit 
ja vajutage siis katlakivinuppu               ning vajutage 
seadme käivitamiseks nuppu START. Laske veel läbi 
nõrguda. Teostage kaks ilma kohvita valmistustoimingut, 
et seade põhjalikult ära loputada.

Kui kohvi valmistamine tuleb katkestada, vajutage 
nuppu (26). Töötuli kustub ja seade katkestab kohvi 
valmistamise. 

Kohvi valmistamine kohvipulbrist
1. Täitke veeanum.
2. Avage filtrisektsioon ja pange sisse paberfilter. Lisage 
sobivas koguses kohvipulbrit. Sulgege filtrisektsioon. 
3. Valige sobiv tasside arv nupuga      .
4. Vajutage nuppu      . Ekraanile ilmub sümbol (14).
5. Vajutage nuppu (18), et alustada kohvi valmistamist.  

Kui kohvi valmistamine tuleb katkestada, vajutage 
nuppu (26). Töötuli kustub ja seade katkestab kohvi 
valmistamise. 

Kohvi valmistamine eelvalitud ajal  
Kohvi valmistamiseks eelnevalt valitud ajal tuleb 
seadistada kell ( vt "Aja valimine").
1. Tehke ettevalmistused vastavalt oma eelistustele kas 
kohviubade või kohvipulbri baasil. Kallake sisse vesi ja 
pange kohale filter. 
2. Valige sobiv tasside arv nupuga      .  
3. Kohvi valmistamiseks kohvipulbrist vajutage nuppu       
       enne taimeri valimist. 
Ekraanile ilmub sümbol (14). 
4. Vajutage taimeri nuppu      , kuni ekraanil vilgub 
ajaindikaator (16). 
5. Kasutage nuppe      ja      , et valida sobiv aeg. Kohvi 
valmistamiseks ubadest kasutage nuppu (24), et valida 
sobiv kohvi kangus. 
6. Eelvalitud aja aktiveerimiseks vajutage uuesti 
käivitusnuppu     . Ekraanile ilmub sümbol (15). 
Eelvalitud aeg on aktiveeritud. 

Kui eelnevalt valitud aeg kätte jõuab, lülitub seade 
automaatselt sisse. Töötuled süttivad ja sümbol 
(17) vilgub ekraanil.  

Eelvalitud aja deaktiveerimine
Eelnevalt valitud aja deaktiveerimiseks vajutage CANCEL 
nuppu (26). Sümbol (15) kustub ja programmeerimine 
lülitub välja. Eelvalitud aeg on siiski salvestatud ja seda 
saab alati aktiveerida, kuni uut eelvalitud aega pole 
valitud või seni, kuni seade vooluvõrgust eemaldatakse. 

Puhastamine ja hooldus 
Ärge kasutage seadme puhastamisel mürgiseid, 
söövitavaid või abrasiivseid vahendeid. 
Need võivad seadme pinda kahjustada.

Tasside arvu valimine 
Hoidke nuppu      all, kuni ekraanil (7) kuvatakse 
soovitud tasside arv (12).
Valitud tasside arv salvestatakse kuni uue tasside 
arvu valimiseni või seni, kuni seade vooluvõrgust lahti 
ühendatakse. Kogu veeanumas olev vesi kasutatakse 
alati lõpuni, vaatamata valitud tasside arvust või kohvi 
kangusest. 

Kohvi kangusastme valimine 
Kohvi kangusastet saab valida, kui valmistate kohvi 
kohviubade baasil. Selleks hoidke nuppu      (24) all, 
kuni ekraanile ilmub soovitud kangusaste (13). 
– õrnem kohv 
– keskmine kohv 
– kange kohv 
Valitud kangusaste salvestatakse kuni uue kangusastme 
valimiseni või seni, kuni seade vooluvõrgust lahti 
ühendatakse.

Soojashoidmise funktsioon 
Seadmel on automaatne soojashoidmise funktsioon. 
Pärast kohvi valmimist jääb kuumplaat alati 40 minutiks 
sisselülitatuks. Pärast kohvi valmimist süttib ekraanil 
soojashoidmise ikoon (17a). Et soojashoidmise varem 
peatada, vajutage tühistamiseks nuppu (26).

Tilgalukk  
Seadme juurde kuulub tilgalukk, mis hoiab ära kohvi 
väljatilkumise filtrist, kui kann on seadme küljest ära 
võetud. Kui seadet kasutatakse, peab filtrisektsioon 
(5) olema suletud ja filtrisektsiooni alla peab olema 
pandud kaanega kann. Kohvi valmistamise ajal ei tohi 
kannu seadme küljest eemaldada pikemalt kui 30 
sekundiks; vastasel korral võib filter hakata üle ajama. 

Valmistamine

Kohvi valmistamine kohviubadest  
1. Täitke veeanum.
2. Täitke kohviubade sektsioon. 
3. Valige sobiv jahvatustase.
4. Avage filtrisektsioon ja pange sisse paberfilter. 
Sulgege filtrisektsioon.
5. Valige sobiv tasside arv, vajutades      .
6. Valige sobiv kangustase nupuga      .
7. Vajutage nuppu (18), et lülitada veski sisse ja 
alustada kohvi valmistamist.
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Osad
1. Kohviubade sektsiooni kaas
2. Kohviubade sektsioon
3. Veski (eemaldatav ülemine osa) 
4. Juhtpaneel 
5. Filtrisektsioon 
5a. Filtrisisu
6. Kaanega klaaskann 
7. Ekraan 
8. Jahvatustaseme valikuketas 
9. Veeanuma kaas 
10. Täitmistaseme indikaator 
11. Veeanum 
12. Tasside arvu indikaator 
13. Kohvi kangusastme indikaator 

14. Kohvipulbri indikaator 
15. Taimeriindikaator 
16. Ajaindikaator 
17. Tööindikaator (vilkuv) 
17a. Soojashoidmise funktsiooni indikaator
18.        Käivitusnupp koos töösoleku tulega 
19.                   Katlakivieemaldus/võlli 
puhastamine  
20.       Eelseadistatud aja valimine
21.        Tundide valimine
22.        Minutite valimine
23.         Tasside arvu valimine
24.        Kohvi kangusastme valimine
25.          Kohvi valmistamine kohvipulbrist
26.         Tühistusnupp

Alustamine
Puhastage seadet puhta niiske lapiga. Loputage 
klaaskannu (6) ja filtrisisu (5a) vähese õrna 
nõudepesuvahendi ja veega. 
Enne esmakordset kohvivalmistamist tehke üks kannutäis 
ainult veega. Täitke veemahuti külma veega kuni ülemise 
tassi tähiseni. Sulgege kaas. Vajutage      , et seade 
käivitada. Laske veel kohvikannu voolata. Kui kohv 
on valmis, tühjendage kohvikann. 

Käsitsemine ja kasutamine

Kellaaja valimine 
Seadme vooluvõrku ühendamisel lülitub ekraanivalgus 
sisse ja ajanäidikul vilgub väärtus 12:00. Kell on 
24-tunnises ajavormingus. Valige tunnid pika vajutusega;
Nii tunnid kui minutid.
1. Hoidke      nupp allavajutatuna, et valida tunnid (21).
2. Hoidke      nupp allavajutatuna, et valida minutid (22). 
Valitud aeg salvestatakse kuni uue aja valimiseni või seni, 
kuni seade vooluvõrgust lahti ühendatakse.

Veeanuma täitmine 
1. Avage veeanuma kaas (9). 
2. Kallake vajalik veekogus vastavalt soovitud tasside 
arvule (maksimaalselt 10 tassi) veeanumasse (11). 
3. Sulgege veeanuma kaas.

Kohviubade lisamine  
1. Avage kohviubade sektsiooni (1) kaas. 
Veenduge, et veeanum on suletud, nii et kohvioad 
ei saaks veeanumasse kukkuda. 
2. Täitke kohviubade sektsioon (2) kohviubadega. 
Ärge üle täitke. 
3. Pange kohviubade sektsioonile kaas tagasi. 

Jahvatusastme valimine
Keerake jahvatusastme valikuketas (8) sobivasse 
asendisse peen/keskmine/jäme.
Kui soovite jahvatustaset muuta, ärge unustage, et veskis 
on endiselt varem valitud jahvatustasemega kohvipulber. 
Vajadusel peate veski eelmisest pulbrist tühjendama. 
(vt Veski puhastamine)

Filtri sisestamine 
1. Avage filtrisektsioon (5). 
2. Pange paberfilter filtrisektsiooni (5a).
Sulgege filtrisektsioon. See peab kindlalt kinnituma.
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1. Puhastage filtrisisu ja klaaskannu pärast iga 
kasutamist õrna pesuvahendi ja veega või peske neid 
nõudepesumasinas.
2. Vajadusel pühkige kohviubade sektsiooni (2) ja kaant 
(1) niiske lapiga. 
3. Puhastage korpust niiske lapiga. Tugevama 
määrdumise korral kasutage veidi nõudepesuvahendit.

Veski puhastamine
1. Eemaldage kohvioad kohviubade sektsioonist (2). (Kui 
te kõiki ubasid käega kätte ei saa, siis jätke need sisse.) 
2. Pange filtrisisusse paberfilter. 
3. Vajutage nuppu (18), et seade sisse lülitada. 
Jahvatamine algab. 
4. Kui ülejäänud kohvioad on jahvatatud, - võite seda 
kuulda ka jahvatamisel kostva heli muutumisest – 
peatage jahvatamine, vajutades uuesti nuppu (26). 
5. Võtke kohviubade sektsioon välja: Selleks keerake seda 
veidi vastupäeva kuni lahtitulemiseni. Tõstke see välja. 
6. Keerake jahvatustaseme ketas (8) asendisse LAHTI. 
7. Tõmmake väikesest käepidemest veski ülemine 
osa välja (3). 
8. Puhastage veski sisemust ja välispinda kaasasoleva 
harjakesega. 
9. Asetage veski ülemine osa tagasi ja vajutage alla. 
Veenduge, et see on õiges asendis (noole tähistus). 
Vajutage käepide alla tagasi. 
10. Keerake jahvatustaseme ketas tagasi sobivale 
tasemele. Veski on taas lukustatud. 
11. Asetage kohviubade sektsioon nurga all seadmele
ja keerake seda päripäeva, kuni see kohale kinnitub. 
12. Avage filtrisektsioon (5) ja eemaldage paberfilter. 
13. Veski puhastamiseks altpoolt: Vajutage nuppu (19), 
kuni ilmub sümbol      . Vajutage nuppu (18). Kohvipulbri 
tunnelivärav avaneb. Avage filtrisektsioon, pühkige 
harjakesega seest puhtaks, sulgege filtrisektsioon ja 
vajutage nuppu (26), et sulgeda kohvipulbri tunnelivärav. 

Katlakivieemaldus  
Katlakivieemaldust on soovitatav teostada pärast 
60 kasutuskorda. Kasutage keskkonnasõbralikke 
katlakivieemaldeid ja järgige alati tootja juhiseid.
 
Täitke veeanum vee ja katlakivieemaldiga. Pange kannule 
kaas peale ja asetage see kuumplaadile. Oodake 15 minutit 
ja vajutage siis katlakivinuppu               ning vajutage 
seadme käivitamiseks nuppu START. Laske veel läbi 
nõrguda. Teostage kaks ilma kohvita valmistustoimingut, 
et seade põhjalikult ära loputada.

Kui kohvi valmistamine tuleb katkestada, vajutage 
nuppu (26). Töötuli kustub ja seade katkestab kohvi 
valmistamise. 

Kohvi valmistamine kohvipulbrist
1. Täitke veeanum.
2. Avage filtrisektsioon ja pange sisse paberfilter. Lisage 
sobivas koguses kohvipulbrit. Sulgege filtrisektsioon. 
3. Valige sobiv tasside arv nupuga      .
4. Vajutage nuppu      . Ekraanile ilmub sümbol (14).
5. Vajutage nuppu (18), et alustada kohvi valmistamist.  

Kui kohvi valmistamine tuleb katkestada, vajutage 
nuppu (26). Töötuli kustub ja seade katkestab kohvi 
valmistamise. 

Kohvi valmistamine eelvalitud ajal  
Kohvi valmistamiseks eelnevalt valitud ajal tuleb 
seadistada kell ( vt "Aja valimine").
1. Tehke ettevalmistused vastavalt oma eelistustele kas 
kohviubade või kohvipulbri baasil. Kallake sisse vesi ja 
pange kohale filter. 
2. Valige sobiv tasside arv nupuga      .  
3. Kohvi valmistamiseks kohvipulbrist vajutage nuppu       
       enne taimeri valimist. 
Ekraanile ilmub sümbol (14). 
4. Vajutage taimeri nuppu      , kuni ekraanil vilgub 
ajaindikaator (16). 
5. Kasutage nuppe      ja      , et valida sobiv aeg. Kohvi 
valmistamiseks ubadest kasutage nuppu (24), et valida 
sobiv kohvi kangus. 
6. Eelvalitud aja aktiveerimiseks vajutage uuesti 
käivitusnuppu     . Ekraanile ilmub sümbol (15). 
Eelvalitud aeg on aktiveeritud. 

Kui eelnevalt valitud aeg kätte jõuab, lülitub seade 
automaatselt sisse. Töötuled süttivad ja sümbol 
(17) vilgub ekraanil.  

Eelvalitud aja deaktiveerimine
Eelnevalt valitud aja deaktiveerimiseks vajutage CANCEL 
nuppu (26). Sümbol (15) kustub ja programmeerimine 
lülitub välja. Eelvalitud aeg on siiski salvestatud ja seda 
saab alati aktiveerida, kuni uut eelvalitud aega pole 
valitud või seni, kuni seade vooluvõrgust eemaldatakse. 

Puhastamine ja hooldus 
Ärge kasutage seadme puhastamisel mürgiseid, 
söövitavaid või abrasiivseid vahendeid. 
Need võivad seadme pinda kahjustada.

Tasside arvu valimine 
Hoidke nuppu      all, kuni ekraanil (7) kuvatakse 
soovitud tasside arv (12).
Valitud tasside arv salvestatakse kuni uue tasside 
arvu valimiseni või seni, kuni seade vooluvõrgust lahti 
ühendatakse. Kogu veeanumas olev vesi kasutatakse 
alati lõpuni, vaatamata valitud tasside arvust või kohvi 
kangusest. 

Kohvi kangusastme valimine 
Kohvi kangusastet saab valida, kui valmistate kohvi 
kohviubade baasil. Selleks hoidke nuppu      (24) all, 
kuni ekraanile ilmub soovitud kangusaste (13). 
– õrnem kohv 
– keskmine kohv 
– kange kohv 
Valitud kangusaste salvestatakse kuni uue kangusastme 
valimiseni või seni, kuni seade vooluvõrgust lahti 
ühendatakse.

Soojashoidmise funktsioon 
Seadmel on automaatne soojashoidmise funktsioon. 
Pärast kohvi valmimist jääb kuumplaat alati 40 minutiks 
sisselülitatuks. Pärast kohvi valmimist süttib ekraanil 
soojashoidmise ikoon (17a). Et soojashoidmise varem 
peatada, vajutage tühistamiseks nuppu (26).

Tilgalukk  
Seadme juurde kuulub tilgalukk, mis hoiab ära kohvi 
väljatilkumise filtrist, kui kann on seadme küljest ära 
võetud. Kui seadet kasutatakse, peab filtrisektsioon 
(5) olema suletud ja filtrisektsiooni alla peab olema 
pandud kaanega kann. Kohvi valmistamise ajal ei tohi 
kannu seadme küljest eemaldada pikemalt kui 30 
sekundiks; vastasel korral võib filter hakata üle ajama. 

Valmistamine

Kohvi valmistamine kohviubadest  
1. Täitke veeanum.
2. Täitke kohviubade sektsioon. 
3. Valige sobiv jahvatustase.
4. Avage filtrisektsioon ja pange sisse paberfilter. 
Sulgege filtrisektsioon.
5. Valige sobiv tasside arv, vajutades      .
6. Valige sobiv kangustase nupuga      .
7. Vajutage nuppu (18), et lülitada veski sisse ja 
alustada kohvi valmistamist.

Osad
1. Kohviubade sektsiooni kaas
2. Kohviubade sektsioon
3. Veski (eemaldatav ülemine osa) 
4. Juhtpaneel 
5. Filtrisektsioon 
5a. Filtrisisu
6. Kaanega klaaskann 
7. Ekraan 
8. Jahvatustaseme valikuketas 
9. Veeanuma kaas 
10. Täitmistaseme indikaator 
11. Veeanum 
12. Tasside arvu indikaator 
13. Kohvi kangusastme indikaator 

14. Kohvipulbri indikaator 
15. Taimeriindikaator 
16. Ajaindikaator 
17. Tööindikaator (vilkuv) 
17a. Soojashoidmise funktsiooni indikaator
18.        Käivitusnupp koos töösoleku tulega 
19.                   Katlakivieemaldus/võlli 
puhastamine  
20.       Eelseadistatud aja valimine
21.        Tundide valimine
22.        Minutite valimine
23.         Tasside arvu valimine
24.        Kohvi kangusastme valimine
25.          Kohvi valmistamine kohvipulbrist
26.         Tühistusnupp

Alustamine
Puhastage seadet puhta niiske lapiga. Loputage 
klaaskannu (6) ja filtrisisu (5a) vähese õrna 
nõudepesuvahendi ja veega. 
Enne esmakordset kohvivalmistamist tehke üks kannutäis 
ainult veega. Täitke veemahuti külma veega kuni ülemise 
tassi tähiseni. Sulgege kaas. Vajutage      , et seade 
käivitada. Laske veel kohvikannu voolata. Kui kohv 
on valmis, tühjendage kohvikann. 

Käsitsemine ja kasutamine

Kellaaja valimine 
Seadme vooluvõrku ühendamisel lülitub ekraanivalgus 
sisse ja ajanäidikul vilgub väärtus 12:00. Kell on 
24-tunnises ajavormingus. Valige tunnid pika vajutusega;
Nii tunnid kui minutid.
1. Hoidke      nupp allavajutatuna, et valida tunnid (21).
2. Hoidke      nupp allavajutatuna, et valida minutid (22). 
Valitud aeg salvestatakse kuni uue aja valimiseni või seni, 
kuni seade vooluvõrgust lahti ühendatakse.

Veeanuma täitmine 
1. Avage veeanuma kaas (9). 
2. Kallake vajalik veekogus vastavalt soovitud tasside 
arvule (maksimaalselt 10 tassi) veeanumasse (11). 
3. Sulgege veeanuma kaas.

Kohviubade lisamine  
1. Avage kohviubade sektsiooni (1) kaas. 
Veenduge, et veeanum on suletud, nii et kohvioad 
ei saaks veeanumasse kukkuda. 
2. Täitke kohviubade sektsioon (2) kohviubadega. 
Ärge üle täitke. 
3. Pange kohviubade sektsioonile kaas tagasi. 

Jahvatusastme valimine
Keerake jahvatusastme valikuketas (8) sobivasse 
asendisse peen/keskmine/jäme.
Kui soovite jahvatustaset muuta, ärge unustage, et veskis 
on endiselt varem valitud jahvatustasemega kohvipulber. 
Vajadusel peate veski eelmisest pulbrist tühjendama. 
(vt Veski puhastamine)

Filtri sisestamine 
1. Avage filtrisektsioon (5). 
2. Pange paberfilter filtrisektsiooni (5a).
Sulgege filtrisektsioon. See peab kindlalt kinnituma.

OHUTUSSOOVITUSED

Lapsed võivad seda seadet kasutada alates 8. 
eluaastast; vähenenud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või kogemuste ja teadmisteta 
inimesed võivad seadet kasutada vaid järelvalve 
korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet 
turvaliselt kasutama ning nad mõistavad seadme 
kasutamisega kaasnevaid ohte. Ärge laske lastel 
seadmega mängida. 

Ilma järelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada 
ega hooldustoiminguid läbi viia.

Seadet tohib ühendada ainult sellisesse vooluvõrku, 
mille pinge ja sagedus vastavad andmeplaadil 
toodud andmetele! Ärge kunagi kasutage ega ostke 
seadet, mille toitejuhe või korpus on kahjustatud. 
Seadme võib ühendada ainult maandatud 
seinakontakti.

Vajadusel võib kasutada sobivat 10 A pikendusju-
het. Kui seadme toitejuhe on vigastatud, laske see 
ohutuse mõttes välja vahetada tootja, volitatud 
esindaja või sarnaselt kvalifitseeritud isiku poolt.

Asetage seade alati siledale, tasasele pinnale.

Ärge jätke vooluvõrku ühendatud seadet 
järelvalveta.

Iga kord pärast kasutamist, enne puhastamist ja 
hooldamist tuleb seade välja lülitada ja pistik 

pistikupesast välja tõmmata.

Kasutamise käigus lähevad seade ja tarvikud 
kuumaks. Kasutage ainult ette nähtud käepidemeid 
ja nuppe. Enne hoiulepanekut laske seadmel 
jahtuda. Toitejuhe ei tohi puutuda vastu seadme 
tuliseid osi.

Ärge kastke seadet vette ega muusse vedelikku. 
Täitmisel ärge ületage seadmele märgitud 
maksimaalset taset. Ärge kasutage ega paigutage 
seadet kuumale pinnale või kuumusallika lähedusse.

See seade on ette nähtud ainult koduseks 
kasutamiseks. Tootja ei võta endale mingit vastutust 
võimalike kahjude eest, mis on põhjustatud 
ebaõigest kasutamisest.

See seade on mõeldud koduses majapidamises või 
muudes sarnastes kohtades kasutamiseks, näiteks:
– personalile mõeldud köökides kauplustes, 
kontorites ja mujal;
– talumajapidamistes;
– hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;
– hommikusöögiga ööbimiskohtades.

Kohvimasinat ei tohi kasutamise ajal kappi asetada.

50 või 60 Hz puhul pole vaja toodet kasutamiseks 
kohandada.
Toode suudab end ise kohandada.

Sümboliga tähistatud materjalid võib ringlusse suunata. 
Selleks viige pakendid vastavatesse konteineritesse. 
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake 
elektri- ja elektroonilised jäätmed ringlusse.

Antud sümbol tootel näitab, et see toode sisaldab 
patareid, mida ei tohi visata tavaliste 

majapidamisjäätmete hulka. See sümbol tootel või selle 
pakendil näitab, et toodet ei tohi käidelda 
majapidamisjäätmena. Toote taaskäitlemiseks viige see 
ametlikku kogumispunkti või Electroluxi 
hoolduskeskusse, kus patarei eemaldatakse ja 
taaskäideldakse ohutul ja professionaalsel viisil. Järgige 
oma riigis kehtivaid elektriseadmete ja akude 
lahuskogumist puudutavaid õigusakte.

KÕRVALDAMINE

Electrolux jätab endale õiguse tooteid, teavet ja spetsifikatsioone muuta ilma ette teatamata.
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1. Puhdista suodattimen sisäke ja lasikannu jokaisen 
käyttökerran jälkeen miedolla puhdistusaineella ja 
lämpimällä vedellä tai astianpesukoneessa.
2. Pyyhi kahvipapulokero (2) ja kansi (1) tarvittaessa 
kostealla liinalla. 
3. Pyyhi kotelo kostealla liinalla. Käytä tarvittaessa hieman 
mietoa puhdistusainetta voimakkaamman likaantumisen 
poistamiseen.

Jauhimen varren puhdistaminen
1. Poista kahvipavut kahvipapulokerosta (2). (Lukuun 
ottamatta muutamaa papua, joihin ei päästä käsiksi sormin.) 
2. Asenna paperisuodatin suodattimen sisäkkeeseen. 
3. Kytke laite päälle painamalla painiketta (18). 
Jauhantaprosessi käynnistyy.
4. Kun kaikki kahvipavut on jauhettu, - jauhantaääni 
muuttuu – pysäytä jauhantaprosessi painamalla uudelleen 
painiketta (26). 
5. Poista kahvipapulokero: Käännä sitä tätä varten hieman 
vastapäivään, kunnes se irtoaa. Nosta se laitteesta. 
6. Siirrä jauhannan hienousvalitsin (8) AVOIMEEN asentoon. 
7. Vedä jauhimen (3) yläosa ulos pienestä kahvasta. 
8. Puhdista jauhimen varsi ja jauhin laitteen mukana 
toimitetulla puhdistusharjalla. 
9. Asenna jauhimen yläosa takaisin sisään ja paina se alas. 
Varmista, että se on oikeassa asennossa (nuolen merkintä). 
Taita kahva uudelleen alas. 
10. Säädä jauhannan hienousvalitsin takaisin 
asianmukaiseen hienouteen. Jauhin lukitaan jälleen. 
11. Aseta kahvipapulokero vinoon ja käännä sitä 
myötäpäivään, kunnes se kiinnittyy paikalleen. 
12. Avaa suodatinlokero (5) paperisuodattimen oistamiseksi. 
13. Jauhimen varren puhdistaminen alapuolelta: Paina 
painiketta (19), kunnes symboli       tulee näkyviin. Paina 
painiketta (18). Kahvijauhetunnelin portti avataan. Avaa 
suodatinlokero, puhdista sisällä olevat jäänteet harjalla, 
sulje suodatinlokero ja sulje kahvijauhetunnelin portti 
painamalla painiketta (26).  

Kalkinpoisto 
Suosittelemme varotoimena kalkinpoistoa 60 käyttökerran 
jälkeen. Käytä vain ympäristöystävällistä kalkinpoistoainetta 
ja noudata aina valmistajan ohjeita. 

Täytä vesisäiliö vedellä ja kalkinpoistoaineella. Laita 
kannellinen kannu lämpölevylle. Odota 15 minuuttia ja 
paina kalkinpoistopainiketta                sekä käynnistä laite 
painamalla KÄYNNISTÄ. Anna veden virrata. Suorita vielä 
kaksi keittojaksoa pelkällä vedellä, jotta laite huuhdellaan 
asianmukaisesti.

Jos keittoprosessi on tarkoitus keskeyttää ennenaikaisesti, 
paina painiketta (26). Käyttövalo sammuu, ja laite keskeyttää 
keittoprosessin. 

Kahvin valmistus kahvijauheesta
1. Täytä vesisäiliö.
2. Avaa suodatinlokero ja asenna paperisuodatin. Lisää 
haluamasi määrä kahvijauhetta. Sulje suodatinlokero. 
3. Aseta haluttu kuppimäärä painikkeella      .
4. Paina       -painiketta. Symboli (14) tulee näkyviin näytöllä.
5. Voit käynnistää keittoprosessin painamalla painiketta (18).   

Jos keittoprosessi on tarkoitus keskeyttää ennenaikaisesti, 
paina painiketta (26). Käyttövalo sammuu, ja laite keskeyttää 
keittoprosessin. 

Kahvin valmistus esiasetetussa ajassa 
Jotta voit valmistaa kahvia esiasetetussa ajassa, 
on asetettava kello (katso “Ajan asettaminen”).
1. Tee valmistelut mieltymystesi ja sen mukaan, käytätkö 
kahvipapuja vai kahvijauhetta. Kaada vesi säiliöön ja asenna 
suodatin. 
2. Aseta haluttu kuppimäärä painikkeella      .
3. Jotta voit valmistaa kahvia kahvijauheesta, paina  
-painiketta ennen ajastimen asettamista.
Symboli (14) syttyy näyttöön. 
4. Paina ajastinpainiketta,      kunnes merkkivalon aika (16) 
vilkkuu näytöllä. 
5. Käytä painiketta       ja       , jotta voit asettaa haluamasi 
aloitusajan. Jotta voit valmistaa kahvia kahvipavuista, aseta 
painikkeella (24) haluamasi kahvin voimakkuus. 
6. Voit aktivoida esiasetetun ajan painamalla käynnistys- 
painiketta       uudelleen. Symboli (15) syttyy näyttöön. 

Kun esiasetettu aika saapuu, laite käynnistyy automaat-tisesti. 
Käyttölamppu syttyy palamaan, ja symbolin (17) vilkkuu näytöllä.  

Esiasetetun ajan deaktivointi
Voit deaktivoida esiasetetun aika-asetuksen painamal- la 
CANCEL-painiketta (26). Symboli (15) sammuu, ja 
ohjelmointi deaktivoidaan. Esiasetettu aika kuitenkin 
säilytetään, ja se voidaan aktivoida uudelleen milloin 
tahansa, kunnes ohjelmoidaan uusi esiasetettu aika tai 
kunnes laite on kytketty irti virtalähteestä. 

Puhdistus ja huolto 
Älä käytä myrkyllisiä, korrosiivisia tai hankaavia puhdistus-
aineita tai hankaussieniä laitteen puhdistamiseen. 
Ne voivat vahingoittaa pintaa.

Kuppimäärän asettaminen 
Pidä painettuna painiketta,       kunnes näytöllä (7) 
näytetään haluamasi kuppimäärä (12).
Valittu kuppimäärä tallennetaan, kunnes asetetaan uusi 
kuppimäärä tai kunnes laite on kytketty irti virtalähteestä. 
Vesisäiliössä oleva vesi käytetään aina loppuun riippumatta 
asetettujen kuppien määrästä tai kahvin voimakkuudesta. 

Kahvin voimakkuuden asettaminen   
Kahvin voimakkuus voidaan asettaa valmistettaessa kahvia 
kahvipavuista. Paina tätä varten toistuvasti painiketta       
      (24), kunnes näytöllä näytetään haluamasi kahvin 
voimakkuus (13). 
- Mieto kahvi 
- Voimakkuudeltaan keskitasoinen kahvi 
- Voimakas kahvi 
Valittu kahvin voimakkuus tallennetaan, kunnes asetetaan 
uusi kahvin voimakkuus tai kunnes laite on kytketty 
irti virtalähteestä.

Lämpimänäpito-toiminto 
Laitteessa on automaattinen lämpimänäpito-toiminto. 
Lämpölevy jää päälle 40 minuutiksi kunkin keittoprosessin 
jälkeen. Keittoprosessin jälkeen lämpimänäpito-toiminnon 
kuvake (17a) syttyy palamaan. Jotta voit päättää 
lämpimänäpito-toiminnon ennenaikaisesti, voit peruuttaa 
sen painamalla painiketta (26).

Tiputuspysäytin   
Laitteessa on tiputuspysäytin, joka estää kahvia valumasta 
ulos suodattimesta, kun kannu on poistettu laitteesta. Kun 
laite on toiminnassa, suodatinlokeron (5) on oltava suljettu 
ja kannellisen kannun on oltava suodatinlokeron alapuolella. 
Keittoprosessin aikana kannua ei saa poistaa laitteesta yli 
30 sekunnin ajaksi, sillä muuten suodatin saattaa tulvia yli. 

Valmistelutoimet

Kahvin valmistus kahvipavuista 
1. Täytä vesisäiliö.
2. Täytä kahvipapulokero.
3. Aseta haluamasi jauhannan hienous.
4. Avaa suodatinlokero ja asenna paperisuodatin.  Sulje 
suodatinlokero.
5. Aseta haluttu kuppimäärä painamalla      .
6. Aseta haluttu kahvin voimakkuus painikkeella      .
7. Painamalla painiketta (18) voit kytkeä jauhimen päälle ja 
käynnistää keittoprosessin.
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Osat
1. Kahvinpapulokeron kansi
2. Kahvinpapulokero 
3. Jauhin (yläosa irrotettava)  
4. Ohjauspaneeli
5. Suodatinlokero
5a. Suodattimen sisäke
6. Kannellinen lasikannu
7. Näyttö  
8. Jauhannan hienousvalitsin  
9. Vesisäiliön kansi 
10. Täyttötason merkkivalo
11. Vesisäiliö  
12. Kuppimäärän merkkivalo
13. Kahvin voimakkuuden merkkivalo  

14. Kahvijauheen merkkivalo 
15. Ajastimen merkkivalo 
16. Ajan merkkivalo 
17. Käytön merkkivalo (vilkkuu)  
17a. SLämpimänäpito-toiminnon merkkivalo
18.        Käynnistyspainike ja käyttövalo
19.                   Kalkkikiven poisto/varren puhdistus
20.       Esiasetetun ajan asettaminen
21.        Tuntien asettaminen
22.        Minuuttien asettaminen
23.         Kuppimäärän asettaminen
24.        Kahvin voimakkuuden asettaminen
25.          Kahvin valmistus kahvijauheesta
26.         Peruutuspainike 

Käyttöönottaminen
Pyyhi laite puhtaalla, kostealla liinalla. Huuhtele lasikannu 
(6) ja suodattimen sisäke (5a) pienellä määrällä mietoa 
puhdistusainetta ja vettä. 
Keitä pelkkää vettä ensimmäisellä käyttökerralla ennen 
kahvin valmistusta. Täytä juomavesisäiliö kylmällä vedellä 
ylempään kuppimerkintään saakka. Sulje kansi. Paina      
laitteen käynnistämiseksi. Anna veden virrata kahvikannuun. 
Kun vedenkeitto on päättynyt, tyhjennä kahvikannu. 

Käsittely ja käyttö

Kellonajan asettaminen  
Kun laite kytketään pistorasiaan, näytön valo syttyy 
palamaan ja näytöllä vilkkuu aikanäyttö 12:00. Kellon 
aikamuotona on 24 tunnin näyttö. Aseta tunnit pitkällä 
painalluksella.
Tee samoin sekä tuntien että minuuttien kohdalla.
Nii tunnid kui minutid.
1. Pidä painiketta      painettuna tuntien asettamiseksi (21).
2. Pidä painiketta       painettuna minuuttien 
asettamiseksi (22). 
Aika tallennetaan, kunnes asetetaan uusi aika tai kunnes 
laite kytketään irti virtalähteestä.

Vesisäiliön täyttö 
1. Avaa vesisäiliön kansi (9). 
2. Kaada haluamaasi kuppimäärään tarvittava 
määrä vettä (enintään 10 kupillista) vesisäiliöön (11). 
3. Sulje vesisäiliön kansi.

Kahvipapujen lisääminen 
1. Poista kahvipapulokeron kansi (1). 
Varmista, että vesisäiliö on suljettu, jotta kahvipavut eivät 
pääse putoamaan vesisäiliöön.
2. Täytä kahvipapulokero (2) kahvipavuilla. Älä täytä liikaa. 
3. Laita kahvipapulokeron kansi takaisin paikalleen.

Jauhannan hienouden asettaminen
Siirrä jauhannan hienouden valitsin (8) haluamaasi 
asentoon: hienojakoinen/keskitasoinen/karkea.
Kun vaihdat jauhannan karkeutta, jauhimen varressa 
on edelleen edellisen jauhantakarkeuden mukaista 
kahvijauhetta. Jauhimen varsi on ehkä puhdistettava 
etukäteen. (katso Jauhimen varren puhdistaminen -luku)

Suodattimen asettaminen paikalleen 
1. Avaa suodatinlokero (5). 
2. Asenna paperisuodatin suodatinlokeroon (5a).
Sulje suodatinlokero. Sen on kiinnityttävä paikoilleen.

5a
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1. Puhdista suodattimen sisäke ja lasikannu jokaisen 
käyttökerran jälkeen miedolla puhdistusaineella ja 
lämpimällä vedellä tai astianpesukoneessa.
2. Pyyhi kahvipapulokero (2) ja kansi (1) tarvittaessa 
kostealla liinalla. 
3. Pyyhi kotelo kostealla liinalla. Käytä tarvittaessa hieman 
mietoa puhdistusainetta voimakkaamman likaantumisen 
poistamiseen.

Jauhimen varren puhdistaminen
1. Poista kahvipavut kahvipapulokerosta (2). (Lukuun 
ottamatta muutamaa papua, joihin ei päästä käsiksi sormin.) 
2. Asenna paperisuodatin suodattimen sisäkkeeseen. 
3. Kytke laite päälle painamalla painiketta (18). 
Jauhantaprosessi käynnistyy.
4. Kun kaikki kahvipavut on jauhettu, - jauhantaääni 
muuttuu – pysäytä jauhantaprosessi painamalla uudelleen 
painiketta (26). 
5. Poista kahvipapulokero: Käännä sitä tätä varten hieman 
vastapäivään, kunnes se irtoaa. Nosta se laitteesta. 
6. Siirrä jauhannan hienousvalitsin (8) AVOIMEEN asentoon. 
7. Vedä jauhimen (3) yläosa ulos pienestä kahvasta. 
8. Puhdista jauhimen varsi ja jauhin laitteen mukana 
toimitetulla puhdistusharjalla. 
9. Asenna jauhimen yläosa takaisin sisään ja paina se alas. 
Varmista, että se on oikeassa asennossa (nuolen merkintä). 
Taita kahva uudelleen alas. 
10. Säädä jauhannan hienousvalitsin takaisin 
asianmukaiseen hienouteen. Jauhin lukitaan jälleen. 
11. Aseta kahvipapulokero vinoon ja käännä sitä 
myötäpäivään, kunnes se kiinnittyy paikalleen. 
12. Avaa suodatinlokero (5) paperisuodattimen oistamiseksi. 
13. Jauhimen varren puhdistaminen alapuolelta: Paina 
painiketta (19), kunnes symboli       tulee näkyviin. Paina 
painiketta (18). Kahvijauhetunnelin portti avataan. Avaa 
suodatinlokero, puhdista sisällä olevat jäänteet harjalla, 
sulje suodatinlokero ja sulje kahvijauhetunnelin portti 
painamalla painiketta (26).  

Kalkinpoisto 
Suosittelemme varotoimena kalkinpoistoa 60 käyttökerran 
jälkeen. Käytä vain ympäristöystävällistä kalkinpoistoainetta 
ja noudata aina valmistajan ohjeita. 

Täytä vesisäiliö vedellä ja kalkinpoistoaineella. Laita 
kannellinen kannu lämpölevylle. Odota 15 minuuttia ja 
paina kalkinpoistopainiketta                sekä käynnistä laite 
painamalla KÄYNNISTÄ. Anna veden virrata. Suorita vielä 
kaksi keittojaksoa pelkällä vedellä, jotta laite huuhdellaan 
asianmukaisesti.

Jos keittoprosessi on tarkoitus keskeyttää ennenaikaisesti, 
paina painiketta (26). Käyttövalo sammuu, ja laite keskeyttää 
keittoprosessin. 

Kahvin valmistus kahvijauheesta
1. Täytä vesisäiliö.
2. Avaa suodatinlokero ja asenna paperisuodatin. Lisää 
haluamasi määrä kahvijauhetta. Sulje suodatinlokero. 
3. Aseta haluttu kuppimäärä painikkeella      .
4. Paina       -painiketta. Symboli (14) tulee näkyviin näytöllä.
5. Voit käynnistää keittoprosessin painamalla painiketta (18).   

Jos keittoprosessi on tarkoitus keskeyttää ennenaikaisesti, 
paina painiketta (26). Käyttövalo sammuu, ja laite keskeyttää 
keittoprosessin. 

Kahvin valmistus esiasetetussa ajassa 
Jotta voit valmistaa kahvia esiasetetussa ajassa, 
on asetettava kello (katso “Ajan asettaminen”).
1. Tee valmistelut mieltymystesi ja sen mukaan, käytätkö 
kahvipapuja vai kahvijauhetta. Kaada vesi säiliöön ja asenna 
suodatin. 
2. Aseta haluttu kuppimäärä painikkeella      .
3. Jotta voit valmistaa kahvia kahvijauheesta, paina  
-painiketta ennen ajastimen asettamista.
Symboli (14) syttyy näyttöön. 
4. Paina ajastinpainiketta,      kunnes merkkivalon aika (16) 
vilkkuu näytöllä. 
5. Käytä painiketta       ja       , jotta voit asettaa haluamasi 
aloitusajan. Jotta voit valmistaa kahvia kahvipavuista, aseta 
painikkeella (24) haluamasi kahvin voimakkuus. 
6. Voit aktivoida esiasetetun ajan painamalla käynnistys- 
painiketta       uudelleen. Symboli (15) syttyy näyttöön. 

Kun esiasetettu aika saapuu, laite käynnistyy automaat-tisesti. 
Käyttölamppu syttyy palamaan, ja symbolin (17) vilkkuu näytöllä.  

Esiasetetun ajan deaktivointi
Voit deaktivoida esiasetetun aika-asetuksen painamal- la 
CANCEL-painiketta (26). Symboli (15) sammuu, ja 
ohjelmointi deaktivoidaan. Esiasetettu aika kuitenkin 
säilytetään, ja se voidaan aktivoida uudelleen milloin 
tahansa, kunnes ohjelmoidaan uusi esiasetettu aika tai 
kunnes laite on kytketty irti virtalähteestä. 

Puhdistus ja huolto 
Älä käytä myrkyllisiä, korrosiivisia tai hankaavia puhdistus-
aineita tai hankaussieniä laitteen puhdistamiseen. 
Ne voivat vahingoittaa pintaa.

Kuppimäärän asettaminen 
Pidä painettuna painiketta,       kunnes näytöllä (7) 
näytetään haluamasi kuppimäärä (12).
Valittu kuppimäärä tallennetaan, kunnes asetetaan uusi 
kuppimäärä tai kunnes laite on kytketty irti virtalähteestä. 
Vesisäiliössä oleva vesi käytetään aina loppuun riippumatta 
asetettujen kuppien määrästä tai kahvin voimakkuudesta. 

Kahvin voimakkuuden asettaminen   
Kahvin voimakkuus voidaan asettaa valmistettaessa kahvia 
kahvipavuista. Paina tätä varten toistuvasti painiketta       
      (24), kunnes näytöllä näytetään haluamasi kahvin 
voimakkuus (13). 
- Mieto kahvi 
- Voimakkuudeltaan keskitasoinen kahvi 
- Voimakas kahvi 
Valittu kahvin voimakkuus tallennetaan, kunnes asetetaan 
uusi kahvin voimakkuus tai kunnes laite on kytketty 
irti virtalähteestä.

Lämpimänäpito-toiminto 
Laitteessa on automaattinen lämpimänäpito-toiminto. 
Lämpölevy jää päälle 40 minuutiksi kunkin keittoprosessin 
jälkeen. Keittoprosessin jälkeen lämpimänäpito-toiminnon 
kuvake (17a) syttyy palamaan. Jotta voit päättää 
lämpimänäpito-toiminnon ennenaikaisesti, voit peruuttaa 
sen painamalla painiketta (26).

Tiputuspysäytin   
Laitteessa on tiputuspysäytin, joka estää kahvia valumasta 
ulos suodattimesta, kun kannu on poistettu laitteesta. Kun 
laite on toiminnassa, suodatinlokeron (5) on oltava suljettu 
ja kannellisen kannun on oltava suodatinlokeron alapuolella. 
Keittoprosessin aikana kannua ei saa poistaa laitteesta yli 
30 sekunnin ajaksi, sillä muuten suodatin saattaa tulvia yli. 

Valmistelutoimet

Kahvin valmistus kahvipavuista 
1. Täytä vesisäiliö.
2. Täytä kahvipapulokero.
3. Aseta haluamasi jauhannan hienous.
4. Avaa suodatinlokero ja asenna paperisuodatin.  Sulje 
suodatinlokero.
5. Aseta haluttu kuppimäärä painamalla      .
6. Aseta haluttu kahvin voimakkuus painikkeella      .
7. Painamalla painiketta (18) voit kytkeä jauhimen päälle ja 
käynnistää keittoprosessin.

Osat
1. Kahvinpapulokeron kansi
2. Kahvinpapulokero 
3. Jauhin (yläosa irrotettava)  
4. Ohjauspaneeli
5. Suodatinlokero
5a. Suodattimen sisäke
6. Kannellinen lasikannu
7. Näyttö  
8. Jauhannan hienousvalitsin  
9. Vesisäiliön kansi 
10. Täyttötason merkkivalo
11. Vesisäiliö  
12. Kuppimäärän merkkivalo
13. Kahvin voimakkuuden merkkivalo  

14. Kahvijauheen merkkivalo 
15. Ajastimen merkkivalo 
16. Ajan merkkivalo 
17. Käytön merkkivalo (vilkkuu)  
17a. SLämpimänäpito-toiminnon merkkivalo
18.        Käynnistyspainike ja käyttövalo
19.                   Kalkkikiven poisto/varren puhdistus
20.       Esiasetetun ajan asettaminen
21.        Tuntien asettaminen
22.        Minuuttien asettaminen
23.         Kuppimäärän asettaminen
24.        Kahvin voimakkuuden asettaminen
25.          Kahvin valmistus kahvijauheesta
26.         Peruutuspainike 

Käyttöönottaminen
Pyyhi laite puhtaalla, kostealla liinalla. Huuhtele lasikannu 
(6) ja suodattimen sisäke (5a) pienellä määrällä mietoa 
puhdistusainetta ja vettä. 
Keitä pelkkää vettä ensimmäisellä käyttökerralla ennen 
kahvin valmistusta. Täytä juomavesisäiliö kylmällä vedellä 
ylempään kuppimerkintään saakka. Sulje kansi. Paina      
laitteen käynnistämiseksi. Anna veden virrata kahvikannuun. 
Kun vedenkeitto on päättynyt, tyhjennä kahvikannu. 

Käsittely ja käyttö

Kellonajan asettaminen  
Kun laite kytketään pistorasiaan, näytön valo syttyy 
palamaan ja näytöllä vilkkuu aikanäyttö 12:00. Kellon 
aikamuotona on 24 tunnin näyttö. Aseta tunnit pitkällä 
painalluksella.
Tee samoin sekä tuntien että minuuttien kohdalla.
Nii tunnid kui minutid.
1. Pidä painiketta      painettuna tuntien asettamiseksi (21).
2. Pidä painiketta       painettuna minuuttien 
asettamiseksi (22). 
Aika tallennetaan, kunnes asetetaan uusi aika tai kunnes 
laite kytketään irti virtalähteestä.

Vesisäiliön täyttö 
1. Avaa vesisäiliön kansi (9). 
2. Kaada haluamaasi kuppimäärään tarvittava 
määrä vettä (enintään 10 kupillista) vesisäiliöön (11). 
3. Sulje vesisäiliön kansi.

Kahvipapujen lisääminen 
1. Poista kahvipapulokeron kansi (1). 
Varmista, että vesisäiliö on suljettu, jotta kahvipavut eivät 
pääse putoamaan vesisäiliöön.
2. Täytä kahvipapulokero (2) kahvipavuilla. Älä täytä liikaa. 
3. Laita kahvipapulokeron kansi takaisin paikalleen.

Jauhannan hienouden asettaminen
Siirrä jauhannan hienouden valitsin (8) haluamaasi 
asentoon: hienojakoinen/keskitasoinen/karkea.
Kun vaihdat jauhannan karkeutta, jauhimen varressa 
on edelleen edellisen jauhantakarkeuden mukaista 
kahvijauhetta. Jauhimen varsi on ehkä puhdistettava 
etukäteen. (katso Jauhimen varren puhdistaminen -luku)

Suodattimen asettaminen paikalleen 
1. Avaa suodatinlokero (5). 
2. Asenna paperisuodatin suodatinlokeroon (5a).
Sulje suodatinlokero. Sen on kiinnityttävä paikoilleen.

TURVALLISUUTTA KOSKEVA OHJE

Tätä laitetta voi käyttää 8-vuotta ja sitä vanhempi 
lapsi sekä henkilöt, joilla on fyysisiä, sensorisia tai 
henkisiä rajoitteita tai tiedon tai kokemuksen puute, 
jos heitä valvotaan tai he saavat vastuulliselta 
henkilöltä käyttöohjeita ja ymmärtävät käyttöön 
sisältyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

Lapset eivät saa suorittaa puhdistus- ja ylläpitotoimia 
ilman valvontaa.

Laite tulee kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, 
jonka jännite ja taajuus ovat arvokilven tietojen 
mukaiset! Älä koskaan käytä tai nosta laitetta, 
jos – verkkojohto on vahingoittunut, – runko on 
vahingoittunut. Laitteen saa kytkeä vain 
maadoitettuun pistorasiaan.

Tarvittaessa voidaan käyttää 10A-jatkojohtoa. 
Jos laite tai virtajohto vaurioituu, sen saa 
vaaratilanteiden välttämiseksi vaihtaa vain 
valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen 
henkilö.

Aseta laite aina tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Älä koskaan jätä laitetta valvomatta, kun se on 
kytketty sähköverkkoon.

Laite pitää sammuttaa ja ottaa johto seinästä joka 
kerta käytön jälkeen, ennen puhdistusta ja 
huoltotoimenpiteitä.

Laite ja sen lisätarvikkeet kuumenevat kun niitä 
käytetään. Käytä ainoastaan tarkoitukseen 
suunniteltuja kahvoja. Anna laitteen jäähtyä, ennen 
kuin varastoit sen. Virtajohto ei saa osua tuotteen 
kuumiin osiin.

Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. 
Älä ylitä laitteessa olevaa maksimitäyttömerkintää. 
Älä aseta laitetta kuumalle alustalle tai lähelle 
lämmön lähdettä.

Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan 
kotitalouskäyttöön. Valmistaja ei vastaa 
mahdollisista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen 
virheellisestä käytöstä.

Laite on tarkoitettu käytettäväksi normaalissa 
yksityisessä kotitaloudessa ja vastaavassa 
käytössä, kuten:
– henkilöstön kodinomainen keittiöympäristö 
liikkeissä, toimistoissa ja muissa työympäristöissä;
– maatalot;
– hotellien, motellien ja muiden majatalojen 
asiakkaiden kodinomaiset käyttöympäristöt;
– kodinomainen Bed and Breakfast -ympäristö.

Kahvinkeitintä ei saa laittaa kaappiin käytön aikana.

Laitetta ei tarvitse erikseen sopeuttaa 50 tai 60 
hertsiin.
Laite sopeuttaa itsensä.

Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä. Kierrätä 
pakkaus viemällä se asianmukaiseen kierrätysastiaan. 
Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrättämällä 
sähkö- ja elektroniikkaromut.

Tämä tuotteessa oleva symboli ilmoittaa, että tuotteessa 
on akku, jota ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. 

Laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli ilmaisee, 
että tuotetta ei voi käsitellä tavallisena kotitalousjätteenä. 
Jos haluat kierrättää tuotteen, vie se viralliseen 
keräyspisteeseen tai Electroluxin valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen, joka voi poistaa ja kierrättää akun ja 
sähköosat turvallisesti ja ammattimaisesti. Noudata 
maasi sääntöjä liittyen sähkölaitteiden ja akkujen 
erilliseen keräykseen.

HÄVITTÄMINEN

Electrolux pidättää oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisiä tietoja ilman ennakkoilmoitusta.
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1. Nettoyez la cartouche filtrante et la carafe en verre 
après chaque utilisation avec un détergent doux et de 
l'eau chaud ou au lave-vaisselle.
2. Si cela est nécessaire, passez un chiffon humide sur 
le réservoir à grains de café (2) et le couvercle (2). 
3. Essuyez l'extérieur de l'appareil à l'aide d'un chiffon 
humide. Si cela est nécessaire, utilisez un détergent 
doux pour retirer les tâches les plus tenaces.

Nettoyer la meule du moulin
1. Retirez là la main les grains de café du réservoir à grains 
de café (2). (Vous pouvez laisser les quelques grains 
difficiles d'accès.) 
2. Insérez un filtre en papier dans la cartouche filtrante. 
3. Appuyez sur le bouton (18) pour allumer l'appareil. 
Le processus de broyage des grains commencera alors. 
4. Une fois que les grains de café restants ont été 
moulus, - le bruit émis par l'appareil changera, et vous 
devrez alors mettre fin au processus en appuyant à 
nouveau sur le bouton (26). 
5. Retirer le réservoir à grains de café : Pour ce faire, faites-
le pivoter légèrement dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'á ce qu'il désenclenche. Soulevez-le. 
6. Déplacez de la secteur de finesse de la mouture (8) sur 
la position OPEN. 
7. Retirez la partie supérieure du moulin (3) avec la petite 
poignée. 
8. Nettoyez la meule du moulin et le moulin avec a brosse 
nettoyante incluse. 
9. Réinsérez la partie supérieure du moulin et appuyez 
pour la remettre en place. Assurez-vous qu'elle est dans 
la position correcte (en consultant la flèche). 
Rabattez à nouveau la poignée. 
10. SRéajustez le sélecteur de finesse de la mouture sur 
un degré de finesse Le moulin est verrouillé à nouveau. 
11. Prenez en main un angle du réservoir de grains de café 
et faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 
12. Ouvrez le compartiment du filtre (5) pour retirer le 
filtre en papier. 
13. Pour nettoyer la meule du moulin par le dessous : 
Appuyez sur le bouton (19) jusqu'à ce que le symbole       
s'allume Appuyez sur le bouton (18). L'entrée du tunnel du 
café en poudre s'ouvrira. Ouvrez le compartiment du filtre, 
utilisez la brosse pour nettoyer les résidus à l'intérieur, 
refermez le compartiment, appuyez sur le bouton (26) 
pour refermer l'entrée du tunnel du café en poudre. 

Détartrage de l’appareil 
Par précaution, nous vous recommandons d'effectuer 
un détartrage après 60 utilisations N'utilisez que des 
produits de détartrage écologiques et suivez toujours 
les instructions des fabricants.

Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau et l'agent 
détartrant. Placez la carafe et son couvercle sur le chauffe-
eau. Attendez 15 minutes, puis appuyez sur le bouton de 
détartrage                et appuyez sur START pour démarrer 
l'appareil. Laissez l'eau couler. Procédez à deux cycles 
d'infusion uniquement avec de l'eau pour permettre
 à l'appareil d'être rincé correctement.

Si vous souhaitez annuler le processus avant sa fin, 
appuyez sur le bouton (26). Le témoin de service s'éteint 
alors et l'appareil interrompt la préparation. 

Préparation d'un café avec du café moulu
1. Remplissez le réservoir d'eau.
2. Ouvrez le compartiment du filtre et insérez un filtre 
en papier. Ajoutez la quantité souhaitée de café moulu. 
Fermez le compartiment du filtre. 
3. Indiquez le nombre de tasses souhaitées avec le 
bouton       .
4. Appuyez sur le        bouton. Le symbole (14) s'affiche 
alors à l'écran.
5. Appuyez sur le bouton (18) pour démarrer le processus 
d'infusion du café. 

Si vous souhaitez annuler le processus avant sa fin, 
appuyez sur le bouton (26). Le témoin de service s'éteint 
alors et l'appareil interrompt la préparation. 

Préparation d'un café à un horaire pré-défini 
Pour faire du café à un horaire pré-défini, l'horloge 
doit être paramétrée (cf. Réglage de l'horloge).
1. Préparez la mouture selon votre préférence, avec 
des grains de café ou du café moulu. Versez de l'eau 
et insérez un filtre. 
2. Indiquez le nombre de tasses souhaitées avec le 
bouton       .
3. Pour préparer du café avec du café moulu, appuyez 
sur le bouton        avant de régler la minuterie. 
Le symbole (14) s'affiche alors à l'écran. 
4. Appuyez sur le bouton de la minuterie       jusqu'à 
ce que le témoin de l'horloge clignote sur l'écran. 
5. Utilisez les boutons      et       pour régler l'heure de 
démarrage selon votre préférence. Pour préparer du 
café avec des grains de café, pressez le bouton (24) 
pour sélectionner l'intensité du café souhaitée. 
6. Pour activer l'horaire pré-défini, appuyez sur le 
bouton de démarrage      à nouveau. Le symbole 
(15) s'affiche alors à l'écran. 
L'horaire pré-défini est alors activé. 

Une fois l'horaire pré-défini atteint, l'appareil se met 
automatiquement en marche. Le témoin de service 
s'allume alors et le symbole (17) s'affiche à l'écran. 

Désactiver l'horaire pré-défini.
Pour désactiver l'horaire pré-défini, appuyez sur le bouton 
CANCEL (26). Le symbole (15) s'éteint et le programme est 
désactivé. Cependant, l'horaire pré-défini est 
mémorisé et peut être réactivé à tout moment jusqu'à 
la programmation d'un nouvel horaire ou jusqu'à ce que 
l'appareil soit débranché. 

Entretien / Nettoyage  
N'utilisez ni agent nettoyant toxique, corrosif ou abrasif, 
ni éponge à récurer pour nettoyer l'appareil. 
Vous risqueriez d'endommager la surface.

Paramétrage du nombre de tasses  
Maintenez la touche appuyée       jusqu'à ce que l'écran 
affiche le nombre de tasses souhaitées (12).
Le nombre de tasses sélectionnées est ainsi enregistré 
jusqu'à un éventuel réglage ultérieur ou jusqu'à ce que 
l'appareil soit débranché. La quantité totale d'eau présente 
dans le réservoir sera utilisée, indépendamment du nombre 
de tasses désiré ou de l'intensité du café sélectionnée. 

Paramétrage de l'intensité du café   
Lors de la préparation d'un café avec des grains de café, 
l'intensité du café peut être paramétrée. Pour cela, maintenez 
appuyé le bouton (24)       jusqu'à ce que l'intensité du café 
(13) souhaitée s'affiche à l'écran. 
- Café doux 
- Café moyen 
- Café fort 
L'intensité de café sélectionnée est enregistrée jusqu'à un 
éventuel réglage ultérieur ou jusqu'à ce que l'appareil soit 
débranché.

Fonction Maintien au chaud  
L'appareil inclut une fonction automatique de maintien 
au chaud. La plaque chauffante reste en marche pour une 
durée de 40 minutes suivant la préparation du café. Suite 
à l'infusion du café, l'icône de maintien au chaud (17a) 
s'allumera sur l'écran. Pour désactiver manuellement la 
fonction de maintien au chaud, appuyez sur le bouton (26).

Stop-gouttes  
L'appareil inclut un système stop-gouttes qui empêche 
le café de couler du filtre lorsque la carafe n'est pas 
insérée dans l'appareil. Lorsque l'appareil est en marche, 
le compartiment du filtre (5) doit être fermé et la carafe 
(avec son couvercle) placée sous le compartiment du filtre. 
Lors de la préparation du café, ne retirez pas la carafe de 
l'appareil pendant plus de 30 secondes, car le filtre pourrait 
déborder. 

Préparation

Préparation d'un café avec des grains à 
café 
1. Remplissez le réservoir d'eau.
2. Remplissez le réservoir à grains de café. 
3. Réglez la finesse de la mouture.
4. Ouvrez le compartiment du filtre et insérez un 
filtre en papier. Fermez le compartiment du filtre.
5. Indiquez le nombre de tasses souhaitées en 
appuyant sur       .
6. Indiquez l'intensité du café souhaitée par l'intermédiaire 
du bouton      .
7. Appuyez sur le bouton (18) pour mettre le moulin 
en marche et initier l'infusion du café.
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Pièces
1. Couvercle du réservoir à grains de café
2. Réservoir à grains de café
3. Moulin (partie supérieure amovible) 
4. Panneau de commande 
5. Compartiment du filtre 
5a. Cartouche filtrante
6. Cruche en verre (avec couvercle) 
7. Écran 
8. Sélecteur de finesse de la mouture   
9. Couvercle du réservoir d'eau
10. Témoin du niveau d'eau 
11. Réservoir d'eau 
12. Témoin du nombre de tasses 
13. Témoin de l'intensité du café 

14. Témoin du café moulu 
15. Témoin du minuteur 
16. Témoin de l'horloge
17. Témoin d'opération (clignotant) 
17a. Témoin de la fonction de maintien au chaud
18.        bouton de démarrage avec témoin de service 
19.                   Détartrage / nettoyage de la meule 
20.       Sélection de la minuterie pré-réglée
21.        Sélection des heures
22.        Sélection des minutes
23.         Sélection du nombre de tasses
24.        Sélection de l'intensité du café
25.          Faire un café avec du café moulu
26.         Touche d'annulation

Démarrage
Nettoyez l'appareil avec un chiffon propre et humide. 
Rincez la carafe en verre (6) et la cartouche filtrante (5a) 
avec de l'eau mélangée à un détergent neutre. 
Préparez une infusion avec de l'eau uniquement avant 
de préparer votre premier café. Remplissez le réservoir 
d'eau avec de l'eau froide jusqu'au niveau indiqué par le 
marqueur supérieur. Fermez le couvercle. Appuyez      
pour mettre l'appareil en marche. Attendez que l'eau se 
remplisse dans la carafe. Lorsque le café est prêt, videz 
la carafe, 

Modes opératoires / Fonctionnement

Réglage de l'horloge 
Dès que l'appareil est branché sur une prise secteur, 
l'écran d'affichage s'allume et l'horloge clignote sur 12:00. 
L'horloge s'affiche au format 24 heures. Réglez l'heure par 
une pression longue :
pour les heures et les minutes.
1. Maintenez le      bouton appuyé pour régler les 
heures (21).
2. Maintenez le      bouton appuyé pour réglers les minutes. 
L'horloge reste paramétrée jusqu'à un éventuel réglage 
ultérieur ou jusquà ce que l'appareil soit débranché.

Remplissage du réservoir d'eau 
1. Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau. 
2. Versez la quantité d'eau requise pour le 
nombre de tasses souhaitées (max : 10 tasses) 
dans le réservoir d'eau (11.) 
3. Refermez le couvercle du réservoir d'eau.

Ajout des grains de café 
1. Retirez le couvercle du réservoir à grains de café (1). 
Assurez-vous que le réservoir d'eau est fermé afin 
qu'aucun grain de café ne puisse tomber dans le 
réservoir d'eau. 
2. Remplissez le réservoir à grains de café (2) avec des 
grains de café. Ne remplissez pas de manière excessive 
le réservoir. 
3. Replacez le couvercle sur le réservoir à grains de café. 

Paramétrage de la finesse de la mouture 
Déplacez le sélecteur de finesse de la mouture (8) sur 
la position souhaitée (fine / moyenne / grossière).
Lorsque vous modifiez l'intensité de la mouture, la meule 
du moulin contiendra encore de la poudre de café moulue 
selon l'intensité précédemment sélectionnée. Ainsi, il vous 
faudra peut être nettoyer la meule du moulin. (cf. chapitre : 
Nettoyer la meule du moulin)

Installation du filtre 
1. Ouvrez le compartiment du filtre (5). 
2. Insérez un filtre en papier dans le compartiment du 
filtre (5a). 
Fermez le compartiment du filtre. Celui ci doit s'enclencher.

5a
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1. Nettoyez la cartouche filtrante et la carafe en verre 
après chaque utilisation avec un détergent doux et de 
l'eau chaud ou au lave-vaisselle.
2. Si cela est nécessaire, passez un chiffon humide sur 
le réservoir à grains de café (2) et le couvercle (2). 
3. Essuyez l'extérieur de l'appareil à l'aide d'un chiffon 
humide. Si cela est nécessaire, utilisez un détergent 
doux pour retirer les tâches les plus tenaces.

Nettoyer la meule du moulin
1. Retirez là la main les grains de café du réservoir à grains 
de café (2). (Vous pouvez laisser les quelques grains 
difficiles d'accès.) 
2. Insérez un filtre en papier dans la cartouche filtrante. 
3. Appuyez sur le bouton (18) pour allumer l'appareil. 
Le processus de broyage des grains commencera alors. 
4. Une fois que les grains de café restants ont été 
moulus, - le bruit émis par l'appareil changera, et vous 
devrez alors mettre fin au processus en appuyant à 
nouveau sur le bouton (26). 
5. Retirer le réservoir à grains de café : Pour ce faire, faites-
le pivoter légèrement dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'á ce qu'il désenclenche. Soulevez-le. 
6. Déplacez de la secteur de finesse de la mouture (8) sur 
la position OPEN. 
7. Retirez la partie supérieure du moulin (3) avec la petite 
poignée. 
8. Nettoyez la meule du moulin et le moulin avec a brosse 
nettoyante incluse. 
9. Réinsérez la partie supérieure du moulin et appuyez 
pour la remettre en place. Assurez-vous qu'elle est dans 
la position correcte (en consultant la flèche). 
Rabattez à nouveau la poignée. 
10. SRéajustez le sélecteur de finesse de la mouture sur 
un degré de finesse Le moulin est verrouillé à nouveau. 
11. Prenez en main un angle du réservoir de grains de café 
et faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 
12. Ouvrez le compartiment du filtre (5) pour retirer le 
filtre en papier. 
13. Pour nettoyer la meule du moulin par le dessous : 
Appuyez sur le bouton (19) jusqu'à ce que le symbole       
s'allume Appuyez sur le bouton (18). L'entrée du tunnel du 
café en poudre s'ouvrira. Ouvrez le compartiment du filtre, 
utilisez la brosse pour nettoyer les résidus à l'intérieur, 
refermez le compartiment, appuyez sur le bouton (26) 
pour refermer l'entrée du tunnel du café en poudre. 

Détartrage de l’appareil 
Par précaution, nous vous recommandons d'effectuer 
un détartrage après 60 utilisations N'utilisez que des 
produits de détartrage écologiques et suivez toujours 
les instructions des fabricants.

Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau et l'agent 
détartrant. Placez la carafe et son couvercle sur le chauffe-
eau. Attendez 15 minutes, puis appuyez sur le bouton de 
détartrage                et appuyez sur START pour démarrer 
l'appareil. Laissez l'eau couler. Procédez à deux cycles 
d'infusion uniquement avec de l'eau pour permettre
 à l'appareil d'être rincé correctement.

Si vous souhaitez annuler le processus avant sa fin, 
appuyez sur le bouton (26). Le témoin de service s'éteint 
alors et l'appareil interrompt la préparation. 

Préparation d'un café avec du café moulu
1. Remplissez le réservoir d'eau.
2. Ouvrez le compartiment du filtre et insérez un filtre 
en papier. Ajoutez la quantité souhaitée de café moulu. 
Fermez le compartiment du filtre. 
3. Indiquez le nombre de tasses souhaitées avec le 
bouton       .
4. Appuyez sur le        bouton. Le symbole (14) s'affiche 
alors à l'écran.
5. Appuyez sur le bouton (18) pour démarrer le processus 
d'infusion du café. 

Si vous souhaitez annuler le processus avant sa fin, 
appuyez sur le bouton (26). Le témoin de service s'éteint 
alors et l'appareil interrompt la préparation. 

Préparation d'un café à un horaire pré-défini 
Pour faire du café à un horaire pré-défini, l'horloge 
doit être paramétrée (cf. Réglage de l'horloge).
1. Préparez la mouture selon votre préférence, avec 
des grains de café ou du café moulu. Versez de l'eau 
et insérez un filtre. 
2. Indiquez le nombre de tasses souhaitées avec le 
bouton       .
3. Pour préparer du café avec du café moulu, appuyez 
sur le bouton        avant de régler la minuterie. 
Le symbole (14) s'affiche alors à l'écran. 
4. Appuyez sur le bouton de la minuterie       jusqu'à 
ce que le témoin de l'horloge clignote sur l'écran. 
5. Utilisez les boutons      et       pour régler l'heure de 
démarrage selon votre préférence. Pour préparer du 
café avec des grains de café, pressez le bouton (24) 
pour sélectionner l'intensité du café souhaitée. 
6. Pour activer l'horaire pré-défini, appuyez sur le 
bouton de démarrage      à nouveau. Le symbole 
(15) s'affiche alors à l'écran. 
L'horaire pré-défini est alors activé. 

Une fois l'horaire pré-défini atteint, l'appareil se met 
automatiquement en marche. Le témoin de service 
s'allume alors et le symbole (17) s'affiche à l'écran. 

Désactiver l'horaire pré-défini.
Pour désactiver l'horaire pré-défini, appuyez sur le bouton 
CANCEL (26). Le symbole (15) s'éteint et le programme est 
désactivé. Cependant, l'horaire pré-défini est 
mémorisé et peut être réactivé à tout moment jusqu'à 
la programmation d'un nouvel horaire ou jusqu'à ce que 
l'appareil soit débranché. 

Entretien / Nettoyage  
N'utilisez ni agent nettoyant toxique, corrosif ou abrasif, 
ni éponge à récurer pour nettoyer l'appareil. 
Vous risqueriez d'endommager la surface.

Paramétrage du nombre de tasses  
Maintenez la touche appuyée       jusqu'à ce que l'écran 
affiche le nombre de tasses souhaitées (12).
Le nombre de tasses sélectionnées est ainsi enregistré 
jusqu'à un éventuel réglage ultérieur ou jusqu'à ce que 
l'appareil soit débranché. La quantité totale d'eau présente 
dans le réservoir sera utilisée, indépendamment du nombre 
de tasses désiré ou de l'intensité du café sélectionnée. 

Paramétrage de l'intensité du café   
Lors de la préparation d'un café avec des grains de café, 
l'intensité du café peut être paramétrée. Pour cela, maintenez 
appuyé le bouton (24)       jusqu'à ce que l'intensité du café 
(13) souhaitée s'affiche à l'écran. 
- Café doux 
- Café moyen 
- Café fort 
L'intensité de café sélectionnée est enregistrée jusqu'à un 
éventuel réglage ultérieur ou jusqu'à ce que l'appareil soit 
débranché.

Fonction Maintien au chaud  
L'appareil inclut une fonction automatique de maintien 
au chaud. La plaque chauffante reste en marche pour une 
durée de 40 minutes suivant la préparation du café. Suite 
à l'infusion du café, l'icône de maintien au chaud (17a) 
s'allumera sur l'écran. Pour désactiver manuellement la 
fonction de maintien au chaud, appuyez sur le bouton (26).

Stop-gouttes  
L'appareil inclut un système stop-gouttes qui empêche 
le café de couler du filtre lorsque la carafe n'est pas 
insérée dans l'appareil. Lorsque l'appareil est en marche, 
le compartiment du filtre (5) doit être fermé et la carafe 
(avec son couvercle) placée sous le compartiment du filtre. 
Lors de la préparation du café, ne retirez pas la carafe de 
l'appareil pendant plus de 30 secondes, car le filtre pourrait 
déborder. 

Préparation

Préparation d'un café avec des grains à 
café 
1. Remplissez le réservoir d'eau.
2. Remplissez le réservoir à grains de café. 
3. Réglez la finesse de la mouture.
4. Ouvrez le compartiment du filtre et insérez un 
filtre en papier. Fermez le compartiment du filtre.
5. Indiquez le nombre de tasses souhaitées en 
appuyant sur       .
6. Indiquez l'intensité du café souhaitée par l'intermédiaire 
du bouton      .
7. Appuyez sur le bouton (18) pour mettre le moulin 
en marche et initier l'infusion du café.

Pièces
1. Couvercle du réservoir à grains de café
2. Réservoir à grains de café
3. Moulin (partie supérieure amovible) 
4. Panneau de commande 
5. Compartiment du filtre 
5a. Cartouche filtrante
6. Cruche en verre (avec couvercle) 
7. Écran 
8. Sélecteur de finesse de la mouture   
9. Couvercle du réservoir d'eau
10. Témoin du niveau d'eau 
11. Réservoir d'eau 
12. Témoin du nombre de tasses 
13. Témoin de l'intensité du café 

14. Témoin du café moulu 
15. Témoin du minuteur 
16. Témoin de l'horloge
17. Témoin d'opération (clignotant) 
17a. Témoin de la fonction de maintien au chaud
18.        bouton de démarrage avec témoin de service 
19.                   Détartrage / nettoyage de la meule 
20.       Sélection de la minuterie pré-réglée
21.        Sélection des heures
22.        Sélection des minutes
23.         Sélection du nombre de tasses
24.        Sélection de l'intensité du café
25.          Faire un café avec du café moulu
26.         Touche d'annulation

Démarrage
Nettoyez l'appareil avec un chiffon propre et humide. 
Rincez la carafe en verre (6) et la cartouche filtrante (5a) 
avec de l'eau mélangée à un détergent neutre. 
Préparez une infusion avec de l'eau uniquement avant 
de préparer votre premier café. Remplissez le réservoir 
d'eau avec de l'eau froide jusqu'au niveau indiqué par le 
marqueur supérieur. Fermez le couvercle. Appuyez      
pour mettre l'appareil en marche. Attendez que l'eau se 
remplisse dans la carafe. Lorsque le café est prêt, videz 
la carafe, 

Modes opératoires / Fonctionnement

Réglage de l'horloge 
Dès que l'appareil est branché sur une prise secteur, 
l'écran d'affichage s'allume et l'horloge clignote sur 12:00. 
L'horloge s'affiche au format 24 heures. Réglez l'heure par 
une pression longue :
pour les heures et les minutes.
1. Maintenez le      bouton appuyé pour régler les 
heures (21).
2. Maintenez le      bouton appuyé pour réglers les minutes. 
L'horloge reste paramétrée jusqu'à un éventuel réglage 
ultérieur ou jusquà ce que l'appareil soit débranché.

Remplissage du réservoir d'eau 
1. Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau. 
2. Versez la quantité d'eau requise pour le 
nombre de tasses souhaitées (max : 10 tasses) 
dans le réservoir d'eau (11.) 
3. Refermez le couvercle du réservoir d'eau.

Ajout des grains de café 
1. Retirez le couvercle du réservoir à grains de café (1). 
Assurez-vous que le réservoir d'eau est fermé afin 
qu'aucun grain de café ne puisse tomber dans le 
réservoir d'eau. 
2. Remplissez le réservoir à grains de café (2) avec des 
grains de café. Ne remplissez pas de manière excessive 
le réservoir. 
3. Replacez le couvercle sur le réservoir à grains de café. 

Paramétrage de la finesse de la mouture 
Déplacez le sélecteur de finesse de la mouture (8) sur 
la position souhaitée (fine / moyenne / grossière).
Lorsque vous modifiez l'intensité de la mouture, la meule 
du moulin contiendra encore de la poudre de café moulue 
selon l'intensité précédemment sélectionnée. Ainsi, il vous 
faudra peut être nettoyer la meule du moulin. (cf. chapitre : 
Nettoyer la meule du moulin)

Installation du filtre 
1. Ouvrez le compartiment du filtre (5). 
2. Insérez un filtre en papier dans le compartiment du 
filtre (5a). 
Fermez le compartiment du filtre. Celui ci doit s'enclencher.

CONSEILS DE SÉCURITÉ

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et de connaissances s’ils 
sont surveillés ou ont reçu des instructions relatives 
à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et s’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. 

Les opérations de nettoyage et d’entretien ne 
doivent pas être effectuées par des enfants sans 
surveillance.

L’appareil doit uniquement être branché à une 
alimentation électrique dont la tension et la 
fréquence correspondent aux spécifications de la 
plaque signalétique ! N’utilisez et ne touchez jamais 
l’appareil si – le cordon d’alimentation est 
endommagé, – le boîtier est endommagé. L’appareil 
doit impérativement être branché sur une prise 
reliée à la terre.

Si nécessaire, une rallonge compatible de 10 A peut 
être utilisée. Si l’appareil ou le cordon d’alimentation 
est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou une personne 
aux qualifications similaires afin d’éviter tout danger.

Placez toujours l’appareil sur une surface plane et 
horizontale.

Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché sur secteur.

L’appareil doit être éteint et la fiche secteur doit être 
débranchée chaque fois après l’utilisation, avant le 
nettoyage et l’entretien.

L’appareil et ses accessoires deviennent chauds 
pendant le fonctionnement. N’utilisez que les 
poignées et les boutons désignés. Laissez le produit 
refroidir avant de le ranger. Le câble secteur ne doit 
pas entrer en contact avec des éléments chauds de 
l’appareil.

Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ni dans un 
autre liquide. Ne dépassez pas le volume de 
remplissage maximal indiqué sur les appareils. 
N’utilisez pas et ne placez pas l’appareil sur une 
surface chaude ou à proximité d’une source de 
chaleur.

Cet appareil est exclusivement destiné à un usage 
domestique. Le fabricant décline toute responsabilité 
en cas de dommages causés par une utilisation 
inappropriée ou incorrecte.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et similaires, incluant :
- zone de repos/ cuisine du personnel dans les 
magasins, les bureaux et autres environnements 
professionnels ;
- fermes ;
- clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements de type résidentiel ;
- environnements d'accueil, chambres d'hôtes, 
bed &  breakfast

La machine à café ne doit pas être placée dans une 
armoire pendant son utilisation.

Aucune action n’est nécessaire pour adapter le 
produit à 50 ou 60 Hz.
Le produit s’adapte automatiquement.

Recyclez les matériaux portant le symbole. Déposez les 
emballages dans les bacs de recyclage prévus à cet 
effet. Contribuez à la protection de l’environnement et de 
la santé humaine en recyclant les déchets des appareils 
électriques et électroniques.

Ce symbole sur le produit indique qu’il contient une pile 
qui ne doit pas être mise au rebut avec les déchets 
ménagers. Ce symbole sur le produit ou sur son 

emballage indique que le produit ne doit pas être traité 
comme un déchet ménager. Pour recycler ce produit, 
déposez-le dans un point de collecte officiel ou 
rapportez-le au service après-vente Electrolux qui 
pourra retirer et recycler la pile et les composants 
électriques de façon sûre et professionnelle. 
Respectez les réglementations de votre pays 
concernant la collecte séparée des produits électriques 
et des batteries rechargeables. 

MISE AU REBUT

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et les caractéristiques techniques sans préavis.
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1. Očistite umetak filtra i staklenu posudu nakon svake 
uporabe blagim deterdžentom i toplom vodom ili 
u perilici suđa.
2. Po potrebi obrišite odjeljak kave u zrnu (2) i poklopac 
(1) vlažnom krpom. 
3. Obrišite kućište vlažnom krpom. Po potrebi upotrijebite 
malo blagog deterdženta da biste uklonili tvrdokornije 
mrlje.

Čišćenje osovine mlina
1. Uklonite kavu u zrnu iz odjeljka kave u zrnu (2). (Izuzev 
nekoliko zrna koje ne možete dosegnuti rukom.) 
2. Umetnite papirnati filtar u umetak filtra. 
3. Pritisnite gumb (18) da biste uključili aparat. 
Pokrenut će se proces mljevenja. 
4. Kada se samelje ostatak kave u zrnu - to možete 
prepoznati po promjeni zvuka mljevenja i stoga 
zaustavite mljevenje ponovnim pritiskom gumba (26). 
5. Uklanjanje odjeljka kave u zrnu: pritom ga okrenite 
malo u smjeru kazaljke na satu dok se ne odvoji. 
Podignite ga. 
6. Pomjerite birač finoće mljevenja (8) u otvoreni položaj 
(OPEN). 
7. Izvucite gornji dio mlina (3) držeći za ručkicu. 
8. Očistite osovinu mlina i mlin isporučenom četkicom za 
čišćenje. 
9.  Ponovno umetnite gornji dio mlina i pritisnite ga. 
Uvjerite se da je pravilno namješten (strelica). 
Ponovno zaklopite ručku. 
10. SPrilagodite birač finoće mljevenja ponovno na 
finoću mljevenja. Mlin je ponovno blokiran. 
11. Namjestite odjeljak kave na odgovarajući nagib i 
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu tako da se učvrsti. 
12. Otvorite odjeljak filtra (5) da biste uklonili papirnati 
filtar. 
13. JZa čišćenje osovine mlina odozdo: pritisnite gumb 
(19) dok simbol      ne bude vidljiv. Pritisnite gumb (18). 
Otvorit će se vratašca tunela mljevene kave. Otvorite 
odjeljak filtra, četkicom uklonite ostatke iz unutrašnjosti, 
zatvorite odjeljak filtra, pritisnite gumb (26) da biste 
zatvorili vratašca tunela mljevene kave. 
  
Uklanjanje kamenca 
Kao mjeru opreza preporučujemo uklanjanje kamenca 
nakon 60 uporaba. Upotrijebite ekološko bezopasno 
sredstvo za uklanjanje kamenca i uvijek slijedite upute 
proizvođača.

Napunite spremnik za vodu vodom i sredstvom za 
uklanjanje kamenca. Stavite posudu s poklopcem na 
mjesto za podgrijavanje. Pričekajte 15 minuta i zatim 
pritisnite gumb za uklanjanje kamenca 
i pritisnite gumb START za pokretanje aparata. Pričekajte 
da se voda ulije. Izvršite dodatna dva ciklusa pravljenja 
kave samo s vodom kako biste omogućili pravilno 
ispiranje aparata.

Ako prijevremeno treba prekinuti proces pravljenja, 
pritisnite gumb (26). Radna lampica se gasi i aparat će 
prekinuti proces pravljenja. 

Pravljenje kave s mljevenom kavom
1. Napunite spremnik za vodu.
2. Otvorite odjeljak filtra i umetnite papirnati filtar. 
Dodajte količinu vode ili željenu mljevenu kavu. Zatvorite 
odjeljak filtra. 
3. Odaberite željeni broj šalica gumbom       .
4. Pritisnite        gumb. Simbol (14) prikazuje 
se na zaslonu.
5. Pritisnite gumb (18) da biste pokrenuli proces 
pravljenja kave.    

Ako prijevremeno treba prekinuti proces pravljenja, 
pritisnite gumb (26). Radna lampica se gasi i aparat će 
prekinuti proces pravljenja. 

Pravljenje kave sa zadanim vremenom 
Da biste pravili kavu sa zadanom vremenskom 
postavkom, treba postaviti sat (pogledajte dio 
“Postavljanje vremena“).
1. Pripravite kavu prema svojim željama, bilo da koristite 
kavu u zrnu ili mljevenu kavu. Ulijte vodu i umetnite filtar. 
2. Odaberite željeni broj šalica gumbom       .
3. Za pravljenje kave mljevenom kavom pritisnite gumb        
        prije postavljanja tajmera. 
Na zaslonu se prikazuje simbol (14). 
4. Pritisnite gumb tajmera      dok vrijeme indikatora (16) 
ne počne bljeskati na zaslonu. 
5. Upotrijebite gumbe      i      da biste potavili željeno 
vrijeme početka. Za pravljenje kave s kavom u zrnu 
upotrijebite gumb (24) da biste postavili željenu jačinu 
kave. 
6. Za aktiviranje zadanog vremena ponovno pritisnite gumb 
za      pokretanje. Na zaslonu se prikazuje simbol (15). 
Aktivirano je zadano vrijeme. 

Kada se dostigne zadano vrijeme, aparat se automatski 
uključuje. Radna lampica svijetli i na zaslonu bljeska 
simbol (17).  

Isključivanje zadanog vremena
Za isključivanje postavke zadanog vremena pritisnite 
gumb CANCEL (26). Simbol (15) se gasi te se isključuje 
programiranje. Međutim, zadano vrijeme se zadržava 
i može se ponovno aktivirati bilo kada dok se ne 
programira novo zadano vrijeme ili se ne isključi 
napajanje aparata. 

Čišćenje i njega 
Nemojte koristiti nikakva toksična, korozivna ni abrazivna 
sredstva niti spužvice za odmašćivanje da biste očistili aparat. 
Oni mogu oštetiti površinu.

Postavka broja šalica 
Držite pritisnut gumb       dok prikaz (7) ne pokaže željeni 
broj šalica (12).
Odabrani broj šalica spremljen je dok se ne postavi novi 
broj šalica ili se isključi napajanje uređaja. Uvijek se 
potroši sva voda u spremniku za vodu, neovisno 
o postavljenom broju šalica ili jačini kave. 

Postavka jačine kave 
Jačina kave može se postaviti kod pripremanja kave 
kavom u zrnu. Pritom držite pritisnut gumb      (24) dok 
jačina kave (13) koju želite ne bude prikazana na zaslonu. 
- blaga kava 
- umjerena kava 
- jaka kava 
Odabrana jačina kave spremljena je dok nova jačina kave 
ne bude postavljena ili ne bude isključeno napajanje 
uređaja.

Funkcija podgrijavanja  
Uređaj ima automatsku funkciju podgrijavanja. Ploča 
grijanja ostaje uključena 40 minuta nakon svakog 
procesa pravljenja. Nakon procesa pravljenja, svijetlit će 
ikona podgrijavanja (17a) na zaslonu. Za prijevremeni 
završetak funkcije podgrijavanja pritisnite gumb (26) za 
otkazivanje.

Prekid kapljanja    
Uređaj ima prekid kapljanja koji sprječava kapljanje kave 
izvan filtra kada se posuda ukloni iz aparata. Tijekom 
rada aparata mora biti zatvoren odjeljak filtra (5) i posuda 
s poklopcem mora biti smještena ispod odjeljka filtra. 
Tijekom procesa pravljenja posuda ne smije biti uklonjena 
iz aparata dulje od 30 sekundi jer bi moglo doći do 
prelijevanja iz filtra. 

Priprema

Pravljenje kave s kavom u zrnu 
1. Napunite spremnik za vodu.
2. Napunite odjeljak za kavu u zrnu.
3. Odaberite željenu finoću mljevenja.
4. Otvorite odjeljak filtra i umetnite papirnati filtar.  Zatvorite 
odjeljak filtra.
5. Odaberite željeni broj šalica pritiskom na       .
6. Odaberite željenu jačinu kave gumbom      .
7. Pritisnite gumb (18) da biste uključili mlin i pokrenuli 
proces pravljenja.
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Dijelovi
1. Poklopac odjeljka za kavu u zrnu
2. Odjeljak za kavu u zrnu 
3. Mlin (gornji dio se uklanja)  
4. Upravljačka ploča 
5. Odjeljak filtra 
5a. Umetak filtra
6. Staklena posuda s poklopcem 
7. Zaslon 
8. Birač finoće mljevenja 
9. Poklopac spremnika za vodu  
10. Indikator razine punjenja 
11. Spremnik za vodu 
12. Indikator broja šalica 
13. Indikator jačine kave 

14. Indikator mljevene kave  
15. Indikator tajmera 
16. Indikator vremena 
17. Radni indikator (bljeska) 
17a. Indikator podgrijavanja
18.        gumb za pokretanje s radnom lampicom 
19.                   Uklanjanje kamenca/čišćenje osovine 
20.       Postavka zadanog vremena
21.        Postavka sata
22.        Postavka minuta
23.         Postavka broja šalica
24.        Postavka jačine kave
25.          Pravljenje kave s kavom u prahu
26.         Gumb za otkazivanje

Početak rada
Obrišite aparat čistom, vlažnom krpom. Isperite staklenu 
posudu (6) i umetak filtra (5a) s malo blagog deterdženta 
i vode. 
Prije prvog pripremanja kave izvršite jedno pravljenje 
kave samo s vodom. Hladnom vodom napunite spremnik 
svježe vode do gornje oznake. Zatvorite poklopac. 
Pritisnite gumb       za početak rada aparata. Omogućite 
vodi da utječe u posudu za kavu. Kada završi pravljenje 
kave, ispraznite posudu s kavom. 

Rukovanje i način rada

Postavljanje vremena   
Čim se aparat ukopča u utičnicu, svjetlo zaslona se 
uključuje i bljeska zaslon vremena 12:00. Sat ima 24-satni 
format. Odaberite sat dugim pritiskom;
Za sate i minute.
1. Držite      gumb pritisnut da biste postavili sat (21).
2. Držite       gumb pritisnut da biste postavili minute (22). 
Vrijeme je spremljeno dok se ne postavi novo vrijeme ili se 
isključi napajanje uređaja.

Punjenje spremnika za vodu  
1. Otvorite poklopac spremnika za vodu (9). 
2. Ulijte količinu vode potrebnu za željeni broj šalica 
(maksimalno 10 šalica) u spremnik za vodu (11). 
3. Zatvorite poklopac posude za vodu.

Dodavanje kave u zrnu 
1. Skinite poklopac odjeljka za kavu u zrnu (1). 
Provjerite je li spremnik za vodu zatvoren kako zrna kave 
ne bi upala u spremnik za vodu. 
2. Napunite odjeljak kave u zrnu (2) kavom u zrnu. 
Nemojte prepuniti. 
3. Vratite poklopac na odjeljak kave u zrnu. 

Postavka finoće mljevenja 
Pomaknite birač finoće mljevenja (8) u željeni položaj za 
fino/srednje/grubo mljevenje.
Kada prebacite na drugu jačinu mljevenja i dalje će biti 
kave u zrnu s prethodno namještenom jačinom mljevenja 
u osovini mlina. Možda bi trebalo prethodno očistiti 
osovinu mlina. (pogledajte poglavlje Čišćenje osovine 
mlina)

Umetanje filtra 
1. Umetanje filtra 
2. Umetnite papirnati filtar u odjeljak filtra (5a).
Zatvorite odjeljak filtra. Mora biti čvrsto zatvoren.

5a

 



1. Očistite umetak filtra i staklenu posudu nakon svake 
uporabe blagim deterdžentom i toplom vodom ili 
u perilici suđa.
2. Po potrebi obrišite odjeljak kave u zrnu (2) i poklopac 
(1) vlažnom krpom. 
3. Obrišite kućište vlažnom krpom. Po potrebi upotrijebite 
malo blagog deterdženta da biste uklonili tvrdokornije 
mrlje.

Čišćenje osovine mlina
1. Uklonite kavu u zrnu iz odjeljka kave u zrnu (2). (Izuzev 
nekoliko zrna koje ne možete dosegnuti rukom.) 
2. Umetnite papirnati filtar u umetak filtra. 
3. Pritisnite gumb (18) da biste uključili aparat. 
Pokrenut će se proces mljevenja. 
4. Kada se samelje ostatak kave u zrnu - to možete 
prepoznati po promjeni zvuka mljevenja i stoga 
zaustavite mljevenje ponovnim pritiskom gumba (26). 
5. Uklanjanje odjeljka kave u zrnu: pritom ga okrenite 
malo u smjeru kazaljke na satu dok se ne odvoji. 
Podignite ga. 
6. Pomjerite birač finoće mljevenja (8) u otvoreni položaj 
(OPEN). 
7. Izvucite gornji dio mlina (3) držeći za ručkicu. 
8. Očistite osovinu mlina i mlin isporučenom četkicom za 
čišćenje. 
9.  Ponovno umetnite gornji dio mlina i pritisnite ga. 
Uvjerite se da je pravilno namješten (strelica). 
Ponovno zaklopite ručku. 
10. SPrilagodite birač finoće mljevenja ponovno na 
finoću mljevenja. Mlin je ponovno blokiran. 
11. Namjestite odjeljak kave na odgovarajući nagib i 
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu tako da se učvrsti. 
12. Otvorite odjeljak filtra (5) da biste uklonili papirnati 
filtar. 
13. JZa čišćenje osovine mlina odozdo: pritisnite gumb 
(19) dok simbol      ne bude vidljiv. Pritisnite gumb (18). 
Otvorit će se vratašca tunela mljevene kave. Otvorite 
odjeljak filtra, četkicom uklonite ostatke iz unutrašnjosti, 
zatvorite odjeljak filtra, pritisnite gumb (26) da biste 
zatvorili vratašca tunela mljevene kave. 
  
Uklanjanje kamenca 
Kao mjeru opreza preporučujemo uklanjanje kamenca 
nakon 60 uporaba. Upotrijebite ekološko bezopasno 
sredstvo za uklanjanje kamenca i uvijek slijedite upute 
proizvođača.

Napunite spremnik za vodu vodom i sredstvom za 
uklanjanje kamenca. Stavite posudu s poklopcem na 
mjesto za podgrijavanje. Pričekajte 15 minuta i zatim 
pritisnite gumb za uklanjanje kamenca 
i pritisnite gumb START za pokretanje aparata. Pričekajte 
da se voda ulije. Izvršite dodatna dva ciklusa pravljenja 
kave samo s vodom kako biste omogućili pravilno 
ispiranje aparata.

Ako prijevremeno treba prekinuti proces pravljenja, 
pritisnite gumb (26). Radna lampica se gasi i aparat će 
prekinuti proces pravljenja. 

Pravljenje kave s mljevenom kavom
1. Napunite spremnik za vodu.
2. Otvorite odjeljak filtra i umetnite papirnati filtar. 
Dodajte količinu vode ili željenu mljevenu kavu. Zatvorite 
odjeljak filtra. 
3. Odaberite željeni broj šalica gumbom       .
4. Pritisnite        gumb. Simbol (14) prikazuje 
se na zaslonu.
5. Pritisnite gumb (18) da biste pokrenuli proces 
pravljenja kave.    

Ako prijevremeno treba prekinuti proces pravljenja, 
pritisnite gumb (26). Radna lampica se gasi i aparat će 
prekinuti proces pravljenja. 

Pravljenje kave sa zadanim vremenom 
Da biste pravili kavu sa zadanom vremenskom 
postavkom, treba postaviti sat (pogledajte dio 
“Postavljanje vremena“).
1. Pripravite kavu prema svojim željama, bilo da koristite 
kavu u zrnu ili mljevenu kavu. Ulijte vodu i umetnite filtar. 
2. Odaberite željeni broj šalica gumbom       .
3. Za pravljenje kave mljevenom kavom pritisnite gumb        
        prije postavljanja tajmera. 
Na zaslonu se prikazuje simbol (14). 
4. Pritisnite gumb tajmera      dok vrijeme indikatora (16) 
ne počne bljeskati na zaslonu. 
5. Upotrijebite gumbe      i      da biste potavili željeno 
vrijeme početka. Za pravljenje kave s kavom u zrnu 
upotrijebite gumb (24) da biste postavili željenu jačinu 
kave. 
6. Za aktiviranje zadanog vremena ponovno pritisnite gumb 
za      pokretanje. Na zaslonu se prikazuje simbol (15). 
Aktivirano je zadano vrijeme. 

Kada se dostigne zadano vrijeme, aparat se automatski 
uključuje. Radna lampica svijetli i na zaslonu bljeska 
simbol (17).  

Isključivanje zadanog vremena
Za isključivanje postavke zadanog vremena pritisnite 
gumb CANCEL (26). Simbol (15) se gasi te se isključuje 
programiranje. Međutim, zadano vrijeme se zadržava 
i može se ponovno aktivirati bilo kada dok se ne 
programira novo zadano vrijeme ili se ne isključi 
napajanje aparata. 

Čišćenje i njega 
Nemojte koristiti nikakva toksična, korozivna ni abrazivna 
sredstva niti spužvice za odmašćivanje da biste očistili aparat. 
Oni mogu oštetiti površinu.

Postavka broja šalica 
Držite pritisnut gumb       dok prikaz (7) ne pokaže željeni 
broj šalica (12).
Odabrani broj šalica spremljen je dok se ne postavi novi 
broj šalica ili se isključi napajanje uređaja. Uvijek se 
potroši sva voda u spremniku za vodu, neovisno 
o postavljenom broju šalica ili jačini kave. 

Postavka jačine kave 
Jačina kave može se postaviti kod pripremanja kave 
kavom u zrnu. Pritom držite pritisnut gumb      (24) dok 
jačina kave (13) koju želite ne bude prikazana na zaslonu. 
- blaga kava 
- umjerena kava 
- jaka kava 
Odabrana jačina kave spremljena je dok nova jačina kave 
ne bude postavljena ili ne bude isključeno napajanje 
uređaja.

Funkcija podgrijavanja  
Uređaj ima automatsku funkciju podgrijavanja. Ploča 
grijanja ostaje uključena 40 minuta nakon svakog 
procesa pravljenja. Nakon procesa pravljenja, svijetlit će 
ikona podgrijavanja (17a) na zaslonu. Za prijevremeni 
završetak funkcije podgrijavanja pritisnite gumb (26) za 
otkazivanje.

Prekid kapljanja    
Uređaj ima prekid kapljanja koji sprječava kapljanje kave 
izvan filtra kada se posuda ukloni iz aparata. Tijekom 
rada aparata mora biti zatvoren odjeljak filtra (5) i posuda 
s poklopcem mora biti smještena ispod odjeljka filtra. 
Tijekom procesa pravljenja posuda ne smije biti uklonjena 
iz aparata dulje od 30 sekundi jer bi moglo doći do 
prelijevanja iz filtra. 

Priprema

Pravljenje kave s kavom u zrnu 
1. Napunite spremnik za vodu.
2. Napunite odjeljak za kavu u zrnu.
3. Odaberite željenu finoću mljevenja.
4. Otvorite odjeljak filtra i umetnite papirnati filtar.  Zatvorite 
odjeljak filtra.
5. Odaberite željeni broj šalica pritiskom na       .
6. Odaberite željenu jačinu kave gumbom      .
7. Pritisnite gumb (18) da biste uključili mlin i pokrenuli 
proces pravljenja.

Dijelovi
1. Poklopac odjeljka za kavu u zrnu
2. Odjeljak za kavu u zrnu 
3. Mlin (gornji dio se uklanja)  
4. Upravljačka ploča 
5. Odjeljak filtra 
5a. Umetak filtra
6. Staklena posuda s poklopcem 
7. Zaslon 
8. Birač finoće mljevenja 
9. Poklopac spremnika za vodu  
10. Indikator razine punjenja 
11. Spremnik za vodu 
12. Indikator broja šalica 
13. Indikator jačine kave 

14. Indikator mljevene kave  
15. Indikator tajmera 
16. Indikator vremena 
17. Radni indikator (bljeska) 
17a. Indikator podgrijavanja
18.        gumb za pokretanje s radnom lampicom 
19.                   Uklanjanje kamenca/čišćenje osovine 
20.       Postavka zadanog vremena
21.        Postavka sata
22.        Postavka minuta
23.         Postavka broja šalica
24.        Postavka jačine kave
25.          Pravljenje kave s kavom u prahu
26.         Gumb za otkazivanje

Početak rada
Obrišite aparat čistom, vlažnom krpom. Isperite staklenu 
posudu (6) i umetak filtra (5a) s malo blagog deterdženta 
i vode. 
Prije prvog pripremanja kave izvršite jedno pravljenje 
kave samo s vodom. Hladnom vodom napunite spremnik 
svježe vode do gornje oznake. Zatvorite poklopac. 
Pritisnite gumb       za početak rada aparata. Omogućite 
vodi da utječe u posudu za kavu. Kada završi pravljenje 
kave, ispraznite posudu s kavom. 

Rukovanje i način rada

Postavljanje vremena   
Čim se aparat ukopča u utičnicu, svjetlo zaslona se 
uključuje i bljeska zaslon vremena 12:00. Sat ima 24-satni 
format. Odaberite sat dugim pritiskom;
Za sate i minute.
1. Držite      gumb pritisnut da biste postavili sat (21).
2. Držite       gumb pritisnut da biste postavili minute (22). 
Vrijeme je spremljeno dok se ne postavi novo vrijeme ili se 
isključi napajanje uređaja.

Punjenje spremnika za vodu  
1. Otvorite poklopac spremnika za vodu (9). 
2. Ulijte količinu vode potrebnu za željeni broj šalica 
(maksimalno 10 šalica) u spremnik za vodu (11). 
3. Zatvorite poklopac posude za vodu.

Dodavanje kave u zrnu 
1. Skinite poklopac odjeljka za kavu u zrnu (1). 
Provjerite je li spremnik za vodu zatvoren kako zrna kave 
ne bi upala u spremnik za vodu. 
2. Napunite odjeljak kave u zrnu (2) kavom u zrnu. 
Nemojte prepuniti. 
3. Vratite poklopac na odjeljak kave u zrnu. 

Postavka finoće mljevenja 
Pomaknite birač finoće mljevenja (8) u željeni položaj za 
fino/srednje/grubo mljevenje.
Kada prebacite na drugu jačinu mljevenja i dalje će biti 
kave u zrnu s prethodno namještenom jačinom mljevenja 
u osovini mlina. Možda bi trebalo prethodno očistiti 
osovinu mlina. (pogledajte poglavlje Čišćenje osovine 
mlina)

Umetanje filtra 
1. Umetanje filtra 
2. Umetnite papirnati filtar u odjeljak filtra (5a).
Zatvorite odjeljak filtra. Mora biti čvrsto zatvoren.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na 
više i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili 
mentalnih mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu 
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama 
koje se odnose na sigurno korištenje uređaja te 
razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. 

Čišćenje i održavanje uređaja djeca ne smiju 
obavljati bez nadzora.

Uređaj se smije povezivati samo na izvor napajanja 
čiji napon i frekvencija odgovaraju specifikacijama 
na nazivnoj pločici! Nikada ne koristite ili uzimajte 
uređaj ako je oštećen kabel napajanja ili je oštećeno 
kućište. Uređaj se smije priključivati samo u 
uzemljenu utičnicu.

Ako je potrebno, može se koristiti produžni kabel 
prikladan za 10 A. Ako su uređaj ili kabel za 
napajanje oštećeni, proizvođač ili ovlašteni serviser 
ili osoba sličnih kvalifikacija mora ih zamijeniti kako 
bi se izbjegla opasnost.

Uređaj uvijek postavljajte na ravnu, vodoravnu 
površinu.

Uređaj nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je 
priključen na napajanje.

Uređaj se svaki put nakon upotrebe, prije čišćenja i 
održavanja mora isključiti, a utikač izvući iz utičnice 
napajanja.

Uređaj i pribor tijekom rada postaju vrući. Koristite 
samo određene ručke i tipke. Prije pohrane pustite 
da se ohladi. Kabel napajanja ne smije doći u 
kontakt s bilo kojim vrućim dijelom uređaja.

Uređaj ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu. Ne prekoračujte maksimalnu količinu 
punjenja navedenu na uređaju. Ne koristite uređaj 
na vrućoj površinu i ne postavljajte ga na nju ili u 
blizinu izvora topline.

Ovaj je uređaj namijenjen isključivo upotrebi u 
domaćinstvu. Proizvođač ne snosi bilo kakvu 
odgovornost za moguću štetu uzrokovanu 
neprikladnom ili neispravnom upotrebom.

Ovaj uređaj namijenjen je za upotrebu u kućanstvu i 
za slične namjene kao što su:
– čajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni 
   u prodavaonicama, uredima i drugim radnim 
prostorima;
– kuće za odmor (vikendice);
– turistički apartmani u ili izvan hotela, motela i 
drugih vrsta smještaja;
– čajne kuhinje u prenoćištima (tipa bed and 
breakfast).

Aparat za kavu ne smije se postavljati u ormar za 
vrijeme uporabe

Za prilagođavanje uređaja frekvenciji od 50 ili 60 Hz 
nije potrebno ništa poduzimati.
Uređaj će se automatski prilagoditi.

Reciklirajte materijale s tim simbolom. Ambalažu za 
recikliranje odložite u prikladne spremnike. Pomozite u 
zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja te u recikliranju otpada 
od električnih i elektroničkih uređaja.

Taj simbol na proizvodu označava da proizvod sadrži 
bateriju koja se ne smije odlagati s običnim komunalnim 
otpadom. Taj simbol na proizvodu ili na pakiranju 

pokazuje da se on ne smije tretirati kao kućanski otpad. 
Radi recikliranja ovog proizvoda odnesite ga na 
službeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar 
koji može ukloniti i reciklirati bateriju i električne dijelove 
na siguran i stručan način. Pridržavajte se propisa svoje 
zemlje za odvojeno prikupljanje električnih proizvoda i 
punjivih baterija.

ODLAGANJE

Electrolux zadržava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.
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1. Minden használat után tisztítsa meg a szűrőbetétet 
és a kancsót lágy mosogatószeres langyos vízzel, vagy 
mosogatógépben.
2. PSzükség esetén törölje át a babkávé rekeszt (2) 
és  a fedelét (1) nedves ruhával. 
3. Nedves ruhával törölje le a berendezés külső 
burkolatát. Szükség esetén kis mennyiségű, enyhe 
tisztítószert is alkalmazhat erősebb szennyeződések 
eltávolításához.

A daráló tisztítása
1. Távolítsa el a szemes kávét a babkávé rekeszből (2). 
(A szabad kézzel el nem távolítható néhány kávészem 
kivételével.) 
2. Helyezzen papírszűrőt a szűrőbetétbe. 
3. A (18) gomb megnyomásával kapcsolja be a berendezést. 
Elindul a darálási folyamat. 
4. Ha a bent maradt kávészemek megőrlődtek - ezt 
a daráló hangjának változásából tudja megállapítani.
– állítsa le a datálást a (26) gomb megnyomásával. 
5. Vegye ki a babkávé rekeszt: Ehhez forgassa az 
óramutató járásával ellentétes irányba, míg ki nem 
oldódik a rögzítése. Vegye le. 
6. Állítsa az őrlési finomság beállító tárcsát (8) 
a NYITVA pozícióba. 
7. Húzza ki a daráló felső részét (3) a kis fogantyú 
segítségével. 
8. A mellékelt tisztítókefével tisztítsa meg a darálót 
és a tartályát. 
9. Helyezze vissza a daráló felső részét, és nyomja lefelé. 
Ügyeljen rá, hogy a megfelelő helyzetben legyen (nyíl jelzés). 
Hajtsa le ismét a fogantyút. 
10. Állítsa az őrlési finomság beállító tárcsát egy őrlési 
finomságra. A daráló ismét rögzítve van. 
11. Kissé elfordítva helyezze vissza a babkávé rekeszt, 
majd forgassa az óramutató járásának megfelelő irányba, 
míg a helyére nem rögzül. 
12. Nyissa ki a szűrőrekeszt (5) és vegye ki a papírszűrőt. 
13. A darálótartály tisztítása alulról: Nyomja meg a (19) 
gombot, míg meg nem jelenik a       szimbólum. Nyomja 
meg a (18) gombot. Kinyílik a kávéőrlemény csatorna 
ajtaja. Nyissa ki a szűrőrekeszt, a tisztítókefe segítségével 
tisztítsa le a maradványokat a belső falról, csukja vissza 
a szűrőrekeszt, majd nyomja meg ismét a (26) gombot 
a kávéőrlemény csatorna ajtajának bezárásához. 
  
Vízkőmentesítés 
Ajánljuk, hogy elővigyázatosságból minden 60 
használat után végezze el a vízkőmentesítést. Kizárólag 
környezetbarát vízkőoldó szert használjon, és mindig 
tartsa be a gyártó előírásait!

Töltse fel a víztartályt vízzel és vízkőoldó szerrel. 
Helyezze a fedeles kancsót a fűtőlapra. Várjon 15 percet, 
nyomja meg a vízkőmentesítő gombot,                majd 
a berendezés bekapcsolásához nyomja meg a START 
gombot. Várja meg, míg a víz átfolyik. Hajtson végre 
két főzési ciklust csak vízzel, hogy alaposan átmossa 
a készüléket.

Ha a főzést idő előtt meg kell szakítania, nyomja meg 
a (26) gombot. A működési fény kikapcsol, és a berendezés 
megszakítja a főzési folyamatot. 

Kávéfőzés őrleményből
1. Töltse fel a víztartályt.
2. Nyissa ki a szűrőrekeszt és helyezzen bele egy 
papírszűrőt. Tegye bele a kívánt mennyiségű 
kávéőrleményt Csukja be a szűrőrekeszt. 
3. Állítsa be a kívánt csészeszámot a gomb segítségével       .    
4. Nyomja meg a        gombot. A (14) szimbólum 
megjelenik a kijelzőn.
5. A (18) gomb megnyomásával indítsa el a főzést. 

Ha a főzést idő előtt meg kell szakítania, nyomja meg 
a (26) gombot. A működési fény kikapcsol, és a berendezés 
megszakítja a főzési folyamatot. 

Időzített kávéfőzés 
Az időzített kávéfőzéshez be kell állítani az órát 
(lásd „Az idő beállítása”).
1. Készítse elő tetszés szerint a főzést, babkávéval vagy 
őrleménnyel. Töltse be a vizet és helyezze be a szűrőt. 
2. Állítsa be a kívánt csészeszámot a gomb segítségével       .
3. Ha őrleményből készít kávét, nyomja meg a        
gombot az időzítő beállítása előtt.
A (14) szimbólum megjelenik a kijelzőn. 
4. Nyomja az időzítő gombot       addig, míg az időjelző 
(16) villogni nem kezd a kijelzőn. 
5. A      és      gombokkal állítsa be a kívánt kezdési időt. 
Ha babkávéból főz kávét, a (24) gomb segítségével állítsa 
be a kívánt erősséget. 
6. Az időzítő aktiválásához ismét nyomja meg az indító  
      gombot. A (15) szimbólum megjelenik a kijelzőn. 
Az előre beállított idő aktiválódik. 

Amint elérkezik az előre beállított időpont, a berendezés 
automatikusan bekapcsol. A működési fény világítani 
kezd, és a (17) szimbólum villog a kijelzőn.  

Az előre beállított idő kikapcsolása
Az előre beállított idő kikapcsolásához nyomja meg az  
CANCEL gombot (26). A (15) szimbólum kikapcsol, és 
a programozás deaktiválódik. Viszont az előre beállított 
időpont megőrződik és bármikor újra aktiválható, míg 
míg új időpontot nem állít be, vagy nem áramtalanítja 
a készüléket. 

Karbantartás és tisztítás  
A berendezés tisztításához ne használjon mérgező, 
maró vagy csiszoló hatású tisztítószereket, illetve 
dörzsölő szivacsokat. 
Ezek kárt tehetnek a felületekben.

A csészeszám beállítása 
Tartsa nyomva a       gombot, amíg a kijelzőn (7) meg 
nem jelenik a kívánt csészeszám (12).
A kiválasztott csészeszám megőrződik addig, míg új 
csészeszámot nem állít be, vagy nem áramtalanítja a 
készüléket. A készülék a víztartályban lévő összes vizet 
mindig felhasználja, a beállított csészeszámtól és kávé 
erősségtől függetlenül. 

A kávé erősségének beállítása 
A kávéerősség akkor állítható, ha babkávéból főz kávét. 
Ehhez folyamatosan nyomja a      gombot (24), amíg 
a kívánt kávéerősség (13) meg nem jelenik a kijelzőn. 
- Gyenge kávé 
- Közepes kávé 
- Erős kávé 
A kiválasztott erősség megőrződik addig, míg új 
erősséget nem állít be, vagy nem áramtalanítja 
a készüléket.

Melegen tartás funkció  
Az eszköz automatikus melegen tartó funkcióval 
rendelkezik. A fűtőlap a kávéfőzést követően 40 percig 
bekapcsolva marad. A kávéfőzés után a melegen tartó 
ikon (17a) világítani kezd a kijelzőn. A melegen tartó funkció 
idő előtt kikapcsolásához nyomja meg 
a (26) gombot.

Cseppenésgátló  
A berendezés cseppenésgátlóval van ellátva, ami 
megakadályozza, hogy a szűrőből kávé csöpögjön, amikor 
a kancsó ki van véve. Amikor a berendezés használatban 
van, a szűrő rekesznek (5) zárva kell lennie, és a fedeles 
kancsónak a szűrő rekesz alatt kell lennie. A főzés során 
a kancsót 30 másodpercnél hosszabb időre nem szabad 
kivenni, különben a szűrő túlfolyhat. 

Elkészítés

Kávéfőzés babkávából 
1. Töltse fel a víztartályt.
2. Töltse fel a babkávé rekeszt. 
3. Állítsa be a kívánt őrlési finomságot.
4. Nyissa ki a szűrőrekeszt és helyezzen bele egy 
papírszűrőt. Csukja be a szűrőrekeszt.
5. A kívánt csészeszám beállításához nyomja meg      .
6. Állítsa be a kívánt kávéerősséget a gomb segítségével    .
7. A (18) gomb megnyomásával kapcsolja be a darálót és 
indítsa el a főzést.
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Alkatrészek
1. Babkávé rekesz fedele
2. Babkávé rekesz 
3. Daráló (a felső rész levehető) 
4. Kezelőpanel 
5. Szűrő rekesz 
5a. Szűrőbetét
6. Üvegkancsó fedéllel 
7. Kijelző 
8. Őrlési finomság beállító tárcsa 
9. Víztartály fedele 
10. Töltési szint jelző 
11. Víztartály 
12. Csészeszám jelző 
13. Kávéerősség jelző 

14. Kávéőrlemény jelző 
15. Időzítő jelző 
16. Idő jelző 
17. Működésjelző (villog) 
17a. Melegen tartó funkció jelző
18.        Indító gomb működésjelző fénnyel 
19.                   Vízkőmentesítés/tisztítás 
20.       Rögzített idő beállítása
21.        Óra beállítása
22.        Perc beállítása
23.         Csészeszám beállítása
24.        Kávéerősség beállítása
25.          Kávéfőzés őrleményből
26.         Törlés gomb

Első lépések
Törölje át a berendezést egy tiszta, nedves ruhával. 
Öblítse el az üvegkancsót (6) és a szűrőbetétet (5a) 
enyhén mosogatószeres vízzel. 
Az első kávéfőzés előtt főzzön le egy adagot csak 
vízzel. A legfelső csésze jelzésig töltse fel hideg vízzel 
a víztartályt. Zárja le a fedelet. Nyomja meg a      gombot 
a készülék bekapcsolásához. Várja meg, míg a víz átfolyik 
a kávékancsóba. A főzés végeztével öntse ki a kancsó 
tartalmát. 

Kezelés és működés

Az idő beállítása 
Amint a berendezést áram alá helyezi, bekapcsol a kijelző 
világítása, és az óra kijelzőn a 12:00 érték villog. Az óra 
24 órás kijelző formátumot használ. Az óra értékének 
beállításához hosszan nyomja meg:
Mind az óra, mind a perc értékek beállításához.
1. Tartsa a      gombot lenyomva az óra értékének 
beállításához (21).
2. Tartsa a       gombot lenyomva a perc értékének 
beállításához (22). 
Az idő megőrződik addig, míg új időt nem állít be, vagy 
nem áramtalanítja a készüléket.

A víztartály feltöltése 
1. Nyissa fel a víztartály fedelét (9). 
2. Öntsön annyi vizet a tartályba, ami a 
a csészék számához (legfeljebb 10 csésze) szükséges (11). 
3. Zárja le a víztartály fedelét (9).

Babkávé betöltése
1. Vegye le a babkávé rekesz fedelét (1). 
Ellenőrizze, hogy a víztartály fedele le legyen csukva, 
hogy ne eshessen bele kávészem! 
2. Töltse fel a babkávé rekeszt (2) szemes kávéval. 
Ne töltse túl! 
3. Helyezze vissza a fedelet a babkávé rekeszre. 

Az őrlési finomság beállítása 
Állítsa az őrlési finomság beállító tárcsát (8) a kívánt 
pozícióba: finom/közepes/durva.
Amikor más őrlési minőséget állít be, a darálóban 
maradhat még a korábbi őrlési minőségű 
kávéőrleményből. Ajánlatos előzetesen kitisztítania 
a darálót. (lásd A daráló tisztítása szakaszt)

A szűrő behelyezése
1. Nyissa ki a szűrőrekeszt (5). 
2. Helyezzen be egy papírszűrőt a szűrőrekeszbe (5a).
Csukja be a szűrőrekeszt. Be kell pattannia.
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1. Minden használat után tisztítsa meg a szűrőbetétet 
és a kancsót lágy mosogatószeres langyos vízzel, vagy 
mosogatógépben.
2. PSzükség esetén törölje át a babkávé rekeszt (2) 
és  a fedelét (1) nedves ruhával. 
3. Nedves ruhával törölje le a berendezés külső 
burkolatát. Szükség esetén kis mennyiségű, enyhe 
tisztítószert is alkalmazhat erősebb szennyeződések 
eltávolításához.

A daráló tisztítása
1. Távolítsa el a szemes kávét a babkávé rekeszből (2). 
(A szabad kézzel el nem távolítható néhány kávészem 
kivételével.) 
2. Helyezzen papírszűrőt a szűrőbetétbe. 
3. A (18) gomb megnyomásával kapcsolja be a berendezést. 
Elindul a darálási folyamat. 
4. Ha a bent maradt kávészemek megőrlődtek - ezt 
a daráló hangjának változásából tudja megállapítani.
– állítsa le a datálást a (26) gomb megnyomásával. 
5. Vegye ki a babkávé rekeszt: Ehhez forgassa az 
óramutató járásával ellentétes irányba, míg ki nem 
oldódik a rögzítése. Vegye le. 
6. Állítsa az őrlési finomság beállító tárcsát (8) 
a NYITVA pozícióba. 
7. Húzza ki a daráló felső részét (3) a kis fogantyú 
segítségével. 
8. A mellékelt tisztítókefével tisztítsa meg a darálót 
és a tartályát. 
9. Helyezze vissza a daráló felső részét, és nyomja lefelé. 
Ügyeljen rá, hogy a megfelelő helyzetben legyen (nyíl jelzés). 
Hajtsa le ismét a fogantyút. 
10. Állítsa az őrlési finomság beállító tárcsát egy őrlési 
finomságra. A daráló ismét rögzítve van. 
11. Kissé elfordítva helyezze vissza a babkávé rekeszt, 
majd forgassa az óramutató járásának megfelelő irányba, 
míg a helyére nem rögzül. 
12. Nyissa ki a szűrőrekeszt (5) és vegye ki a papírszűrőt. 
13. A darálótartály tisztítása alulról: Nyomja meg a (19) 
gombot, míg meg nem jelenik a       szimbólum. Nyomja 
meg a (18) gombot. Kinyílik a kávéőrlemény csatorna 
ajtaja. Nyissa ki a szűrőrekeszt, a tisztítókefe segítségével 
tisztítsa le a maradványokat a belső falról, csukja vissza 
a szűrőrekeszt, majd nyomja meg ismét a (26) gombot 
a kávéőrlemény csatorna ajtajának bezárásához. 
  
Vízkőmentesítés 
Ajánljuk, hogy elővigyázatosságból minden 60 
használat után végezze el a vízkőmentesítést. Kizárólag 
környezetbarát vízkőoldó szert használjon, és mindig 
tartsa be a gyártó előírásait!

Töltse fel a víztartályt vízzel és vízkőoldó szerrel. 
Helyezze a fedeles kancsót a fűtőlapra. Várjon 15 percet, 
nyomja meg a vízkőmentesítő gombot,                majd 
a berendezés bekapcsolásához nyomja meg a START 
gombot. Várja meg, míg a víz átfolyik. Hajtson végre 
két főzési ciklust csak vízzel, hogy alaposan átmossa 
a készüléket.

Ha a főzést idő előtt meg kell szakítania, nyomja meg 
a (26) gombot. A működési fény kikapcsol, és a berendezés 
megszakítja a főzési folyamatot. 

Kávéfőzés őrleményből
1. Töltse fel a víztartályt.
2. Nyissa ki a szűrőrekeszt és helyezzen bele egy 
papírszűrőt. Tegye bele a kívánt mennyiségű 
kávéőrleményt Csukja be a szűrőrekeszt. 
3. Állítsa be a kívánt csészeszámot a gomb segítségével       .    
4. Nyomja meg a        gombot. A (14) szimbólum 
megjelenik a kijelzőn.
5. A (18) gomb megnyomásával indítsa el a főzést. 

Ha a főzést idő előtt meg kell szakítania, nyomja meg 
a (26) gombot. A működési fény kikapcsol, és a berendezés 
megszakítja a főzési folyamatot. 

Időzített kávéfőzés 
Az időzített kávéfőzéshez be kell állítani az órát 
(lásd „Az idő beállítása”).
1. Készítse elő tetszés szerint a főzést, babkávéval vagy 
őrleménnyel. Töltse be a vizet és helyezze be a szűrőt. 
2. Állítsa be a kívánt csészeszámot a gomb segítségével       .
3. Ha őrleményből készít kávét, nyomja meg a        
gombot az időzítő beállítása előtt.
A (14) szimbólum megjelenik a kijelzőn. 
4. Nyomja az időzítő gombot       addig, míg az időjelző 
(16) villogni nem kezd a kijelzőn. 
5. A      és      gombokkal állítsa be a kívánt kezdési időt. 
Ha babkávéból főz kávét, a (24) gomb segítségével állítsa 
be a kívánt erősséget. 
6. Az időzítő aktiválásához ismét nyomja meg az indító  
      gombot. A (15) szimbólum megjelenik a kijelzőn. 
Az előre beállított idő aktiválódik. 

Amint elérkezik az előre beállított időpont, a berendezés 
automatikusan bekapcsol. A működési fény világítani 
kezd, és a (17) szimbólum villog a kijelzőn.  

Az előre beállított idő kikapcsolása
Az előre beállított idő kikapcsolásához nyomja meg az  
CANCEL gombot (26). A (15) szimbólum kikapcsol, és 
a programozás deaktiválódik. Viszont az előre beállított 
időpont megőrződik és bármikor újra aktiválható, míg 
míg új időpontot nem állít be, vagy nem áramtalanítja 
a készüléket. 

Karbantartás és tisztítás  
A berendezés tisztításához ne használjon mérgező, 
maró vagy csiszoló hatású tisztítószereket, illetve 
dörzsölő szivacsokat. 
Ezek kárt tehetnek a felületekben.

A csészeszám beállítása 
Tartsa nyomva a       gombot, amíg a kijelzőn (7) meg 
nem jelenik a kívánt csészeszám (12).
A kiválasztott csészeszám megőrződik addig, míg új 
csészeszámot nem állít be, vagy nem áramtalanítja a 
készüléket. A készülék a víztartályban lévő összes vizet 
mindig felhasználja, a beállított csészeszámtól és kávé 
erősségtől függetlenül. 

A kávé erősségének beállítása 
A kávéerősség akkor állítható, ha babkávéból főz kávét. 
Ehhez folyamatosan nyomja a      gombot (24), amíg 
a kívánt kávéerősség (13) meg nem jelenik a kijelzőn. 
- Gyenge kávé 
- Közepes kávé 
- Erős kávé 
A kiválasztott erősség megőrződik addig, míg új 
erősséget nem állít be, vagy nem áramtalanítja 
a készüléket.

Melegen tartás funkció  
Az eszköz automatikus melegen tartó funkcióval 
rendelkezik. A fűtőlap a kávéfőzést követően 40 percig 
bekapcsolva marad. A kávéfőzés után a melegen tartó 
ikon (17a) világítani kezd a kijelzőn. A melegen tartó funkció 
idő előtt kikapcsolásához nyomja meg 
a (26) gombot.

Cseppenésgátló  
A berendezés cseppenésgátlóval van ellátva, ami 
megakadályozza, hogy a szűrőből kávé csöpögjön, amikor 
a kancsó ki van véve. Amikor a berendezés használatban 
van, a szűrő rekesznek (5) zárva kell lennie, és a fedeles 
kancsónak a szűrő rekesz alatt kell lennie. A főzés során 
a kancsót 30 másodpercnél hosszabb időre nem szabad 
kivenni, különben a szűrő túlfolyhat. 

Elkészítés

Kávéfőzés babkávából 
1. Töltse fel a víztartályt.
2. Töltse fel a babkávé rekeszt. 
3. Állítsa be a kívánt őrlési finomságot.
4. Nyissa ki a szűrőrekeszt és helyezzen bele egy 
papírszűrőt. Csukja be a szűrőrekeszt.
5. A kívánt csészeszám beállításához nyomja meg      .
6. Állítsa be a kívánt kávéerősséget a gomb segítségével    .
7. A (18) gomb megnyomásával kapcsolja be a darálót és 
indítsa el a főzést.

Alkatrészek
1. Babkávé rekesz fedele
2. Babkávé rekesz 
3. Daráló (a felső rész levehető) 
4. Kezelőpanel 
5. Szűrő rekesz 
5a. Szűrőbetét
6. Üvegkancsó fedéllel 
7. Kijelző 
8. Őrlési finomság beállító tárcsa 
9. Víztartály fedele 
10. Töltési szint jelző 
11. Víztartály 
12. Csészeszám jelző 
13. Kávéerősség jelző 

14. Kávéőrlemény jelző 
15. Időzítő jelző 
16. Idő jelző 
17. Működésjelző (villog) 
17a. Melegen tartó funkció jelző
18.        Indító gomb működésjelző fénnyel 
19.                   Vízkőmentesítés/tisztítás 
20.       Rögzített idő beállítása
21.        Óra beállítása
22.        Perc beállítása
23.         Csészeszám beállítása
24.        Kávéerősség beállítása
25.          Kávéfőzés őrleményből
26.         Törlés gomb

Első lépések
Törölje át a berendezést egy tiszta, nedves ruhával. 
Öblítse el az üvegkancsót (6) és a szűrőbetétet (5a) 
enyhén mosogatószeres vízzel. 
Az első kávéfőzés előtt főzzön le egy adagot csak 
vízzel. A legfelső csésze jelzésig töltse fel hideg vízzel 
a víztartályt. Zárja le a fedelet. Nyomja meg a      gombot 
a készülék bekapcsolásához. Várja meg, míg a víz átfolyik 
a kávékancsóba. A főzés végeztével öntse ki a kancsó 
tartalmát. 

Kezelés és működés

Az idő beállítása 
Amint a berendezést áram alá helyezi, bekapcsol a kijelző 
világítása, és az óra kijelzőn a 12:00 érték villog. Az óra 
24 órás kijelző formátumot használ. Az óra értékének 
beállításához hosszan nyomja meg:
Mind az óra, mind a perc értékek beállításához.
1. Tartsa a      gombot lenyomva az óra értékének 
beállításához (21).
2. Tartsa a       gombot lenyomva a perc értékének 
beállításához (22). 
Az idő megőrződik addig, míg új időt nem állít be, vagy 
nem áramtalanítja a készüléket.

A víztartály feltöltése 
1. Nyissa fel a víztartály fedelét (9). 
2. Öntsön annyi vizet a tartályba, ami a 
a csészék számához (legfeljebb 10 csésze) szükséges (11). 
3. Zárja le a víztartály fedelét (9).

Babkávé betöltése
1. Vegye le a babkávé rekesz fedelét (1). 
Ellenőrizze, hogy a víztartály fedele le legyen csukva, 
hogy ne eshessen bele kávészem! 
2. Töltse fel a babkávé rekeszt (2) szemes kávéval. 
Ne töltse túl! 
3. Helyezze vissza a fedelet a babkávé rekeszre. 

Az őrlési finomság beállítása 
Állítsa az őrlési finomság beállító tárcsát (8) a kívánt 
pozícióba: finom/közepes/durva.
Amikor más őrlési minőséget állít be, a darálóban 
maradhat még a korábbi őrlési minőségű 
kávéőrleményből. Ajánlatos előzetesen kitisztítania 
a darálót. (lásd A daráló tisztítása szakaszt)

A szűrő behelyezése
1. Nyissa ki a szűrőrekeszt (5). 
2. Helyezzen be egy papírszűrőt a szűrőrekeszbe (5a).
Csukja be a szűrőrekeszt. Be kell pattannia.

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

Ezt a készüléket a 8 évnél idősebb gyermekek és a 
csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi 
képességekkel rendelkező felnőttek, illetve 
megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem 
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy 
abban az esetben használhatják, ha megfelelő 
oktatást kaptak a készülék biztonságos 
használatára, és az esetleges veszélyekre 
vonatkozóan. Tilos gyermekeknek a készülékkel 
játszaniuk. 

Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek 
tisztítási vagy karbantartási tevékenységet.

Csak olyan hálózati feszültségre csatlakoztatható a 
készülék, melynek feszültsége és frekvenciája 
megegyezik a típustáblán szereplőével! Soha ne 
használja vagy fogja meg a készülékhez, ha a 
hálózati kábele vagy a burkolata sérült. Csak földelt 
csatlakozóaljzatba csatlakoztatható a hálózati kábel 
csatlakozódugója.

Szükség esetén 10 A-es hosszabbító kábel 
használható. A sérült készüléket vagy hálózati 
kábelt a gyártónak, a márkaszerviznek vagy 
megfelelő, szakképzett személynek kell kicserélnie, 
a veszélyhelyzet megelőzése érdekében.

Mindig sík, vízszintes felületre tegye a készüléket.

A táphálózathoz csatlakoztatott készüléket soha ne 
hagyja felügyelet nélkül.

Tisztítás vagy karbantartás előtt, illetve használat 
után mindig kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
tápkábelt a hálózati aljzatból.

Működés közben a készülék és a tartozékai 
felforrósodnak. Kizárólag rendeltetésszerű 
fogantyúkat és gombokat használjon. Eltárolás előtt 
hagyja lehűlni. A tápkábel nem érintkezhet a 
készülék forró részeivel.

Ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb 
folyadékba. Ne lépje túl a készüléken feltüntetett 
maximális töltési mennyiséget (vízszintet). Ne 
helyezze a készüléket forró felületre vagy hőforrás 
közelébe.

Ez a készülék kizárólag háztartási használatra 
készült. A gyártó nem vállalhat semmiféle 
felelősséget a helytelen fagy hibás használatból 
eredő esetleges károkért.

A készüléket háztartási, illetve más hasonló 
felhasználási területekre szánták, mint például:
– üzletek, irodák és egyéb munkahelyeken kialakított 
személyzeti konyhák;
– hétvégi házak, nyaralók;
– hotelekben, motelekben és hasonló életterekben, 
a vendégek számára;
– ideiglenes szálláshelyeken.
A kávéfőzőt tilos szekrényben használni!

Semmilyen beavatkozást nem igényel a termék 50 
vagy 60 Hz-hez igazítása.
A termék beállítja magát.

A következő jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa 
újra: A csomagolást az újrahasznosítás érdekében 
tegye a megfelelő konténerekbe. Járuljon hozzá 
környezetünk és egészségünk védelméhez, és 
hasznosítsa újra az elektromos és elektronikus 
hulladékot.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készülékben 
akkumulátor van, ami nem helyezhető a háztartási 

hulladék közé. Ez a jel a terméken vagy a csoma-
golásán arra hívja fel a figyelmét, hogy a termék nem 
dobható a háztartási hulladék közé. Kérjük, vigye el a 
terméket egy kijelölt gyűjtőhelyre, vagy az Electrolux 
egyik szervizközpontjába az akkumulátor és az 
elektromos alkatrészek biztonságos, szakszerű 
eltávolítása és megfelelő újrahasznosítása érdekében. 
Minden esetben tartsa be az elektromos készülékek és 
az újratölthető akkumulátorok elkülönített 
hulladékkezelésére vonatkozó nemzeti előírásokat.

HULLADÉKKEZELÉS

Az Electrolux fenntartja a jogot a termékek, információk és műszaki adatok előzetes értesítés nélküli módosítására.
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1. Lavare l'inserto filtro e la caraffa di vetro dopo ciascun 
utilizzo con un detersivo delicato e acqua tiepida, oppure 
in lavastoviglie.
2. Se necessario, pulire il contenitore del caffè in grani 
(2) ed il coperchio (1) con un panno umido. 
3. Passare un panno umido sulle superfici. Se necessario, 
utilizzare un detersivo delicato per eliminare lo sporco 
più ostinato.

Pulizia dell'albero del macinacaffè 
1. Togliere il caffè in grani dall'apposito contenitore 
(2) fino a dove si riesce ad arrivare con la mano. 
2. Inserire un filtro di carta nello scomparto filtro. 
3. Premere il pulsante (18) per accendere la macchina. 
La macinatura del caffè ha inizio.
4. Quando il caffè rimanente è stato macinato 
completamente - (lo si capisce dal diverso rumore 
della macinatura), arrestare la macinatura premendo 
nuovamente il pulsante (26).  
5. Rimuovere il contenitore del caffè in grani ruotandolo 
in senso anti-orario, fino a che non si sblocca.  Sollevarlo. 
6. Spostare il selettore del grado di macinatura (8) nella 
posizione OPEN (aperto). 
7. Estrarre la parte superiore del macinacaffè (3) 
utilizzando la piccola maniglia.  
8. Pulire l'albero del macinacaffè e il macinacaffè con 
la spazzola fornita insieme alla macchina.  
9. Riposizionare la parte superiore del macinacaffè 
e premere.  Assicurarsi che la posizione sia corretta 
(controllare la posizione della freccia). 
Richiudere la maniglia.  
10. Regolare il selettore del grado di macinatura come 
desiderato. Il macinacaffè è nuovamente bloccato. 
11. Posizionare il contenitore del caffè in grani in un angolo 
e ruotarlo leggermente in senso orario fino a che non si 
blocca. 
12. Aprire lo scomparto filtro (5) per rimuovere il filtro 
di carta. 
13. Per pulire l'albero del macinacaffè dal basso: Premere 
il pulsante (19) fino a che non appare il simbolo      . 
Premere il pulsante (18). Il passaggio del caffè in polvere 
si apre.  Aprire lo scomparto filtro, pulire i residui al suo 
interno con la spazzola, chiudere lo scomparto filtro, 
premere il pulsante (26) per chiudere il passaggio del 
caffè in polvere. 

Trattamento anti-calcare 
Raccomandiamo di effettuare un trattamento anti-calcare 
dopo 60 utilizzi della macchina. Utilizzare esclusivamente 
trattamenti anti-calcare ecologici, attenendosi 
scrupolosamente alle istruzioni del produttore.

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua e decalcificante. 
Posizionare la caraffa con il coperchio sulla piastra 
riscaldante. Dopo 15 minuti, premere il pulsante per la 
decalcificazione               e premere START per accendere 
la macchina. Lasciare scorrere l'acqua. Effettuare due 
preparazioni solamente con acqua per risciacquare 
correttamente l'apparecchiatura. 

Se la preparazione deve essere interrotta anticipatamente, 
premere il pulsante (26). La spia del funzionamento si 
spegne e la macchina interrompe la preparazione del caffè. 

Preparazione del caffè con caffè in polvere
1. Riempire il serbatoio dell'acqua.
2. Aprire lo scomparto filtro e inserire un filtro in carta. 
Aggiungere la quantità di caffè in polvere desiderata. 
Chiudere lo scomparto filtro. 
3. Impostare il numero di tazze desiderate premendo 
il pulsante       .   
4. Premere il         pulsante. Il simbolo (14) appare 
sul  display.
5. Premere il pulsante (18) per avviare la preparazione 
del caffè. 
Se la preparazione deve essere interrotta anticipatamente, 
premere il pulsante (26). La spia del funzionamento si 
spegne e la macchina interrompe la preparazione del caffè. 

Preparazione del caffè ad un orario 
prestabilito 
Per preparare il caffè ad un orario pre-stabilito, 
è necessario che l'orologio sia regolato (si veda 
“Impostazione dell'ora”).
1. Preparare il caffè in base alle proprie preferenze (con 
caffè in grani o in polvere).  Versare l'acqua ed inserire un 
filtro.  
2. Impostare il numero di tazze desiderate premendo il 
pulsante       .
3. Per preparare il caffè con caffè in polvere, premere il  
pulsante prima di impostare il timer. 
Il simbolo (14) viene visualizzato sul display. 
4. Premere il pulsante del timer       fino a che la spia 
dell'orario (16) non lampeggia sul display. 
5. Utilizzare i pulsanti      e      per impostare l'orario di 
inizio desiderato. Per preparare il caffè con il caffè in grani, 
impostare l'intensità desiderata premendo il pulsante (24). 
6. Premere nuovamente il pulsante Start per attivare 
l'orario pre-impostato      . Il simbolo (15) viene visualizzato 
sul display. 
L'orario pre-impostato è attivato. 

La macchina si accende automaticamente all'orario 
pre-impostato.  La spia del funzionamento si accende 
e il simbolo (17) lampeggia sul display.  

Disattivazione dell'orario pre-impostato
Per disattivare la funzione dell'orario pre-impostato, 
premere il pulsante CANCEL (26). Il simbolo (15) si spegne 
e la programmazione è disattivata. L'orario pre-impostato 
viene comunque  salvato e può essere riattivato in 
qualsiasi momento, fino a che un nuovo orario pre-
impostato non viene programmato o la macchina viene 
disconnessa dall'alimentazione elettrica. 

Pulizia e cura   
Non utilizzare detersivi tossici, corrosivi o abrasivi 
e spugne ruvide per pulire la macchina. 
La superficie si potrebbe danneggiare.

Impostazione del numero di tazze  
Mantenere premuto il tasto        fino a che il display (7) 
non mostra il numero di tazze desiderato (12).
Il numero di tazze selezionato viene salvato fino a che 
non viene impostato un nuovo numero di tazze o la 
macchina è disconnessa dall'alimentazione elettrica. 
L'acqua nel relativo serbatoio viene sempre utilizzata 
completamente, indipendentemente del numero di 
tazze o dell'intensità del caffè impostati. 

Impostazione dell'intensità del caffè.  
L'intensità del caffè può essere impostata quando 
si prepara il caffè con caffè in grani. Per impostarla, 
mantenere premuto il pulsante      (24) fino a che 
l'intensità del caffè desiderata (13) non appare sul display. 
- Caffè leggero 
- Caffè medio 
- Caffè forte 
L'intensità del caffè selezionata è salvata sul dispositivo 
fino a che non viene impostata una nuova intensità 
o il dispositivo non viene disconnesso dall'alimentazione 
elettrica.

Funzione di mantenimento del calore  
La macchina è dotata della funziona di mantenimento 
del calore automatica.  La piastra elettrica rimane 
accesa per 40 minuti dopo ogni ciclo di preparazione 
del caffè. Terminata la preparazione, l'icona della 
funzione di mantenimento del calore (17a) nel 
display si accende. Per arrestare la funzione 
di mantenimento del calore in anticipo, premere 
il pulsante (26).

Anti-gocciolamento
La macchina è dotata della funzione anti-gocciolamento 
che impedisce al caffè di gocciolare dal filtro quando la 
caraffa viene rimossa dalla macchina. Quando la macchina 
è in funzione, lo scomparto filtro (5) deve essere chiuso 
e la caraffa con il coperchio deve essere posizionata sotto 
lo scomparto filtro. Durante la preparazione del caffè, la 
caraffa non deve essere rimossa dalla macchina per oltre 
30 secondi, altrimenti il filtro potrebbe traboccare. 

Preparazione

Preparazione del caffè con caffè in grani
1. Riempire il serbatoio dell'acqua.
2. Riempire lo scomparto del caffè in grani.  
3. Impostare il grado di macinatura desiderato.
4. Aprire lo scomparto filtro e inserire un filtro in carta. 
Chiudere lo scomparto filtro.
5. Impostare il numero desiderato di tazze premendo       .
6. Impostare l'intensità del caffè desiderata mediante il 
pulsante      .
7. Premere il pulsante (18) per accendere il macinacaffè ed 
avviare la preparazione del caffè.
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Componenti
1. Coperchio del contenitore del caffè in grani 
2. Contenitore del caffè in grani 
3. Macinacaffè (la parte superiore è rimovibile) 
4. Pannello di controllo 
5. Scomparto filtro 
5a. Inserto filtro 
6. Caraffa di vetro con coperchio  
7. Display 
8. Selettore del grado di macinatura 
9. Coperchio del serbatoio dell’acqua  
10. Indicatore del livello di riempimento 
11. Serbatoio dell'acqua 
12. Indicatore del numero di tazze  
13. Indicatore dell'intensità del caffè 

14. Indicatore del caffè in polvere 
15. Indicatore timer 
16. Indicatore ora 
17. Indicatore funzionamento (lampeggiante) 
17a. Indicatore della funzione di mantenimento 
del calore
18.        pulsante start con spia di funzionamento  
19.                   Decalcificazione/pulizia dell'albero 
20.       Impostazione dell'orario prestabilito
21.        Impostazione delle ore
22.        Impostazione dei minuti
23.         Impostazione del numero di tazze
24.        Impostazione dell'intensità del caffè
25.         Preparazione del caffè con caffè in polvere
26.        Tasto Annulla

Per iniziare
Pulire la macchina con un panno umido e pulito  Sciacquare 
la caraffa di vetro (6) e l'inserto filtro (5a) con acqua e poco 
detersivo delicato. 
Prima di preparare il primo caffè, eseguire un ciclo di 
preparazione solamente con acqua. Riempire il serbatoio 
dell'acqua con acqua fredda fino al livello massimo. 
Chiudere il coperchio. Premere      per accendere la 
macchina. Fare scorrere l'acqua nella caraffa del caffè. 
Quando il ciclo di preparazione è completo, svuotare la 
caraffa del caffè.  

Utilizzo e funzionamento

Impostazione dell'ora
Non appena la macchina è collegata ad una presa elettrica, 
il display si illumina e l'ora 12:00 lampeggia. L'orologio ha 
un formato di 24 ore. Impostare l'ora tenendo premuto 
a lungo; 
Per le ore e i minuti.
1. Tenere premuto il      pulsante per impostare le ore (21).
2. Tenere premuto il       pulsante per impostare i 
minuti (22). 
L'orario viene salvato fino a che non viene impostata una 
nuova ora o il dispositivo non viene disconnesso dalla 
presa elettrica.

Riempimento del serbatoio dell'acqua 
1. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (9). 
2. Versare la quantità di acqua necessaria per  
il numero di tazze desiderato (massimo di 10 tazze) 
nel serbatoio dell'acqua (11). 
3. Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua.

Aggiunta del caffè in grani
1. Togliere il coperchio del contenitore del caffè in grani (1).
Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia chiuso in modo 
tale che i chicchi di caffè non possano cadere al suo 
interno.  
2. Riempire l'apposito contenitore (2) con caffè in grani. 
Non riempire eccessivamente. 
3. Riposizionare il coperchio del contenitore del caffè 
in grani. 

Impostazione del grado di macinatura 
Spostare il selettore del grado di macinatura (8) nella 
posizione desiderata (fine/medio/grossolano).
Quando si seleziona un diverso livello di macinatura, 
nell'albero del macinacaffè rimane una quantità di caffè 
macinato al grado di macinatura precedente. E' possibile 
che prima sia necessario pulire l'albero del macinacaffè. 
(si veda il capitolo Pulizia dell'albero del macinacaffè)

Inserimento del filtro 
1. Aprire lo scomparto filtro (5). 
2. Inserire un filtro di carta nello scomparto filtro (5a).
Chiudere lo scomparto filtro. che si deve incastrare 
perfettamente.
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1. Lavare l'inserto filtro e la caraffa di vetro dopo ciascun 
utilizzo con un detersivo delicato e acqua tiepida, oppure 
in lavastoviglie.
2. Se necessario, pulire il contenitore del caffè in grani 
(2) ed il coperchio (1) con un panno umido. 
3. Passare un panno umido sulle superfici. Se necessario, 
utilizzare un detersivo delicato per eliminare lo sporco 
più ostinato.

Pulizia dell'albero del macinacaffè 
1. Togliere il caffè in grani dall'apposito contenitore 
(2) fino a dove si riesce ad arrivare con la mano. 
2. Inserire un filtro di carta nello scomparto filtro. 
3. Premere il pulsante (18) per accendere la macchina. 
La macinatura del caffè ha inizio.
4. Quando il caffè rimanente è stato macinato 
completamente - (lo si capisce dal diverso rumore 
della macinatura), arrestare la macinatura premendo 
nuovamente il pulsante (26).  
5. Rimuovere il contenitore del caffè in grani ruotandolo 
in senso anti-orario, fino a che non si sblocca.  Sollevarlo. 
6. Spostare il selettore del grado di macinatura (8) nella 
posizione OPEN (aperto). 
7. Estrarre la parte superiore del macinacaffè (3) 
utilizzando la piccola maniglia.  
8. Pulire l'albero del macinacaffè e il macinacaffè con 
la spazzola fornita insieme alla macchina.  
9. Riposizionare la parte superiore del macinacaffè 
e premere.  Assicurarsi che la posizione sia corretta 
(controllare la posizione della freccia). 
Richiudere la maniglia.  
10. Regolare il selettore del grado di macinatura come 
desiderato. Il macinacaffè è nuovamente bloccato. 
11. Posizionare il contenitore del caffè in grani in un angolo 
e ruotarlo leggermente in senso orario fino a che non si 
blocca. 
12. Aprire lo scomparto filtro (5) per rimuovere il filtro 
di carta. 
13. Per pulire l'albero del macinacaffè dal basso: Premere 
il pulsante (19) fino a che non appare il simbolo      . 
Premere il pulsante (18). Il passaggio del caffè in polvere 
si apre.  Aprire lo scomparto filtro, pulire i residui al suo 
interno con la spazzola, chiudere lo scomparto filtro, 
premere il pulsante (26) per chiudere il passaggio del 
caffè in polvere. 

Trattamento anti-calcare 
Raccomandiamo di effettuare un trattamento anti-calcare 
dopo 60 utilizzi della macchina. Utilizzare esclusivamente 
trattamenti anti-calcare ecologici, attenendosi 
scrupolosamente alle istruzioni del produttore.

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua e decalcificante. 
Posizionare la caraffa con il coperchio sulla piastra 
riscaldante. Dopo 15 minuti, premere il pulsante per la 
decalcificazione               e premere START per accendere 
la macchina. Lasciare scorrere l'acqua. Effettuare due 
preparazioni solamente con acqua per risciacquare 
correttamente l'apparecchiatura. 

Se la preparazione deve essere interrotta anticipatamente, 
premere il pulsante (26). La spia del funzionamento si 
spegne e la macchina interrompe la preparazione del caffè. 

Preparazione del caffè con caffè in polvere
1. Riempire il serbatoio dell'acqua.
2. Aprire lo scomparto filtro e inserire un filtro in carta. 
Aggiungere la quantità di caffè in polvere desiderata. 
Chiudere lo scomparto filtro. 
3. Impostare il numero di tazze desiderate premendo 
il pulsante       .   
4. Premere il         pulsante. Il simbolo (14) appare 
sul  display.
5. Premere il pulsante (18) per avviare la preparazione 
del caffè. 
Se la preparazione deve essere interrotta anticipatamente, 
premere il pulsante (26). La spia del funzionamento si 
spegne e la macchina interrompe la preparazione del caffè. 

Preparazione del caffè ad un orario 
prestabilito 
Per preparare il caffè ad un orario pre-stabilito, 
è necessario che l'orologio sia regolato (si veda 
“Impostazione dell'ora”).
1. Preparare il caffè in base alle proprie preferenze (con 
caffè in grani o in polvere).  Versare l'acqua ed inserire un 
filtro.  
2. Impostare il numero di tazze desiderate premendo il 
pulsante       .
3. Per preparare il caffè con caffè in polvere, premere il  
pulsante prima di impostare il timer. 
Il simbolo (14) viene visualizzato sul display. 
4. Premere il pulsante del timer       fino a che la spia 
dell'orario (16) non lampeggia sul display. 
5. Utilizzare i pulsanti      e      per impostare l'orario di 
inizio desiderato. Per preparare il caffè con il caffè in grani, 
impostare l'intensità desiderata premendo il pulsante (24). 
6. Premere nuovamente il pulsante Start per attivare 
l'orario pre-impostato      . Il simbolo (15) viene visualizzato 
sul display. 
L'orario pre-impostato è attivato. 

La macchina si accende automaticamente all'orario 
pre-impostato.  La spia del funzionamento si accende 
e il simbolo (17) lampeggia sul display.  

Disattivazione dell'orario pre-impostato
Per disattivare la funzione dell'orario pre-impostato, 
premere il pulsante CANCEL (26). Il simbolo (15) si spegne 
e la programmazione è disattivata. L'orario pre-impostato 
viene comunque  salvato e può essere riattivato in 
qualsiasi momento, fino a che un nuovo orario pre-
impostato non viene programmato o la macchina viene 
disconnessa dall'alimentazione elettrica. 

Pulizia e cura   
Non utilizzare detersivi tossici, corrosivi o abrasivi 
e spugne ruvide per pulire la macchina. 
La superficie si potrebbe danneggiare.

Impostazione del numero di tazze  
Mantenere premuto il tasto        fino a che il display (7) 
non mostra il numero di tazze desiderato (12).
Il numero di tazze selezionato viene salvato fino a che 
non viene impostato un nuovo numero di tazze o la 
macchina è disconnessa dall'alimentazione elettrica. 
L'acqua nel relativo serbatoio viene sempre utilizzata 
completamente, indipendentemente del numero di 
tazze o dell'intensità del caffè impostati. 

Impostazione dell'intensità del caffè.  
L'intensità del caffè può essere impostata quando 
si prepara il caffè con caffè in grani. Per impostarla, 
mantenere premuto il pulsante      (24) fino a che 
l'intensità del caffè desiderata (13) non appare sul display. 
- Caffè leggero 
- Caffè medio 
- Caffè forte 
L'intensità del caffè selezionata è salvata sul dispositivo 
fino a che non viene impostata una nuova intensità 
o il dispositivo non viene disconnesso dall'alimentazione 
elettrica.

Funzione di mantenimento del calore  
La macchina è dotata della funziona di mantenimento 
del calore automatica.  La piastra elettrica rimane 
accesa per 40 minuti dopo ogni ciclo di preparazione 
del caffè. Terminata la preparazione, l'icona della 
funzione di mantenimento del calore (17a) nel 
display si accende. Per arrestare la funzione 
di mantenimento del calore in anticipo, premere 
il pulsante (26).

Anti-gocciolamento
La macchina è dotata della funzione anti-gocciolamento 
che impedisce al caffè di gocciolare dal filtro quando la 
caraffa viene rimossa dalla macchina. Quando la macchina 
è in funzione, lo scomparto filtro (5) deve essere chiuso 
e la caraffa con il coperchio deve essere posizionata sotto 
lo scomparto filtro. Durante la preparazione del caffè, la 
caraffa non deve essere rimossa dalla macchina per oltre 
30 secondi, altrimenti il filtro potrebbe traboccare. 

Preparazione

Preparazione del caffè con caffè in grani
1. Riempire il serbatoio dell'acqua.
2. Riempire lo scomparto del caffè in grani.  
3. Impostare il grado di macinatura desiderato.
4. Aprire lo scomparto filtro e inserire un filtro in carta. 
Chiudere lo scomparto filtro.
5. Impostare il numero desiderato di tazze premendo       .
6. Impostare l'intensità del caffè desiderata mediante il 
pulsante      .
7. Premere il pulsante (18) per accendere il macinacaffè ed 
avviare la preparazione del caffè.

Componenti
1. Coperchio del contenitore del caffè in grani 
2. Contenitore del caffè in grani 
3. Macinacaffè (la parte superiore è rimovibile) 
4. Pannello di controllo 
5. Scomparto filtro 
5a. Inserto filtro 
6. Caraffa di vetro con coperchio  
7. Display 
8. Selettore del grado di macinatura 
9. Coperchio del serbatoio dell’acqua  
10. Indicatore del livello di riempimento 
11. Serbatoio dell'acqua 
12. Indicatore del numero di tazze  
13. Indicatore dell'intensità del caffè 

14. Indicatore del caffè in polvere 
15. Indicatore timer 
16. Indicatore ora 
17. Indicatore funzionamento (lampeggiante) 
17a. Indicatore della funzione di mantenimento 
del calore
18.        pulsante start con spia di funzionamento  
19.                   Decalcificazione/pulizia dell'albero 
20.       Impostazione dell'orario prestabilito
21.        Impostazione delle ore
22.        Impostazione dei minuti
23.         Impostazione del numero di tazze
24.        Impostazione dell'intensità del caffè
25.         Preparazione del caffè con caffè in polvere
26.        Tasto Annulla

Per iniziare
Pulire la macchina con un panno umido e pulito  Sciacquare 
la caraffa di vetro (6) e l'inserto filtro (5a) con acqua e poco 
detersivo delicato. 
Prima di preparare il primo caffè, eseguire un ciclo di 
preparazione solamente con acqua. Riempire il serbatoio 
dell'acqua con acqua fredda fino al livello massimo. 
Chiudere il coperchio. Premere      per accendere la 
macchina. Fare scorrere l'acqua nella caraffa del caffè. 
Quando il ciclo di preparazione è completo, svuotare la 
caraffa del caffè.  

Utilizzo e funzionamento

Impostazione dell'ora
Non appena la macchina è collegata ad una presa elettrica, 
il display si illumina e l'ora 12:00 lampeggia. L'orologio ha 
un formato di 24 ore. Impostare l'ora tenendo premuto 
a lungo; 
Per le ore e i minuti.
1. Tenere premuto il      pulsante per impostare le ore (21).
2. Tenere premuto il       pulsante per impostare i 
minuti (22). 
L'orario viene salvato fino a che non viene impostata una 
nuova ora o il dispositivo non viene disconnesso dalla 
presa elettrica.

Riempimento del serbatoio dell'acqua 
1. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (9). 
2. Versare la quantità di acqua necessaria per  
il numero di tazze desiderato (massimo di 10 tazze) 
nel serbatoio dell'acqua (11). 
3. Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua.

Aggiunta del caffè in grani
1. Togliere il coperchio del contenitore del caffè in grani (1).
Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia chiuso in modo 
tale che i chicchi di caffè non possano cadere al suo 
interno.  
2. Riempire l'apposito contenitore (2) con caffè in grani. 
Non riempire eccessivamente. 
3. Riposizionare il coperchio del contenitore del caffè 
in grani. 

Impostazione del grado di macinatura 
Spostare il selettore del grado di macinatura (8) nella 
posizione desiderata (fine/medio/grossolano).
Quando si seleziona un diverso livello di macinatura, 
nell'albero del macinacaffè rimane una quantità di caffè 
macinato al grado di macinatura precedente. E' possibile 
che prima sia necessario pulire l'albero del macinacaffè. 
(si veda il capitolo Pulizia dell'albero del macinacaffè)

Inserimento del filtro 
1. Aprire lo scomparto filtro (5). 
2. Inserire un filtro di carta nello scomparto filtro (5a).
Chiudere lo scomparto filtro. che si deve incastrare 
perfettamente.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

Questa apparecchiatura può essere usata da 
bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa 
esperienza o conoscenza sull'uso 
dell'apparecchiatura, solo se sorvegliati o se istruiti 
relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se 
hanno capito i rischi coinvolti. Evitare che i bambini 
giochino con l'apparecchiatura. 

La pulizia e gli interventi di manutenzione non 
devono essere eseguiti dai bambini senza 
supervisione.

Questa apparecchiatura può essere collegata 
esclusivamente a una fonte elettrica la cui tensione 
e frequenza siano conformi alle specifiche sulla 
targhetta dei dati! Mai utilizzare o attivare 
l'apparecchiatura se il cavo di alimentazione o 
l'alloggiamento sono danneggiati. Collegare 
l’apparecchiatura esclusivamente a una presa 
elettrica con messa a terra.

Se necessario, utilizzare una prolunga adatta a 10 
A. Se l'apparecchiatura o il cavo di alimentazione 
sono danneggiati, farli sostituire dal produttore, da 
un tecnico autorizzato o da una persona qualificata 
per evitare situazioni di pericolo

Appoggiare sempre l'apparecchiatura su una 
superficie piana e orizzontale.

Non lasciare mai l'apparecchio incustodito mentre è 
collegato alla rete di alimentazione.

L'apparecchio deve essere spento e la spina 

elettrica deve essere estratta sempre dopo l'uso e 
prima della pulizia e della manutenzione.

Durante il funzionamento l'apparecchio e gli 
accessori si scaldano. Utilizzare esclusivamente gli 
appositi manici e manopole. Prima di riporla, 
lasciarla raffreddare. Il cavo di alimentazione non 
deve venire a  contatto con nessuna delle parti 
dell'apparecchiatura sottoposte a calore.

Non immergere l'apparecchiatura in acqua o in 
qualsiasi altro liquido. Non superare le quantità di 
riempimento massime indicate sulle 
apparecchiature. Non utilizzare o collocare 
l'apparecchio su una superficie calda o vicino a fonti 
di calore.

L'apparecchiatura è destinata solo all'uso 
domestico. Il produttore declina qualsiasi 
responsabilità per possibili danni causati da un uso 
improprio o scorretto.

L'apparecchiatura è destinata all'uso domestico e 
applicazioni simili, tra cui:
– cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
– fattorie;
– da clienti di hotel, motel e altri ambienti 
residenziali;
– nei bed and breakfast.

La macchina per il caffè non deve essere inserita in 
un mobile durante l'uso.

Non è necessario regolare il prodotto a 50 o 60 Hz.
Il prodotto effettuerà la regolazione autonomamente.

Riciclare i materiali con il simbolo. Smaltire l'imballaggio 
negli appositi contenitori per il riciclaggio. Aiutare a 
proteggere l’ambiente e la salute umana e a riciclare 
rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.

Questo simbolo sul prodotto indica che il prodotto 
contiene una batteria che non deve essere smaltita con i 
normali rifiuti domestici. Questo simbolo sul prodotto o 

sulla confezione indica che il prodotto non deve essere 
considerato come un normale rifiuto domestico. Per 
riciclare il proprio prodotto, portarlo presso un punto di 
raccolta ufficiale o presso un centro assistenza 
Electrolux che possa estrarre e riciclare la batteria e i 
componenti elettrici in maniera sicura e professionale. 
Attenersi alle norme del proprio paese per una raccolta 
separata dei componenti elettrici e delle batterie 
ricaricabili.

SMALTIMENTO

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.
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1. Filtro įdėklą ir kavinuką plaukite po kiekvieno 
naudojimo švelniu plovikliu ir šiltu vandeniu arba indų 
plovikliu.
2. Jei reikia, iššluostykite kavos pupelių skyrių (2) ir dangtelį 
(1) drėgna šluoste. 
3. Iššluostykite korpusą drėgna šluoste. Jei reikia pašalinti 
stipresnes apnašas, naudokite nedidelį kiekį švelnaus 
ploviklio.
 
Malūnėlio veleno valymas
1. Išberkite kavos pupeles iš kavos pupelių skyriaus (2). (Gali 
likti kelios pupelės, kurių neįmanoma pasiekti ranka.) 
2. Įdėkite popierinį filtrą į filtro įdėklą. 
3. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte prietaisą. 
Prasidės malimo procesas. 
4. Sumalus likusias kavos pupeles - (apie tai suprasite pagal 
malimo garsą), sustabdykite malimo procesą paspausdami 
mygtuką (26) dar kartą. 
5. Išimkite kavos pupelių skyrių: šiuo tikslu, pasukite jį šiek 
tiek prieš laikrodžio rodyklę, kol atsikabins. Iškelkite jį. 
6. Pastumkite malimo smulkumo nustatymo įtaisą (8) 
į ATVIRĄ padėtį. 
7. Ištraukite malūnėlio (3) viršutinę dalį paėmę už mažos 
rankenėlės. 
8. Išvalykite malūnėlio veleną ir malūnėlį komplekte pridėtu 
valymo šepetėliu.
9.  Vėl uždėkite ir nuspauskite malūnėlio viršutinę dalį. 
Patikrinkite, ar teisingai uždėjote (pagal rodykles). 
Vėl nulenkite rankenėlę. 
10. Malimo smulkumo nustatymo įtaisą vėl nustatykite 
į reikiamą režimą. Malūnėlis vėl užblokuotas. 
11. Reikiamu kampu uždėkite kavos pupelių skyrių 
ir pasukite laikrodžio rodyklės kryptimi, kol susikabins. 
12. Atidarykite filtro skyrių (5), kad išimtumėte filtrą. 
13. TNorėdami išvalyti malūnėlio veleną iš apačios: spauskite 
mygtuką (19), kol pasirodys simbolis      . Paspauskite 
mygtuką (18). Kavos miltelių vamzdelio užkardas atsidarys. 
Atidarykite filtro skyrių, šepetėliu išvalykite likučius 
jo viduje, uždarykite filtro skyrių, paspauskite mygtuką (26), 
kad uždarytumėte kavos miltelių vamzdelio užkardą. 

Nuovirų šalinimas
Laikantis atsargumo priemonių, rekomenduojame šalinti 
nuoviras po 60 virimų. Naudokite ekologišką nuovirų 
šalinimo priemonę ir būtinai laikykitės gamintojo nurodymų.

FĮ vandens talpyklą įpilkite vandens su nuovirų šalinimo 
priemone. Kavinuką uždarytu dangteliu uždėkite ant 
kaitrinės plokštės. Palaukite 15 minučių, tada paspauskite 
nuovirų šalinimo mygtuką                bei paleidimo mygtuką 
START, kad prietaisas pradėtų veikti. Leiskite vandeniui 
tekėti prietaisu. Kad prietaisą gerai praskalautumėte, 
paleiskite du virimo ciklus virdami tik gryną vandenį.

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau laiko, 
paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė išsijungs 
ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš kavos miltelių
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą. Įberkite 
pageidaujamą kiekį kavos miltelių. Uždarykite filtro skyrių. 
3. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių       .
4. Paspauskite        mygtuką. Ekrane pasirodys simbolis (14).
5. Paspauskite mygtuką (18), kad pradėtumėte kavos virimo 
procesą. 

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau laiko, 
paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė išsijungs 
ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš anksto 
nustatytu laiku 

Norint paruošti kavą iš anksto nustatytu laiku, reikia 
nustatyti laikrodį (žr. „Laiko nustatymas“).
1. Pasiruoškite pageidaujamus ingredientus – kavos pupeles 
arba miltelius. Įpilkite vandens ir įdėkite filtrą. 
2. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių       .  
3. Jeigu ruošiate kavą iš kavos miltelių, paspauskite  
mygtuką prieš nustatydami laikmatį. 
Ekrane pasirodys simbolis (14). 
4. Spauskite laikmačio mygtuką      , kol ekrane pradės 
blyksėti laiko indikatorius (16). 
5. Spauskite      ir       mygtukus, kad nustatytumėte 
pageidaujamą virimo pradžios laiką. Jeigu ruošiate kavą 
iš kavos pupelių, mygtuku (24) nustatykite pageidaujamą 
kavos stiprumą. 
6. Norėdami suaktyvinti iš anksto nustatytą laiką, paleidimo 
mygtuką      Paspauskite dar kartą. Ekrane pasirodys 
simbolis (15). 
Iš anksto nustatytas laikas suaktyvintas. 

Atėjus iš anksto nustatytam laikui, prietaisas įsijungia 
automatiškai. Veikimo lemputė įsižiebia ir ekrane pradeda 
blyksėti simbolis (17).  

Iš anksto nustatyto laiko pasyvinimas
Norėdami pasyvinti iš anksto nustatyto laiko nuostatą, 
paspauskite CANCEL mygtuką (26). Simbolis (15) liaujasi 
šviesti ir programavimas pasyvinamas. Tačiau 
iš anksto nustatytas laikas išsaugomas ir jį galima iš naujo 
aktyvinti bet kada, kol suprogramuojamas naujas iš anksto 
nustatytas laikas arba prietaisas išjungiamas iš maitinimo 
šaltinio. 

Valymas ir priežiūra 
Prietaisui valyti nenaudokite toksinių, korozinių ar 
abrazyvinių valymo priemonių bei šiurkščių šveitimo 
kempinėlių. 
Šios priemonės gali pakenkti prietaiso paviršius.

Kavos puodelių skaičiaus nustatymas 
Laikykite nuspaudę mygtuką       , kol ekrane (7) pasirodys 
pageidaujamas puodelių skaičius (12).
Pasirinktas puodelių skaičius išsaugomas iki tol, 
kol nustatomas naujas puodelių skaičius arba prietaisas 
išjungiamas iš maitinimo šaltinio. Nepaisant to, koks 
puodelių skaičius ar kavos stiprumas nustatomas, visada 
sunaudojamas visas vandens talpykloje esantis vanduo.

Kavos stiprumo nustatymas 
Kavos stiprumą galima nustatyti verdant kavą iš kavos 
pupelių. Šiuo tikslu spauskite mygtuką       (24), kol ekrane 
pasirodys pageidaujamo kavos stiprumo užrašas (13).
- Švelni kava
- Vidutinio stiprumo kava
- Stipri kava
Pasirinktas kavos stiprumo parametras išsaugomas iki tol, 
kol nustatomas naujas kavos stiprumo parametras arba 
prietaisas išjungiamas iš maitinimo šaltinio.

Šilto gėrimo palaikymo funkcija 
Prietaise įdiegta automatinio šilto gėrimo palaikymo 
funkcija. Išvirus kavą, kaitrinė plokštė lieka įjungta 
40 minučių. Išvirus kavą, ekrane įsižiebs šilto gėrimo 
palaikymo piktograma (17a). Norėdami šią funkciją išjungti 
anksčiau laiko, paspauskite mygtuką (26), kad atšauktumėte.

Varvėjimo sustabdymas
Prietaise yra varvėjimo sustabdymo įtaisas, skirtas 
neleisti varvėti kavai iš filtro, kai prietaise nėra kavinuko. 
Kai prietaisas veikia, filtro skyrius (5) turi būti uždarytas,
o po juo pastatytas kavinukas su uždėtu dangteliu. Kol kava 
verdama, kavinuko negalima ištraukti iš prietaiso ilgesniam 
nei 30 sek. laikui, nes kitaip filtras gali persipildyti.

Paruošimas

Kavos paruošimas iš kavos pupelių 
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Į kavos pupelių skyrių įberkite kavos pupelių. 
3. Nustatykite pageidaujamą kavos pupelių malimo režimą.
4. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą.  
Uždarykite filtro skyrių.
5. Nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių 
paspausdami       .
6. Nustatykite pageidaujamą kavos stiprumą mygtuku      .  
7. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte malūnėlį ir 
pradėtumėte kavos virimo procesą.
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Sudedamosios dalys
1. Kavos pupelių skyriaus dangtelis
2. Kavos pupelių skyrius 
3. Malūnėlis (viršutinė dalis nuimama)
4. Valdymo skydelis 
5. Filtro skyrius 
5a. Filtro įdėklas
6. Stiklinis kavinukas su dangteliu 
7. Ekranas 
8. Malimo smulkumo nustatymo įtaisas 
9. Vandens talpyklės dangtelis 
10. Pripildymo lygio indikatorius 
11. Vandens talpyklė 
12. Puodelių skaičiaus indikatorius 
13. Kavos stiprumo indikatorius 

14. Kavos miltelių indikatorius 
15. Laikmačio indikatorius 
16. Laiko indikatorius 
17. Veikimo indikatorius (blyksi) 
17a. Šilto gėrimo palaikymo funkcijos indikatorius
18.        Paleidimo mygtukas su veikimo lempute 
19.                   Nuovirų šalinimas iš veleno / veleno 
valymas 
20.       Iš anksto nustatyto laiko parinkimas
21.         Valandų nustatymas
22.         Minučių nustatymas
23.        Kavos puodelių skaičiaus parinkimas
24.        Kavos stiprumo nustatymas
25.          Kavos virimas iš kavos miltelių
26.        Atšaukimo mygtukas

Parengimas naudojimui
Nušluostykite prietaisą švaria, drėgna šluoste. Praskalaukite 
stiklinį kavinuką (6) ir filtro įdėklą (5a) vandeniu, sumaišytu 
su nedideliu kiekiu švelnaus ploviklio. 
Prieš pirmą kartą verdant kavą, reikia vieną kartą išvirti 
tik gryną vandenį. Į gėlo vandens talpyklę iki viršutinio 
puodelio žymės įpilkite šalto vandens. Uždarykite dangtelį. 
Paspauskite      , kad įjungtumėte prietaisą. Leiskite 
vandeniui tekėti į kavinuką. Baigus virti vandenį, išpilkite jį 
iš kavinuko. 

Naudojimas ir valdymas

Laiko nustatymas  
Įjungus prietaisą į maitinimo lizdą, įsijungia ekrano 
apšvietimas ir jame pradeda blyksėti laiko rodmuo 12:00. 
Laikrodis nustatytas 24 valandų laiko formatu. Valandos 
nustatomos paspaudžiant ir palaikant nuspaudus.
Skirtas valandoms ir minutėms.
1. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
valandas (21).
2. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
minutes (22). 
Laiko parametrai išsaugomi iki tol, kol nustatomi nauji laiko 
parametrai arba prietaisas išjungiamas iš maitinimo šaltinio.

Vandens talpyklos pripildymas
1. Atidarykite vandens talpyklos dangtelį (9). 
2. Į vandens talpyklą (11) įpilkite tiek vandens, kiek jo reikia 
paruošti pageidaujamą kiekiui puodelių kavos (daugiausia 
10 puodelių). 
3. Uždarykite vandens talpyklos dangtelį.

Kavos pupelių įbėrimas 
1. Nuimkite dangtelį nuo kavos pupelių skyriaus (1). 
Patikrinkite, ar vandens talpykla uždaryta, kad į ją neįkristų 
kavos pupelių. 
2. Į kavos pupelių skyrių (2) įberkite kavos pupelių. 
Nepriberkite per daug. 
3. Vėl uždėkite dangtelį ant kavos pupelių skyriaus. 

Malimo smulkumo nustatymas 
Malimo smulkumo nustatymo įtaise (8) parinkite 
pageidaujamo kavos miltelių smulkumo (smulkūs / vidutiniai 
/ rupūs) malimo padėtį. 
Perjungus į kitą malimo režimą, malūnėlio velene būna 
užsilikusių ankstesnio malimo kavos miltelių. Prieš tai 
malūnėlio veleną gali reikėti išvalyti (žr. skyrių „Malūnėlio 
veleno valymas“).

Filtro įdėjimas  

1. Atidarykite filtro skyrių (5). 
2. Įdėkite į jį popierinį filtrą (5a).
Uždarykite filtro skyrių. Jis turi susikabinti.

5a
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1. Filtro įdėklą ir kavinuką plaukite po kiekvieno 
naudojimo švelniu plovikliu ir šiltu vandeniu arba indų 
plovikliu.
2. Jei reikia, iššluostykite kavos pupelių skyrių (2) ir dangtelį 
(1) drėgna šluoste. 
3. Iššluostykite korpusą drėgna šluoste. Jei reikia pašalinti 
stipresnes apnašas, naudokite nedidelį kiekį švelnaus 
ploviklio.
 
Malūnėlio veleno valymas
1. Išberkite kavos pupeles iš kavos pupelių skyriaus (2). (Gali 
likti kelios pupelės, kurių neįmanoma pasiekti ranka.) 
2. Įdėkite popierinį filtrą į filtro įdėklą. 
3. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte prietaisą. 
Prasidės malimo procesas. 
4. Sumalus likusias kavos pupeles - (apie tai suprasite pagal 
malimo garsą), sustabdykite malimo procesą paspausdami 
mygtuką (26) dar kartą. 
5. Išimkite kavos pupelių skyrių: šiuo tikslu, pasukite jį šiek 
tiek prieš laikrodžio rodyklę, kol atsikabins. Iškelkite jį. 
6. Pastumkite malimo smulkumo nustatymo įtaisą (8) 
į ATVIRĄ padėtį. 
7. Ištraukite malūnėlio (3) viršutinę dalį paėmę už mažos 
rankenėlės. 
8. Išvalykite malūnėlio veleną ir malūnėlį komplekte pridėtu 
valymo šepetėliu.
9.  Vėl uždėkite ir nuspauskite malūnėlio viršutinę dalį. 
Patikrinkite, ar teisingai uždėjote (pagal rodykles). 
Vėl nulenkite rankenėlę. 
10. Malimo smulkumo nustatymo įtaisą vėl nustatykite 
į reikiamą režimą. Malūnėlis vėl užblokuotas. 
11. Reikiamu kampu uždėkite kavos pupelių skyrių 
ir pasukite laikrodžio rodyklės kryptimi, kol susikabins. 
12. Atidarykite filtro skyrių (5), kad išimtumėte filtrą. 
13. TNorėdami išvalyti malūnėlio veleną iš apačios: spauskite 
mygtuką (19), kol pasirodys simbolis      . Paspauskite 
mygtuką (18). Kavos miltelių vamzdelio užkardas atsidarys. 
Atidarykite filtro skyrių, šepetėliu išvalykite likučius 
jo viduje, uždarykite filtro skyrių, paspauskite mygtuką (26), 
kad uždarytumėte kavos miltelių vamzdelio užkardą. 

Nuovirų šalinimas
Laikantis atsargumo priemonių, rekomenduojame šalinti 
nuoviras po 60 virimų. Naudokite ekologišką nuovirų 
šalinimo priemonę ir būtinai laikykitės gamintojo nurodymų.

FĮ vandens talpyklą įpilkite vandens su nuovirų šalinimo 
priemone. Kavinuką uždarytu dangteliu uždėkite ant 
kaitrinės plokštės. Palaukite 15 minučių, tada paspauskite 
nuovirų šalinimo mygtuką                bei paleidimo mygtuką 
START, kad prietaisas pradėtų veikti. Leiskite vandeniui 
tekėti prietaisu. Kad prietaisą gerai praskalautumėte, 
paleiskite du virimo ciklus virdami tik gryną vandenį.

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau laiko, 
paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė išsijungs 
ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš kavos miltelių
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą. Įberkite 
pageidaujamą kiekį kavos miltelių. Uždarykite filtro skyrių. 
3. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių       .
4. Paspauskite        mygtuką. Ekrane pasirodys simbolis (14).
5. Paspauskite mygtuką (18), kad pradėtumėte kavos virimo 
procesą. 

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau laiko, 
paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė išsijungs 
ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš anksto 
nustatytu laiku 

Norint paruošti kavą iš anksto nustatytu laiku, reikia 
nustatyti laikrodį (žr. „Laiko nustatymas“).
1. Pasiruoškite pageidaujamus ingredientus – kavos pupeles 
arba miltelius. Įpilkite vandens ir įdėkite filtrą. 
2. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių       .  
3. Jeigu ruošiate kavą iš kavos miltelių, paspauskite  
mygtuką prieš nustatydami laikmatį. 
Ekrane pasirodys simbolis (14). 
4. Spauskite laikmačio mygtuką      , kol ekrane pradės 
blyksėti laiko indikatorius (16). 
5. Spauskite      ir       mygtukus, kad nustatytumėte 
pageidaujamą virimo pradžios laiką. Jeigu ruošiate kavą 
iš kavos pupelių, mygtuku (24) nustatykite pageidaujamą 
kavos stiprumą. 
6. Norėdami suaktyvinti iš anksto nustatytą laiką, paleidimo 
mygtuką      Paspauskite dar kartą. Ekrane pasirodys 
simbolis (15). 
Iš anksto nustatytas laikas suaktyvintas. 

Atėjus iš anksto nustatytam laikui, prietaisas įsijungia 
automatiškai. Veikimo lemputė įsižiebia ir ekrane pradeda 
blyksėti simbolis (17).  

Iš anksto nustatyto laiko pasyvinimas
Norėdami pasyvinti iš anksto nustatyto laiko nuostatą, 
paspauskite CANCEL mygtuką (26). Simbolis (15) liaujasi 
šviesti ir programavimas pasyvinamas. Tačiau 
iš anksto nustatytas laikas išsaugomas ir jį galima iš naujo 
aktyvinti bet kada, kol suprogramuojamas naujas iš anksto 
nustatytas laikas arba prietaisas išjungiamas iš maitinimo 
šaltinio. 

Valymas ir priežiūra 
Prietaisui valyti nenaudokite toksinių, korozinių ar 
abrazyvinių valymo priemonių bei šiurkščių šveitimo 
kempinėlių. 
Šios priemonės gali pakenkti prietaiso paviršius.

Kavos puodelių skaičiaus nustatymas 
Laikykite nuspaudę mygtuką       , kol ekrane (7) pasirodys 
pageidaujamas puodelių skaičius (12).
Pasirinktas puodelių skaičius išsaugomas iki tol, 
kol nustatomas naujas puodelių skaičius arba prietaisas 
išjungiamas iš maitinimo šaltinio. Nepaisant to, koks 
puodelių skaičius ar kavos stiprumas nustatomas, visada 
sunaudojamas visas vandens talpykloje esantis vanduo.

Kavos stiprumo nustatymas 
Kavos stiprumą galima nustatyti verdant kavą iš kavos 
pupelių. Šiuo tikslu spauskite mygtuką       (24), kol ekrane 
pasirodys pageidaujamo kavos stiprumo užrašas (13).
- Švelni kava
- Vidutinio stiprumo kava
- Stipri kava
Pasirinktas kavos stiprumo parametras išsaugomas iki tol, 
kol nustatomas naujas kavos stiprumo parametras arba 
prietaisas išjungiamas iš maitinimo šaltinio.

Šilto gėrimo palaikymo funkcija 
Prietaise įdiegta automatinio šilto gėrimo palaikymo 
funkcija. Išvirus kavą, kaitrinė plokštė lieka įjungta 
40 minučių. Išvirus kavą, ekrane įsižiebs šilto gėrimo 
palaikymo piktograma (17a). Norėdami šią funkciją išjungti 
anksčiau laiko, paspauskite mygtuką (26), kad atšauktumėte.

Varvėjimo sustabdymas
Prietaise yra varvėjimo sustabdymo įtaisas, skirtas 
neleisti varvėti kavai iš filtro, kai prietaise nėra kavinuko. 
Kai prietaisas veikia, filtro skyrius (5) turi būti uždarytas,
o po juo pastatytas kavinukas su uždėtu dangteliu. Kol kava 
verdama, kavinuko negalima ištraukti iš prietaiso ilgesniam 
nei 30 sek. laikui, nes kitaip filtras gali persipildyti.

Paruošimas

Kavos paruošimas iš kavos pupelių 
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Į kavos pupelių skyrių įberkite kavos pupelių. 
3. Nustatykite pageidaujamą kavos pupelių malimo režimą.
4. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą.  
Uždarykite filtro skyrių.
5. Nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių 
paspausdami       .
6. Nustatykite pageidaujamą kavos stiprumą mygtuku      .  
7. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte malūnėlį ir 
pradėtumėte kavos virimo procesą.

Sudedamosios dalys
1. Kavos pupelių skyriaus dangtelis
2. Kavos pupelių skyrius 
3. Malūnėlis (viršutinė dalis nuimama)
4. Valdymo skydelis 
5. Filtro skyrius 
5a. Filtro įdėklas
6. Stiklinis kavinukas su dangteliu 
7. Ekranas 
8. Malimo smulkumo nustatymo įtaisas 
9. Vandens talpyklės dangtelis 
10. Pripildymo lygio indikatorius 
11. Vandens talpyklė 
12. Puodelių skaičiaus indikatorius 
13. Kavos stiprumo indikatorius 

14. Kavos miltelių indikatorius 
15. Laikmačio indikatorius 
16. Laiko indikatorius 
17. Veikimo indikatorius (blyksi) 
17a. Šilto gėrimo palaikymo funkcijos indikatorius
18.        Paleidimo mygtukas su veikimo lempute 
19.                   Nuovirų šalinimas iš veleno / veleno 
valymas 
20.       Iš anksto nustatyto laiko parinkimas
21.         Valandų nustatymas
22.         Minučių nustatymas
23.        Kavos puodelių skaičiaus parinkimas
24.        Kavos stiprumo nustatymas
25.          Kavos virimas iš kavos miltelių
26.        Atšaukimo mygtukas

Parengimas naudojimui
Nušluostykite prietaisą švaria, drėgna šluoste. Praskalaukite 
stiklinį kavinuką (6) ir filtro įdėklą (5a) vandeniu, sumaišytu 
su nedideliu kiekiu švelnaus ploviklio. 
Prieš pirmą kartą verdant kavą, reikia vieną kartą išvirti 
tik gryną vandenį. Į gėlo vandens talpyklę iki viršutinio 
puodelio žymės įpilkite šalto vandens. Uždarykite dangtelį. 
Paspauskite      , kad įjungtumėte prietaisą. Leiskite 
vandeniui tekėti į kavinuką. Baigus virti vandenį, išpilkite jį 
iš kavinuko. 

Naudojimas ir valdymas

Laiko nustatymas  
Įjungus prietaisą į maitinimo lizdą, įsijungia ekrano 
apšvietimas ir jame pradeda blyksėti laiko rodmuo 12:00. 
Laikrodis nustatytas 24 valandų laiko formatu. Valandos 
nustatomos paspaudžiant ir palaikant nuspaudus.
Skirtas valandoms ir minutėms.
1. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
valandas (21).
2. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
minutes (22). 
Laiko parametrai išsaugomi iki tol, kol nustatomi nauji laiko 
parametrai arba prietaisas išjungiamas iš maitinimo šaltinio.

Vandens talpyklos pripildymas
1. Atidarykite vandens talpyklos dangtelį (9). 
2. Į vandens talpyklą (11) įpilkite tiek vandens, kiek jo reikia 
paruošti pageidaujamą kiekiui puodelių kavos (daugiausia 
10 puodelių). 
3. Uždarykite vandens talpyklos dangtelį.

Kavos pupelių įbėrimas 
1. Nuimkite dangtelį nuo kavos pupelių skyriaus (1). 
Patikrinkite, ar vandens talpykla uždaryta, kad į ją neįkristų 
kavos pupelių. 
2. Į kavos pupelių skyrių (2) įberkite kavos pupelių. 
Nepriberkite per daug. 
3. Vėl uždėkite dangtelį ant kavos pupelių skyriaus. 

Malimo smulkumo nustatymas 
Malimo smulkumo nustatymo įtaise (8) parinkite 
pageidaujamo kavos miltelių smulkumo (smulkūs / vidutiniai 
/ rupūs) malimo padėtį. 
Perjungus į kitą malimo režimą, malūnėlio velene būna 
užsilikusių ankstesnio malimo kavos miltelių. Prieš tai 
malūnėlio veleną gali reikėti išvalyti (žr. skyrių „Malūnėlio 
veleno valymas“).

Filtro įdėjimas  

1. Atidarykite filtro skyrių (5). 
2. Įdėkite į jį popierinį filtrą (5a).
Uždarykite filtro skyrių. Jis turi susikabinti.

SAUGOS REKOMENDACIJOS

Šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 metų 
amžiaus ir asmenys, turintys fizinių, jutiminių ar 
protinių gebėjimų, arba nepakankamai patirties bei 
žinių, tik juos tinkamai prižiūrint arba nurodžius, kaip 
juo saugiai naudotis, ir jeigu jie suvokia galimus 
pavojus. Vaikams negalima leisti žaisti su šiuo 
prietaisu. 

Neprižiūrimi vaikai negali atlikti valymo ir naudotojo 
atliekamos priežiūros darbų.

Prietaisą galima jungti tik prie elektros šaltinio, kurio 
įtampa ir dažnis atitinka techninius duomenis, 
nurodytus ant techninių duomenų lentelės! Prietaisu 
jokiu būdu negalima naudotis ar jo imti, jeigu: 
– maitinimo laidas yra pažeistas, – korpusas yra 
pažeistas. Prietaisą būtina jungti tik prie įžeminto 
elektros tinklo lizdo.

Jei būtinai reikia, galima jungti ilginamąjį kabelį, 
tinkamą naudoti esant 10 A stiprio el. srovei. Jei 
prietaisas arba maitinimo laidas yra pažeistas, jį 
privalo pakeisti gamintojas, gamintojo techninės 
priežiūros atstovas arba kiti kvalifikuoti asmenys, 
kad būtų išvengta pavojaus.

Prietaisą reikia statyti tik ant plokščio, lygaus 
paviršiaus.

Prietaiso jokiu būdu negalima palikti be priežiūros, jei 
jis įjungtas į elektros maitinimo tinklą.

Po kiekvieno naudojimo, prieš atliekant valymo ar 
techninės priežiūros darbus, prietaisą būtina išjungti, 
o kištuką ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.

Veikiant, prietaisas bei jo priedai įkaista. Naudokitės 
tik specialiai tam skirtomis rankenėlėmis ir 
reguliavimo mygtukais.  Prieš vėl naudodami ar 
padėdami į vietą, palaukite, kol prietaisas atvės. 
Maitinimo laidas jokiu būdu negali susiliesti su 
įkaitusiomis prietaiso dalimis.

Prietaiso nemerkite į vandenį ar kitą skystį. 
Neviršykite maksimalaus pripildymo tūrio, nurodyto 
ant prietaisų. Nesinaudokite prietaisu ir nestatykite jo 
ant karštų paviršių ar netoli šilumos šaltinio.

Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas 
neprisiima jokios atsakomybės už galimą žalą, 
padarytą prietaisą naudojant netinkamai arba ne 
pagal paskirtį.

Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkyje ir 
panašioms paskirtims, pavyzdžiui:
– darbuotojų virtuvėlėse parduotuvėse, biuruose ir 
kitose darbo aplinkose;
– ūkiuose;
– klientams viešbučiuose, moteliuose ir kitose 
gyvenamosiose aplinkose;
– svečių namuose, kuriose teikiamos nakvynės ir 
pusryčių paslaugos.

Veikiančio kavos aparato negalima laikyti įdėto į 
spintelę.

Norint pritaikyti gaminį 50 ar 60 Hz dažniui, nereikia 
atlikti jokių veiksmų.
Gaminys prisitaikys pats.

Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas šiuo ženklu. 
Išmeskite pakuotę į atitinkamą atliekų surinkimo 
konteinerį, kad ji būtų perdirbta. Padėkite saugoti aplinką 
bei žmonių sveikatą ir surinkti bei perdirbti elektros ir 
elektronikos prietaisų atliekas.

Šis simbolis ant gaminio rodo, kad gaminyje yra baterija, 
kurios negalima šalinti su įprastomis buitinėmis 

atliekomis. Šis simbolis ant gaminio arba jo pakuotės 
reiškia, jog gaminys neturėtų būti laikomas buitinėmis 
atliekomis. Norėdami perdirbti gaminį, nuneškite jį į 
oficialų surinkimo punktą arba bendrovės „Electrolux“ 
techninės priežiūros centrą, kuriame galėtų saugiai ir 
profesionaliai išimti ir perdirbti bateriją ir elektrines dalis. 
Laikykitės savo šalies taisyklių dėl atskiro elektrinių 
gaminių ir įkraunamų baterijų surinkimo.

ŠALINIMAS

Bendrovė „Electrolux“ pasilieka teisę keisti gaminius, informaciją ir techninius duomenis apie tai nepranešusi.
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1. Filtro įdėklą ir kavinuką plaukite po kiekvieno 
naudojimo švelniu plovikliu ir šiltu vandeniu arba indų 
plovikliu.
2. Jei reikia, iššluostykite kavos pupelių skyrių (2) ir 
dangtelį (1) drėgna šluoste. 
3. Iššluostykite korpusą drėgna šluoste. Jei reikia pašalinti 
stipresnes apnašas, naudokite nedidelį kiekį švelnaus 
ploviklio.
 
Malūnėlio veleno valymas
1. Išberkite kavos pupeles iš kavos pupelių skyriaus (2). 
(Gali likti kelios pupelės, kurių neįmanoma pasiekti ranka.) 
2. Įdėkite popierinį filtrą į filtro įdėklą. 
3. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte prietaisą. 
Prasidės malimo procesas. 
4. Sumalus likusias kavos pupeles - (apie tai suprasite 
pagal malimo garsą), sustabdykite malimo procesą 
paspausdami mygtuką (26) dar kartą. 
5. Išimkite kavos pupelių skyrių: šiuo tikslu, pasukite jį 
šiek tiek prieš laikrodžio rodyklę, kol atsikabins. Iškelkite jį. 
6. Pastumkite malimo smulkumo nustatymo įtaisą (8) 
į ATVIRĄ padėtį. 
7. Ištraukite malūnėlio (3) viršutinę dalį paėmę už mažos 
rankenėlės. 
8. Išvalykite malūnėlio veleną ir malūnėlį komplekte 
pridėtu valymo šepetėliu.
9.  Vėl uždėkite ir nuspauskite malūnėlio viršutinę dalį. 
Patikrinkite, ar teisingai uždėjote (pagal rodykles). 
Vėl nulenkite rankenėlę. 
10. Malimo smulkumo nustatymo įtaisą vėl nustatykite 
į reikiamą režimą. Malūnėlis vėl užblokuotas. 
11. Reikiamu kampu uždėkite kavos pupelių skyrių ir 
pasukite laikrodžio rodyklės kryptimi, kol susikabins. 
12. Atidarykite filtro skyrių (5), kad išimtumėte filtrą. 
13. TNorėdami išvalyti malūnėlio veleną iš apačios: 
spauskite mygtuką (19), kol pasirodys simbolis      . 
Paspauskite mygtuką (18). Kavos miltelių vamzdelio 
užkardas atsidarys. Atidarykite filtro skyrių, šepetėliu 
išvalykite likučius jo viduje, uždarykite filtro skyrių, 
paspauskite mygtuką (26), kad uždarytumėte kavos 
miltelių vamzdelio užkardą. 

Nuovirų šalinimas
Laikantis atsargumo priemonių, rekomenduojame 
šalinti nuoviras po 60 virimų. Naudokite ekologišką 
nuovirų šalinimo priemonę ir būtinai laikykitės gamintojo 
nurodymų.

FĮ vandens talpyklą įpilkite vandens su nuovirų šalinimo 
priemone. Kavinuką uždarytu dangteliu uždėkite ant 
kaitrinės plokštės. Palaukite 15 minučių, tada paspauskite 
nuovirų šalinimo mygtuką                bei paleidimo mygtuką 
START, kad prietaisas pradėtų veikti. Leiskite vandeniui 
tekėti prietaisu. Kad prietaisą gerai praskalautumėte, 
paleiskite du virimo ciklus virdami tik gryną vandenį.

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau 
laiko, paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė 
išsijungs ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš kavos miltelių
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą. 
Įberkite pageidaujamą kiekį kavos miltelių. Uždarykite 
filtro skyrių. 
3. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių      .
4. Paspauskite        mygtuką. Ekrane pasirodys simbolis (14).
5. Paspauskite mygtuką (18), kad pradėtumėte kavos 
virimo procesą. 

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau 
laiko, paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė 
išsijungs ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš anksto 
nustatytu laiku 

Norint paruošti kavą iš anksto nustatytu laiku, reikia 
nustatyti laikrodį (žr. „Laiko nustatymas“).
1. Pasiruoškite pageidaujamus ingredientus – kavos 
pupeles arba miltelius. Įpilkite vandens ir įdėkite filtrą. 
2. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių       .  
3. Jeigu ruošiate kavą iš kavos miltelių, paspauskite  
mygtuką prieš nustatydami laikmatį. 
Ekrane pasirodys simbolis (14). 
4. Spauskite laikmačio mygtuką      , kol ekrane pradės 
blyksėti laiko indikatorius (16). 
5. Spauskite      ir       mygtukus, kad nustatytumėte 
pageidaujamą virimo pradžios laiką. Jeigu ruošiate kavą 
iš kavos pupelių, mygtuku (24) nustatykite pageidaujamą 
kavos stiprumą. 
6. Norėdami suaktyvinti iš anksto nustatytą laiką, 
paleidimo mygtuką      Paspauskite dar kartą. Ekrane 
pasirodys simbolis (15). 
Iš anksto nustatytas laikas suaktyvintas. 

Atėjus iš anksto nustatytam laikui, prietaisas įsijungia 
automatiškai. Veikimo lemputė įsižiebia ir ekrane pradeda 
blyksėti simbolis (17).  

Iš anksto nustatyto laiko pasyvinimas
Norėdami pasyvinti iš anksto nustatyto laiko nuostatą, 
paspauskite CANCEL mygtuką (26). Simbolis (15) 
liaujasi šviesti ir programavimas pasyvinamas. Tačiau 
iš anksto nustatytas laikas išsaugomas ir jį galima iš 
naujo aktyvinti bet kada, kol suprogramuojamas naujas 
iš anksto nustatytas laikas arba prietaisas išjungiamas iš 
maitinimo šaltinio. 

Valymas ir priežiūra 
Prietaisui valyti nenaudokite toksinių, korozinių ar abrazyvinių 
valymo priemonių bei šiurkščių šveitimo kempinėlių. 
Šios priemonės gali pakenkti prietaiso paviršius.

Kavos puodelių skaičiaus nustatymas 
Laikykite nuspaudę mygtuką       , kol ekrane (7) pasirodys 
pageidaujamas puodelių skaičius (12).
Pasirinktas puodelių skaičius išsaugomas iki tol, kol 
nustatomas naujas puodelių skaičius arba prietaisas 
išjungiamas iš maitinimo šaltinio. Nepaisant to, koks 
puodelių skaičius ar kavos stiprumas nustatomas, visada 
sunaudojamas visas vandens talpykloje esantis vanduo. 

Kavos stiprumo nustatymas 
Kavos stiprumą galima nustatyti verdant kavą iš kavos 
pupelių. Šiuo tikslu spauskite mygtuką       (24), kol ekrane 
pasirodys pageidaujamo kavos stiprumo užrašas (13). 
- Švelni kava 
- Vidutinio stiprumo kava 
- Stipri kava 
Pasirinktas kavos stiprumo parametras išsaugomas iki tol, 
kol nustatomas naujas kavos stiprumo parametras arba 
prietaisas išjungiamas iš maitinimo šaltinio.

Šilto gėrimo palaikymo funkcija 
Prietaise įdiegta automatinio šilto gėrimo palaikymo 
funkcija. Išvirus kavą, kaitrinė plokštė lieka įjungta 
40 minučių. Išvirus kavą, ekrane įsižiebs šilto gėrimo 
palaikymo piktograma (17a). Norėdami šią funkciją 
išjungti anksčiau laiko, paspauskite mygtuką (26), kad 
atšauktumėte.

Varvėjimo sustabdymas
Prietaise yra varvėjimo sustabdymo įtaisas, skirtas neleisti 
varvėti kavai iš filtro, kai prietaise nėra kavinuko. Kai 
prietaisas veikia, filtro skyrius (5) turi būti uždarytas, o po 
juo pastatytas kavinukas su uždėtu dangteliu. Kol kava 
verdama, kavinuko negalima ištraukti iš prietaiso ilgesniam 
nei 30 sek. laikui, nes kitaip filtras gali persipildyti. 

Paruošimas

Kavos paruošimas iš kavos pupelių 
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Į kavos pupelių skyrių įberkite kavos pupelių. 
3. Nustatykite pageidaujamą kavos pupelių malimo režimą.
4. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą.  
Uždarykite filtro skyrių.
5. Nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių 
paspausdami        .
6. Nustatykite pageidaujamą kavos stiprumą mygtuku      .  
7. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte malūnėlį ir 
pradėtumėte kavos virimo procesą.
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Sudedamosios dalys
1. Kavos pupelių skyriaus dangtelis
2. Kavos pupelių skyrius 
3. Malūnėlis (viršutinė dalis nuimama) 
4. Valdymo skydelis 
5. Filtro skyrius 
5a. Filtro įdėklas
6. Stiklinis kavinukas su dangteliu 
7. Ekranas 
8. Malimo smulkumo nustatymo įtaisas 
9. Vandens talpyklės dangtelis 
10. Pripildymo lygio indikatorius 
11. Vandens talpyklė 
12. Puodelių skaičiaus indikatorius 
13. Kavos stiprumo indikatorius 

14. Kavos miltelių indikatorius 
15. Laikmačio indikatorius 
16. Laiko indikatorius 
17. Veikimo indikatorius (blyksi) 
17a. Šilto gėrimo palaikymo funkcijos indikatorius
18.        Paleidimo mygtukas su veikimo lempute 
19.                   Nuovirų šalinimas iš veleno / veleno 
valymas  
20.       Iš anksto nustatyto laiko parinkimas
21.         Valandų nustatymas
22.         Minučių nustatymas
23.        Kavos puodelių skaičiaus parinkimas
24.        Kavos stiprumo nustatymas
25.          Kavos virimas iš kavos miltelių
26.        Atšaukimo mygtukas

Parengimas naudojimui
Nušluostykite prietaisą švaria, drėgna šluoste. 
Praskalaukite stiklinį kavinuką (6) ir filtro įdėklą (5a) 
vandeniu, sumaišytu su nedideliu kiekiu švelnaus ploviklio. 
Prieš pirmą kartą verdant kavą, reikia vieną kartą išvirti 
tik gryną vandenį. Į gėlo vandens talpyklę iki viršutinio 
puodelio žymės įpilkite šalto vandens. Uždarykite dangtelį. 
Paspauskite      , kad įjungtumėte prietaisą. Leiskite 
vandeniui tekėti į kavinuką. Baigus virti vandenį, išpilkite 
jį iš kavinuko. 

Naudojimas ir valdymas

Laiko nustatymas  
Įjungus prietaisą į maitinimo lizdą, įsijungia ekrano 
apšvietimas ir jame pradeda blyksėti laiko rodmuo 12:00. 
Laikrodis nustatytas 24 valandų laiko formatu. Valandos 
nustatomos paspaudžiant ir palaikant nuspaudus. 
Skirtas valandoms ir minutėms.
1. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
valandas (21).
2. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
minutes (22). 
Laiko parametrai išsaugomi iki tol, kol nustatomi nauji 
laiko parametrai arba prietaisas išjungiamas iš maitinimo 
šaltinio.

Vandens talpyklos pripildymas
1. Atidarykite vandens talpyklos dangtelį (9). 
2. Į vandens talpyklą (11) įpilkite tiek vandens, kiek jo reikia 
paruošti pageidaujamą kiekiui puodelių kavos 
(daugiausia 10 puodelių). 
3. Uždarykite vandens talpyklos dangtelį.

Kavos pupelių įbėrimas 
1. Nuimkite dangtelį nuo kavos pupelių skyriaus (1). 
Patikrinkite, ar vandens talpykla uždaryta, kad į ją 
neįkristų kavos pupelių. 
2. Į kavos pupelių skyrių (2) įberkite kavos pupelių. 
Nepriberkite per daug. 
3. Vėl uždėkite dangtelį ant kavos pupelių skyriaus. 

Malimo smulkumo nustatymas 
Malimo smulkumo nustatymo įtaise (8) parinkite 
pageidaujamo kavos miltelių smulkumo (smulkūs / 
vidutiniai / rupūs) malimo padėtį. 
Perjungus į kitą malimo režimą, malūnėlio velene būna 
užsilikusių ankstesnio malimo kavos miltelių. Prieš tai 
malūnėlio veleną gali reikėti išvalyti (žr. skyrių „Malūnėlio 
veleno valymas“).

Filtro įdėjimas  

1. Atidarykite filtro skyrių (5). 
2. Įdėkite į jį popierinį filtrą (5a).
ždarykite filtro skyrių. Jis turi susikabinti.
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1. Filtro įdėklą ir kavinuką plaukite po kiekvieno 
naudojimo švelniu plovikliu ir šiltu vandeniu arba indų 
plovikliu.
2. Jei reikia, iššluostykite kavos pupelių skyrių (2) ir 
dangtelį (1) drėgna šluoste. 
3. Iššluostykite korpusą drėgna šluoste. Jei reikia pašalinti 
stipresnes apnašas, naudokite nedidelį kiekį švelnaus 
ploviklio.
 
Malūnėlio veleno valymas
1. Išberkite kavos pupeles iš kavos pupelių skyriaus (2). 
(Gali likti kelios pupelės, kurių neįmanoma pasiekti ranka.) 
2. Įdėkite popierinį filtrą į filtro įdėklą. 
3. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte prietaisą. 
Prasidės malimo procesas. 
4. Sumalus likusias kavos pupeles - (apie tai suprasite 
pagal malimo garsą), sustabdykite malimo procesą 
paspausdami mygtuką (26) dar kartą. 
5. Išimkite kavos pupelių skyrių: šiuo tikslu, pasukite jį 
šiek tiek prieš laikrodžio rodyklę, kol atsikabins. Iškelkite jį. 
6. Pastumkite malimo smulkumo nustatymo įtaisą (8) 
į ATVIRĄ padėtį. 
7. Ištraukite malūnėlio (3) viršutinę dalį paėmę už mažos 
rankenėlės. 
8. Išvalykite malūnėlio veleną ir malūnėlį komplekte 
pridėtu valymo šepetėliu.
9.  Vėl uždėkite ir nuspauskite malūnėlio viršutinę dalį. 
Patikrinkite, ar teisingai uždėjote (pagal rodykles). 
Vėl nulenkite rankenėlę. 
10. Malimo smulkumo nustatymo įtaisą vėl nustatykite 
į reikiamą režimą. Malūnėlis vėl užblokuotas. 
11. Reikiamu kampu uždėkite kavos pupelių skyrių ir 
pasukite laikrodžio rodyklės kryptimi, kol susikabins. 
12. Atidarykite filtro skyrių (5), kad išimtumėte filtrą. 
13. TNorėdami išvalyti malūnėlio veleną iš apačios: 
spauskite mygtuką (19), kol pasirodys simbolis      . 
Paspauskite mygtuką (18). Kavos miltelių vamzdelio 
užkardas atsidarys. Atidarykite filtro skyrių, šepetėliu 
išvalykite likučius jo viduje, uždarykite filtro skyrių, 
paspauskite mygtuką (26), kad uždarytumėte kavos 
miltelių vamzdelio užkardą. 

Nuovirų šalinimas
Laikantis atsargumo priemonių, rekomenduojame 
šalinti nuoviras po 60 virimų. Naudokite ekologišką 
nuovirų šalinimo priemonę ir būtinai laikykitės gamintojo 
nurodymų.

FĮ vandens talpyklą įpilkite vandens su nuovirų šalinimo 
priemone. Kavinuką uždarytu dangteliu uždėkite ant 
kaitrinės plokštės. Palaukite 15 minučių, tada paspauskite 
nuovirų šalinimo mygtuką                bei paleidimo mygtuką 
START, kad prietaisas pradėtų veikti. Leiskite vandeniui 
tekėti prietaisu. Kad prietaisą gerai praskalautumėte, 
paleiskite du virimo ciklus virdami tik gryną vandenį.

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau 
laiko, paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė 
išsijungs ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš kavos miltelių
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą. 
Įberkite pageidaujamą kiekį kavos miltelių. Uždarykite 
filtro skyrių. 
3. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių      .
4. Paspauskite        mygtuką. Ekrane pasirodys simbolis (14).
5. Paspauskite mygtuką (18), kad pradėtumėte kavos 
virimo procesą. 

Jeigu norite kavos virimo procesą nutraukti anksčiau 
laiko, paspauskite mygtuką (26). Veikimo lemputė 
išsijungs ir prietaisas nutrauks kavos virimo procesą. 

Kavos paruošimas iš anksto 
nustatytu laiku 

Norint paruošti kavą iš anksto nustatytu laiku, reikia 
nustatyti laikrodį (žr. „Laiko nustatymas“).
1. Pasiruoškite pageidaujamus ingredientus – kavos 
pupeles arba miltelius. Įpilkite vandens ir įdėkite filtrą. 
2. Mygtuku nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių       .  
3. Jeigu ruošiate kavą iš kavos miltelių, paspauskite  
mygtuką prieš nustatydami laikmatį. 
Ekrane pasirodys simbolis (14). 
4. Spauskite laikmačio mygtuką      , kol ekrane pradės 
blyksėti laiko indikatorius (16). 
5. Spauskite      ir       mygtukus, kad nustatytumėte 
pageidaujamą virimo pradžios laiką. Jeigu ruošiate kavą 
iš kavos pupelių, mygtuku (24) nustatykite pageidaujamą 
kavos stiprumą. 
6. Norėdami suaktyvinti iš anksto nustatytą laiką, 
paleidimo mygtuką      Paspauskite dar kartą. Ekrane 
pasirodys simbolis (15). 
Iš anksto nustatytas laikas suaktyvintas. 

Atėjus iš anksto nustatytam laikui, prietaisas įsijungia 
automatiškai. Veikimo lemputė įsižiebia ir ekrane pradeda 
blyksėti simbolis (17).  

Iš anksto nustatyto laiko pasyvinimas
Norėdami pasyvinti iš anksto nustatyto laiko nuostatą, 
paspauskite CANCEL mygtuką (26). Simbolis (15) 
liaujasi šviesti ir programavimas pasyvinamas. Tačiau 
iš anksto nustatytas laikas išsaugomas ir jį galima iš 
naujo aktyvinti bet kada, kol suprogramuojamas naujas 
iš anksto nustatytas laikas arba prietaisas išjungiamas iš 
maitinimo šaltinio. 

Valymas ir priežiūra 
Prietaisui valyti nenaudokite toksinių, korozinių ar abrazyvinių 
valymo priemonių bei šiurkščių šveitimo kempinėlių. 
Šios priemonės gali pakenkti prietaiso paviršius.

Kavos puodelių skaičiaus nustatymas 
Laikykite nuspaudę mygtuką       , kol ekrane (7) pasirodys 
pageidaujamas puodelių skaičius (12).
Pasirinktas puodelių skaičius išsaugomas iki tol, kol 
nustatomas naujas puodelių skaičius arba prietaisas 
išjungiamas iš maitinimo šaltinio. Nepaisant to, koks 
puodelių skaičius ar kavos stiprumas nustatomas, visada 
sunaudojamas visas vandens talpykloje esantis vanduo. 

Kavos stiprumo nustatymas 
Kavos stiprumą galima nustatyti verdant kavą iš kavos 
pupelių. Šiuo tikslu spauskite mygtuką       (24), kol ekrane 
pasirodys pageidaujamo kavos stiprumo užrašas (13). 
- Švelni kava 
- Vidutinio stiprumo kava 
- Stipri kava 
Pasirinktas kavos stiprumo parametras išsaugomas iki tol, 
kol nustatomas naujas kavos stiprumo parametras arba 
prietaisas išjungiamas iš maitinimo šaltinio.

Šilto gėrimo palaikymo funkcija 
Prietaise įdiegta automatinio šilto gėrimo palaikymo 
funkcija. Išvirus kavą, kaitrinė plokštė lieka įjungta 
40 minučių. Išvirus kavą, ekrane įsižiebs šilto gėrimo 
palaikymo piktograma (17a). Norėdami šią funkciją 
išjungti anksčiau laiko, paspauskite mygtuką (26), kad 
atšauktumėte.

Varvėjimo sustabdymas
Prietaise yra varvėjimo sustabdymo įtaisas, skirtas neleisti 
varvėti kavai iš filtro, kai prietaise nėra kavinuko. Kai 
prietaisas veikia, filtro skyrius (5) turi būti uždarytas, o po 
juo pastatytas kavinukas su uždėtu dangteliu. Kol kava 
verdama, kavinuko negalima ištraukti iš prietaiso ilgesniam 
nei 30 sek. laikui, nes kitaip filtras gali persipildyti. 

Paruošimas

Kavos paruošimas iš kavos pupelių 
1. Į vandens talpyklą įpilkite vandens.
2. Į kavos pupelių skyrių įberkite kavos pupelių. 
3. Nustatykite pageidaujamą kavos pupelių malimo režimą.
4. Atidarykite filtro skyrių ir įdėkite popierinį filtrą.  
Uždarykite filtro skyrių.
5. Nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių 
paspausdami        .
6. Nustatykite pageidaujamą kavos stiprumą mygtuku      .  
7. Paspauskite mygtuką (18), kad įjungtumėte malūnėlį ir 
pradėtumėte kavos virimo procesą.

Sudedamosios dalys
1. Kavos pupelių skyriaus dangtelis
2. Kavos pupelių skyrius 
3. Malūnėlis (viršutinė dalis nuimama) 
4. Valdymo skydelis 
5. Filtro skyrius 
5a. Filtro įdėklas
6. Stiklinis kavinukas su dangteliu 
7. Ekranas 
8. Malimo smulkumo nustatymo įtaisas 
9. Vandens talpyklės dangtelis 
10. Pripildymo lygio indikatorius 
11. Vandens talpyklė 
12. Puodelių skaičiaus indikatorius 
13. Kavos stiprumo indikatorius 

14. Kavos miltelių indikatorius 
15. Laikmačio indikatorius 
16. Laiko indikatorius 
17. Veikimo indikatorius (blyksi) 
17a. Šilto gėrimo palaikymo funkcijos indikatorius
18.        Paleidimo mygtukas su veikimo lempute 
19.                   Nuovirų šalinimas iš veleno / veleno 
valymas  
20.       Iš anksto nustatyto laiko parinkimas
21.         Valandų nustatymas
22.         Minučių nustatymas
23.        Kavos puodelių skaičiaus parinkimas
24.        Kavos stiprumo nustatymas
25.          Kavos virimas iš kavos miltelių
26.        Atšaukimo mygtukas

Parengimas naudojimui
Nušluostykite prietaisą švaria, drėgna šluoste. 
Praskalaukite stiklinį kavinuką (6) ir filtro įdėklą (5a) 
vandeniu, sumaišytu su nedideliu kiekiu švelnaus ploviklio. 
Prieš pirmą kartą verdant kavą, reikia vieną kartą išvirti 
tik gryną vandenį. Į gėlo vandens talpyklę iki viršutinio 
puodelio žymės įpilkite šalto vandens. Uždarykite dangtelį. 
Paspauskite      , kad įjungtumėte prietaisą. Leiskite 
vandeniui tekėti į kavinuką. Baigus virti vandenį, išpilkite 
jį iš kavinuko. 

Naudojimas ir valdymas

Laiko nustatymas  
Įjungus prietaisą į maitinimo lizdą, įsijungia ekrano 
apšvietimas ir jame pradeda blyksėti laiko rodmuo 12:00. 
Laikrodis nustatytas 24 valandų laiko formatu. Valandos 
nustatomos paspaudžiant ir palaikant nuspaudus. 
Skirtas valandoms ir minutėms.
1. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
valandas (21).
2. Laikykite nuspaudę      mygtuką, kad nustatytumėte 
minutes (22). 
Laiko parametrai išsaugomi iki tol, kol nustatomi nauji 
laiko parametrai arba prietaisas išjungiamas iš maitinimo 
šaltinio.

Vandens talpyklos pripildymas
1. Atidarykite vandens talpyklos dangtelį (9). 
2. Į vandens talpyklą (11) įpilkite tiek vandens, kiek jo reikia 
paruošti pageidaujamą kiekiui puodelių kavos 
(daugiausia 10 puodelių). 
3. Uždarykite vandens talpyklos dangtelį.

Kavos pupelių įbėrimas 
1. Nuimkite dangtelį nuo kavos pupelių skyriaus (1). 
Patikrinkite, ar vandens talpykla uždaryta, kad į ją 
neįkristų kavos pupelių. 
2. Į kavos pupelių skyrių (2) įberkite kavos pupelių. 
Nepriberkite per daug. 
3. Vėl uždėkite dangtelį ant kavos pupelių skyriaus. 

Malimo smulkumo nustatymas 
Malimo smulkumo nustatymo įtaise (8) parinkite 
pageidaujamo kavos miltelių smulkumo (smulkūs / 
vidutiniai / rupūs) malimo padėtį. 
Perjungus į kitą malimo režimą, malūnėlio velene būna 
užsilikusių ankstesnio malimo kavos miltelių. Prieš tai 
malūnėlio veleną gali reikėti išvalyti (žr. skyrių „Malūnėlio 
veleno valymas“).

Filtro įdėjimas  

1. Atidarykite filtro skyrių (5). 
2. Įdėkite į jį popierinį filtrą (5a).
ždarykite filtro skyrių. Jis turi susikabinti.

DROŠĪBAS IETEIKUMI

Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai 
garīgajām spējām vai pieredzes un zināšanu 
trūkumu, ja viņus uzrauga vai sniedz instrukcijas par 
ierīces drošu lietošanu un viņi saprot iesaistītos 
apdraudējumus. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 

Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi bez 
uzraudzības.

Ierīci drīkst pievienot tikai pie barošanas avota, kura 
spriegums un frekvence atbilst tehnisko datu 
plāksnītē norādītajiem parametriem! Nekādā 
gadījumā neizmantojiet vai neņemiet ierīci, ja ir 
bojāts barošanas vads vai korpuss. Ierīce jāpievieno 
tikai iezemētai kontaktligzdai.

Vajadzības gadījumā var izmantot pagarinātāju, kas 
piemērots 10 A. Ja ierīce vai barošanas vads ir 
bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā servisa 
pārstāvim vai līdzīgi kvalificētai personai, lai izvairītos 
no briesmām.

Vienmēr uzstādiet ierīci ir uz līdzenas, horizontālas 
virsmas.

Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kamēr tā ir 
pievienota elektrotīklam.

Pirms tīrīšanas un apkopes ierīcei ir jābūt izslēgtai 
un izņemtai no kontaktligzdas katru reizi pēc 
lietošanas.

Ierīce un tās piederumi var kļūt karsti darbības laikā. 
Izmantojiet tikai norādītos rokturus un kloķus. Ļaujiet 
atdzist pirms novietošanas glabātuvē. Tīkla kabelis 
nedrīkst saskarties ar nekādām ierīces karstām 
daļām.

Negremdējiet ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. 
Nepārsniedziet maksimālo uzpildes apjomu, kas 
norādīts uz ierīces. Nelietojiet un nenovietojiet ierīci 
uz karstas virsmas vai kartuma avota tuvumā.

Šī ierīce ir paredzēta tikai lietošanai saimniecībā. 
Ražotājs neatbild par potenciāliem bojājumiem, 
kas radušies nepiemērotas vai nepareizas 
lietošanas dēļ.

Ierīce paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un 
līdzīgiem mērķiem, piemēram:
–  darbinieku virtuves zonās veikalos, birojos un 
citās darba vietās;
–  lauku saimniecībās;
–  klientiem viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamās 
telpās;
–  naktsmītnes un brokastu tipa iestādēs.

Kafijas aparātu nedrīkst ievietot skapītī lietošanas 
laikā.

Lai produktu pielāgotu 50 vai 60 Hz, nav jāveic 
nekādas darbības. 
Produkts pats pielāgojas.

Šķirojiet materiālus ar simbolu. Ievietojiet iepakojuma 
materiālus atbilstošajos konteineros to otrreizējai 
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku veselību un 
pārstrādāt elektrisko un elektronisko ierīču atkritumus.

Šis simbols uz izstrādājuma norāda, ka šajā 
izstrādājumā ir baterija, kuru nedrīkst izmest kopā ar 
parastajiem sadzīves atkritumiem. Šis apzīmējums uz 

ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka produktu nedrīkst 
izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai otrreizēji 
pārstrādātu izstrādājumu, aiznesiet to uz oficiālu 
atkritumu vākšanas punktu vai Electrolux servisa centru, 
kas var droši un profesionāli izņemt un otrreizēji 
pārstrādāt bateriju un elektriskās detaļas. Ievērojiet 
savas valsts noteikumus par atsevišķu elektrisko 
izstrādājumu un uzlādējamu akumulatoru kolekciju.

LIKVIDĒŠANA

Electrolux saglabā tiesības mainīt izstrādājumus, informāciju un specifikācijas bez iepriekšēja brīdinājuma.
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1. Rengjør filterbeholderen og glasskannen etter hver 
bruk med et mildt rengjøringsmiddel og varmt vann, eller 
i oppvaskmaskin.
2. Tørk av kaffebønnebeholderen (2) og lokket (1) med 
en fuktig klut ved behov. 
3. Tørk av kaffemaskinen med en fuktig klut. Bruk litt 
mildt rengjøringsmiddel for å �erne mer intenst søl 
ved behov.

Å rengjøre kvernakselen
1. Fjern kaffebønnene fra kaffebønnebeholderen (2). 
(Bortsett fra de få bønnene du ikke får tak i for hånd.) 
2. Sett et papirfilter i filterholderen. 
3. Trykk på knappen (18) for å slå på enheten. 
Kverneprosessen vil begynne. 
4. Når resten av kaffebønnene er kvernet, - merker du det 
ved at kverningen endrer lyd - stopp kverneprosessen ved 
å trykke på knappen (26) igjen. 
5. Ta ut kaffebønnebeholderen: For å gjøre dette, snu 
den litt mot klokken til den kobles fra. Løft den av. 
6. Flytt skiven for malingsfinhet (8) til ÅPEN. 
7. Ta ut den øverste delen av kvernen (3) ved hjelp 
av et lite håndtak. 
8. Rengjør kvernakselen og kvernen med den 
medfølgende rengjøringsbørsten. 
9. Sett på den øverste delen av kvernen og trykk den 
ned. Pass på at den er i riktig posisjon (pilmarkering). 
Ta ned håndtaket igjen. 
10. Juster skiven for malingsfinhet tilbake til 
malingsfinhet. Kvernen er låst igjen. 
11. Plasser kaffebønnebeholderen i en vinkel og snu 
den litt med klokken til den passer. 
12. Åpne filterbeholderen (5) for å ta bort papirfilteret. 
13. Å rengjøre kvernakselen nedenfra: Trykk på 
knappen (19) helt til symbolet      oppstår. Trykk på 
knappen (18). Kaffepulverets sperreknapp åpnes. Åpne 
filterbeholderen, bruk børsten til å rengjøre restene inni, 
lukk filterbeholderen, trykk på knappen (26) for å lukke 
kaffepulverets sperreknapp. 

Avkalking 
Som en forhåndsregel anbefaler vi avkalking etter 60 
gangers bruk. Bruk et miljøvennlig avkalkingsmiddel 
og følg alltid produsentens instruksjoner.

Fyll vannbeholderen med vann og avkalkingsmiddel.
Sett kannen med lokk på varmeplaten. Vent 15 minutter, 
trykk på avkalkingsknappen               og trykk på START 
for å starte apparatet. La vannet renne gjennom. Utfør 
to eller flere sykluser med kun vann for å la apparatet 
renses ordentlig.

Hvis bryggingen skal avbrytes tidlig, trykk på knappen 
(26). Driftslampen slås av og enheten vil avslutte 
bryggingen. 

Å lage kaffe med kaffepulver
1. Fyll opp vannbeholderen.
2. Åpne filterbeholderen og sett inn et paiprfilter. Ha i 
ønsket mengde kaffepulver. Lukk filterbeholderen. 
3. Angi ønsket antall kopper med knappen       .
4. Trykk på        knappen. Symbolet (14) vises 
på displayet.
5. Trykk på knappen (18) for å begynne bryggingen. 

Hvis bryggingen skal avbrytes tidlig, trykk på knappen 
(26). Driftslampen slås av og enheten vil avslutte 
bryggingen. 

Å lage kaffe med en forhåndsinnstilt 
tidtaker 
For å lage kaffe med en forhåndsinnstilt tidtaker, må 
klokken stilles (se "Innstilling av tid").
1. Forbered deg i henhold til egne preferanser, 
kaffebønner eller kaffepulver. Hell i vann og sett i et filter. 
2. Angi ønsket antall kopper med knappen       .
3. For å lage kaffe med kaffepulver, trykk på        knappen 
før tidtakeren stilles inn. 
Symbolet (14) vises på displayet. 
4. Trykk på tidtakerknappen      helt til indikatortiden 
(16) blinker på displayet. 
5. Bruk      og       knapper for å angi ønsket starttid. For å 
lage kaffe med kaffebønner, bruk knappen (24) for å angi 
ønsket kaffestyrke. 
6. For å aktivere forhåndsinnstilt tid, trykk på 
startknappen      igjen. Symbolet (15) vises på displayet. 

Når den forhåndsinnstilte tiden er nådd, slås apparatet 
automatisk på. Driftslampen lyser opp og (17) symbolet 
blinker på displayet.  

Deaktiverer forhåndsinnstilt tid
Trykk på CANCEL-knappen (26) for å deaktivere 
forhåndsinnstilte tid. Symbolet (15) går ut og 
programmet deaktiveres. Den forhåndsinnstilte
tiden beholdes og kan aktiveres på nytt når som helst 
helt til en ny forhåndsinnstilt tid er programmert eller 
enheten kobles fra strømforsyningen. 

Rengjøring og pleie 
Ikke bruk giftige, etsende eller slipende rengjøringsmidler 
eller skuresvamper for å rengjøre enheten. 
Dette kan ødelegge overflaten.

Å angi antall kopper 
Fortsett å holde inne knappen       helt til displayet 
(7) viser antall ønskede kopper (12).
Det valgte antall kopper lagres helt til et nytt antall 
kopper angis eller apparatet kobles fra strømforsyningen. 
Alt vannet i vannbeholderen brukes alltid opp, uansett 
angitt antall kopper eller kaffestyrke. 

Å stille inn kaffestyrken 
Kaffestyrken kan angis når du lager kaffe med 
kaffebønner. For å gjøre dette, hold inne knappen
      (24) helt til ønsket kaffestyrke (13) vises i displayet. 
- Mild kaffe 
- Medium kaffe 
- Sterk kaffe 
Valgt kaffestyrke lagres helt til en ny kaffestyrke angis 
eller enheten kobles fra strømforsyningen.

Hold varm-funksjon 
Enheten har en automatisk hold varm-funksjon. 
Varmeplaten forblir påslått i 40 minutter etter hver 
brygging. Etter brygging vil hold varm-ikonet (17a) være 
opplyst på displayet. For å avslutte hold varm- funksjonen 
tidlig, trykk på knappen (26) for å avbryte.

Dryppstopp  
Enheten har dryppstopp som forhindrer at kaffe 
drypper ut av filteret når kannen er �ernet fra apparatet. 
Når apparatet er i drift må filterbeholderen (5) være 
lukket og kannen med lokk må være plassert under 
filterbeholderen. Under brygging må ikke kannen �ernes 
fra apparatet i mer enn 30 sekunder, ellers kan filteret 
flyte over. 

Forberedelser

Å lage kaffe med kaffebønner 
1. Fyll opp vannbeholderen.
2. Fyll opp kaffebønnebeholderen. 
3. Angi ønsket malingsfinhet.
4. Åpne filterbeholderen og sett inn et paiprfilter.  
5. Angi ønsket antall kopper ved å trykke på       .
6. Set the desired coffee strength with the button      . 
7. Trykk på knappen (18) for å slå på kvernen og starte 
bryggingen.
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Komponenter
1. Lokk til kaffebønnebeholder
2. Kaffebønnebeholder 
3. Kvern (øverste del er avtakbar) 
4. Betjeningspanel 
5. Filterbeholder
5a. Filterholder
6. Glasskanne med lokk 
7. Display 
8. Malingsfinhet 
9. Lokk til vannbeholder 
10. Indikator for fyllenivå 
11. Vannbeholder 
12. Indikator for antall kopper 
13. Indikator for kaffestyrke 

14. Indikator for kaffepulver 
15. Indikator for tidtaker 
16. Indikator for tid 
17. Indikatordrift (blinkende) 
17a. Indikator for hold varm-funksjon
18.         Startknapp med driftslampe 
19.                   Avkalking/rengjøring av aksel  
20.        Innstilling av forhåndsinnstilt tid
21.         Innstilling av timer
22.         Innstilling av minutter
23.         Innstilling av antall kopper
24.        Innstilling av kaffestyrke
25.          Å lage kaffe med kaffepulver
26.        Knapp for avbryting

Komme i gang
Tørk enheten med en ren, fuktig klut. Skyll glasskannen 
(6) og filterholderen (5a) med litt mildt rengjøringsmiddel 
og vann. 
Før du lager kaffe for første gang, utfør én brygging med 
kun vann. Fyll ferskvannsbeholderen opp til markering av 
maks. antall kopper med kaldt vann. Lukk lokket. Trykk      
for å starte apparatet. La vannet renne inn i kaffekannen. 
Tøm kaffekannen når bryggingen er ferdig,  

Håndtering og drift

Innstilling av tid 
Så snart apparatet er koblet til et uttak, slås display-lysene 
på og tidsdisplayet som viser 12:00 blinker. Klokken har et 
24-timers format. Angi tiden ved å holde inne: 
For både timer og minutter.
1. Hold inne      knappen for å angi timer (21).
2. Hold inne      knappen for å angi minutter (22). 
Tiden er lagret helt til en ny tid angis eller enheten 
kobles fra strømuttaket.

Å fylle vannbeholderen 
1. Åpne lokket til vannbeholderen (9). 
2. Hell nødvendig mengde vann for antall ønskede kopper 
(maksimalt 10 kopper) i vannbeholderen (11). 
3. Lukk lokket til vannbeholderen.

Å ha i kaffebønner
1. Ta av lokket til kaffebønnebeholderen (1). 
Pass på at vannbeholderen er lukket slik at ingen 
kaffebønner faller i vannbeholderen. 
2. Fyll kaffebønnebeholderen (2) med kaffebønner. 
Ikke ha i for mange. 
3. Sett lokket på kaffebønnebeholderen igjen. 

Innstilling av malingsfinhet 
Flytt skiven for malingsfinhet (8) til ønsket posisjon 
(fin/medium/grov) 
Når du bytter til en annen malingsgrad, vil det 
være kaffepulver fra den tidligere malingsgraden 
i kvernakselen. Det kan hende at kvernakselen må 
rengjøres på forhånd. (se kapittel om rengjøring av 
kvernakselen)

Å sette inn filteret 
1. Åpne filterbeholderen (5). 
2. Sett et papirfilter i filterholderen (5a). 
Lukk filterbeholderen. Den må lukkes ordentlig.

5a
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1. Rengjør filterbeholderen og glasskannen etter hver 
bruk med et mildt rengjøringsmiddel og varmt vann, eller 
i oppvaskmaskin.
2. Tørk av kaffebønnebeholderen (2) og lokket (1) med 
en fuktig klut ved behov. 
3. Tørk av kaffemaskinen med en fuktig klut. Bruk litt 
mildt rengjøringsmiddel for å �erne mer intenst søl 
ved behov.

Å rengjøre kvernakselen
1. Fjern kaffebønnene fra kaffebønnebeholderen (2). 
(Bortsett fra de få bønnene du ikke får tak i for hånd.) 
2. Sett et papirfilter i filterholderen. 
3. Trykk på knappen (18) for å slå på enheten. 
Kverneprosessen vil begynne. 
4. Når resten av kaffebønnene er kvernet, - merker du det 
ved at kverningen endrer lyd - stopp kverneprosessen ved 
å trykke på knappen (26) igjen. 
5. Ta ut kaffebønnebeholderen: For å gjøre dette, snu 
den litt mot klokken til den kobles fra. Løft den av. 
6. Flytt skiven for malingsfinhet (8) til ÅPEN. 
7. Ta ut den øverste delen av kvernen (3) ved hjelp 
av et lite håndtak. 
8. Rengjør kvernakselen og kvernen med den 
medfølgende rengjøringsbørsten. 
9. Sett på den øverste delen av kvernen og trykk den 
ned. Pass på at den er i riktig posisjon (pilmarkering). 
Ta ned håndtaket igjen. 
10. Juster skiven for malingsfinhet tilbake til 
malingsfinhet. Kvernen er låst igjen. 
11. Plasser kaffebønnebeholderen i en vinkel og snu 
den litt med klokken til den passer. 
12. Åpne filterbeholderen (5) for å ta bort papirfilteret. 
13. Å rengjøre kvernakselen nedenfra: Trykk på 
knappen (19) helt til symbolet      oppstår. Trykk på 
knappen (18). Kaffepulverets sperreknapp åpnes. Åpne 
filterbeholderen, bruk børsten til å rengjøre restene inni, 
lukk filterbeholderen, trykk på knappen (26) for å lukke 
kaffepulverets sperreknapp. 

Avkalking 
Som en forhåndsregel anbefaler vi avkalking etter 60 
gangers bruk. Bruk et miljøvennlig avkalkingsmiddel 
og følg alltid produsentens instruksjoner.

Fyll vannbeholderen med vann og avkalkingsmiddel.
Sett kannen med lokk på varmeplaten. Vent 15 minutter, 
trykk på avkalkingsknappen               og trykk på START 
for å starte apparatet. La vannet renne gjennom. Utfør 
to eller flere sykluser med kun vann for å la apparatet 
renses ordentlig.

Hvis bryggingen skal avbrytes tidlig, trykk på knappen 
(26). Driftslampen slås av og enheten vil avslutte 
bryggingen. 

Å lage kaffe med kaffepulver
1. Fyll opp vannbeholderen.
2. Åpne filterbeholderen og sett inn et paiprfilter. Ha i 
ønsket mengde kaffepulver. Lukk filterbeholderen. 
3. Angi ønsket antall kopper med knappen       .
4. Trykk på        knappen. Symbolet (14) vises 
på displayet.
5. Trykk på knappen (18) for å begynne bryggingen. 

Hvis bryggingen skal avbrytes tidlig, trykk på knappen 
(26). Driftslampen slås av og enheten vil avslutte 
bryggingen. 

Å lage kaffe med en forhåndsinnstilt 
tidtaker 
For å lage kaffe med en forhåndsinnstilt tidtaker, må 
klokken stilles (se "Innstilling av tid").
1. Forbered deg i henhold til egne preferanser, 
kaffebønner eller kaffepulver. Hell i vann og sett i et filter. 
2. Angi ønsket antall kopper med knappen       .
3. For å lage kaffe med kaffepulver, trykk på        knappen 
før tidtakeren stilles inn. 
Symbolet (14) vises på displayet. 
4. Trykk på tidtakerknappen      helt til indikatortiden 
(16) blinker på displayet. 
5. Bruk      og       knapper for å angi ønsket starttid. For å 
lage kaffe med kaffebønner, bruk knappen (24) for å angi 
ønsket kaffestyrke. 
6. For å aktivere forhåndsinnstilt tid, trykk på 
startknappen      igjen. Symbolet (15) vises på displayet. 

Når den forhåndsinnstilte tiden er nådd, slås apparatet 
automatisk på. Driftslampen lyser opp og (17) symbolet 
blinker på displayet.  

Deaktiverer forhåndsinnstilt tid
Trykk på CANCEL-knappen (26) for å deaktivere 
forhåndsinnstilte tid. Symbolet (15) går ut og 
programmet deaktiveres. Den forhåndsinnstilte
tiden beholdes og kan aktiveres på nytt når som helst 
helt til en ny forhåndsinnstilt tid er programmert eller 
enheten kobles fra strømforsyningen. 

Rengjøring og pleie 
Ikke bruk giftige, etsende eller slipende rengjøringsmidler 
eller skuresvamper for å rengjøre enheten. 
Dette kan ødelegge overflaten.

Å angi antall kopper 
Fortsett å holde inne knappen       helt til displayet 
(7) viser antall ønskede kopper (12).
Det valgte antall kopper lagres helt til et nytt antall 
kopper angis eller apparatet kobles fra strømforsyningen. 
Alt vannet i vannbeholderen brukes alltid opp, uansett 
angitt antall kopper eller kaffestyrke. 

Å stille inn kaffestyrken 
Kaffestyrken kan angis når du lager kaffe med 
kaffebønner. For å gjøre dette, hold inne knappen
      (24) helt til ønsket kaffestyrke (13) vises i displayet. 
- Mild kaffe 
- Medium kaffe 
- Sterk kaffe 
Valgt kaffestyrke lagres helt til en ny kaffestyrke angis 
eller enheten kobles fra strømforsyningen.

Hold varm-funksjon 
Enheten har en automatisk hold varm-funksjon. 
Varmeplaten forblir påslått i 40 minutter etter hver 
brygging. Etter brygging vil hold varm-ikonet (17a) være 
opplyst på displayet. For å avslutte hold varm- funksjonen 
tidlig, trykk på knappen (26) for å avbryte.

Dryppstopp  
Enheten har dryppstopp som forhindrer at kaffe 
drypper ut av filteret når kannen er �ernet fra apparatet. 
Når apparatet er i drift må filterbeholderen (5) være 
lukket og kannen med lokk må være plassert under 
filterbeholderen. Under brygging må ikke kannen �ernes 
fra apparatet i mer enn 30 sekunder, ellers kan filteret 
flyte over. 

Forberedelser

Å lage kaffe med kaffebønner 
1. Fyll opp vannbeholderen.
2. Fyll opp kaffebønnebeholderen. 
3. Angi ønsket malingsfinhet.
4. Åpne filterbeholderen og sett inn et paiprfilter.  
5. Angi ønsket antall kopper ved å trykke på       .
6. Set the desired coffee strength with the button      . 
7. Trykk på knappen (18) for å slå på kvernen og starte 
bryggingen.

Komponenter
1. Lokk til kaffebønnebeholder
2. Kaffebønnebeholder 
3. Kvern (øverste del er avtakbar) 
4. Betjeningspanel 
5. Filterbeholder
5a. Filterholder
6. Glasskanne med lokk 
7. Display 
8. Malingsfinhet 
9. Lokk til vannbeholder 
10. Indikator for fyllenivå 
11. Vannbeholder 
12. Indikator for antall kopper 
13. Indikator for kaffestyrke 

14. Indikator for kaffepulver 
15. Indikator for tidtaker 
16. Indikator for tid 
17. Indikatordrift (blinkende) 
17a. Indikator for hold varm-funksjon
18.         Startknapp med driftslampe 
19.                   Avkalking/rengjøring av aksel  
20.        Innstilling av forhåndsinnstilt tid
21.         Innstilling av timer
22.         Innstilling av minutter
23.         Innstilling av antall kopper
24.        Innstilling av kaffestyrke
25.          Å lage kaffe med kaffepulver
26.        Knapp for avbryting

Komme i gang
Tørk enheten med en ren, fuktig klut. Skyll glasskannen 
(6) og filterholderen (5a) med litt mildt rengjøringsmiddel 
og vann. 
Før du lager kaffe for første gang, utfør én brygging med 
kun vann. Fyll ferskvannsbeholderen opp til markering av 
maks. antall kopper med kaldt vann. Lukk lokket. Trykk      
for å starte apparatet. La vannet renne inn i kaffekannen. 
Tøm kaffekannen når bryggingen er ferdig,  

Håndtering og drift

Innstilling av tid 
Så snart apparatet er koblet til et uttak, slås display-lysene 
på og tidsdisplayet som viser 12:00 blinker. Klokken har et 
24-timers format. Angi tiden ved å holde inne: 
For både timer og minutter.
1. Hold inne      knappen for å angi timer (21).
2. Hold inne      knappen for å angi minutter (22). 
Tiden er lagret helt til en ny tid angis eller enheten 
kobles fra strømuttaket.

Å fylle vannbeholderen 
1. Åpne lokket til vannbeholderen (9). 
2. Hell nødvendig mengde vann for antall ønskede kopper 
(maksimalt 10 kopper) i vannbeholderen (11). 
3. Lukk lokket til vannbeholderen.

Å ha i kaffebønner
1. Ta av lokket til kaffebønnebeholderen (1). 
Pass på at vannbeholderen er lukket slik at ingen 
kaffebønner faller i vannbeholderen. 
2. Fyll kaffebønnebeholderen (2) med kaffebønner. 
Ikke ha i for mange. 
3. Sett lokket på kaffebønnebeholderen igjen. 

Innstilling av malingsfinhet 
Flytt skiven for malingsfinhet (8) til ønsket posisjon 
(fin/medium/grov) 
Når du bytter til en annen malingsgrad, vil det 
være kaffepulver fra den tidligere malingsgraden 
i kvernakselen. Det kan hende at kvernakselen må 
rengjøres på forhånd. (se kapittel om rengjøring av 
kvernakselen)

Å sette inn filteret 
1. Åpne filterbeholderen (5). 
2. Sett et papirfilter i filterholderen (5a). 
Lukk filterbeholderen. Den må lukkes ordentlig.

RÅD VEDRØRENDE SIKKERHET

Dette produktet er ikke ment for bruk for personer 
(inklusiv barn) med redusert fysisk, sanse- eller 
mentale evner, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruken av produktet av en person 
ansvarlig for deres sikkerhet. 

Barn må holdes under oppsyn for å sikre at de ikke 
leker med apparatet.

Produktet må kun kobles til en strømforsyning med 
en spenning og frekvens som samsvarer med 
spesifikasjonene på typeskiltet! Aldri bruk eller ta i 
produktet hvis – strømledningen er skadet, – eller 
hvis dekslet er skadet. Produktet skal kun kobles til 
en jordet kontakt.

Hvis nødvendig, kan en skjøteledning egnet for 10 A 
brukes. Dersom produktet eller strømledningen er 
skadet, må den kun skiftes av produsenten, en 
autorisert servicetekniker eller en tilsvarende 
kvalifisert person for å unngå fare.

Alltid plasser produktet på en flat og jevn overflate.

Ikke la apparatet stå uten tilsyn når det er koblet til 
strømnettet.

Apparatet må være slått av og strømkontakten 
trekkes ut hver gang etter bruk, før rengjøring og 

vedlikehold.

Både apparatet og tilbehøret blir varmt under bruk. 
Bruk bare utpekte håndtak og brytere. La apparatet 
avkjøles før det lagres. Strømkabelen må ikke 
komme i kontakt med varme deler av apparatet.

Ikke putt produktet i vann eller annen væske. Ikke 
overskrid det maksimale fyllingsvolumet som er 
angitt på produktene. Ikke bruk eller plasser 
apparatet på en varm flate eller nær en varmekilde.

Dette apparatet er kun beregnet på bruk i hjemmet. 
Produsenten aksepterer intet ansvar for mulig skade 
som skyldes feil eller uriktig bruk.

Dette produktet er ment å brukes i husholdninger og 
lignende steder som:
– kjøkken til ansatte i forretninger, på kontorer og i 
andre arbeidsmiljøer;
– gårdsbygninger;
– av gjester på hoteller, moteller og andre boligtyper;
– bed and breakfast-miljøer.

Kaffetrakteren skal ikke plasseres i et skap når det 
er i bruk.

Ingen handling er nødvendig for å tilpasse produktet 
for 50 eller 60 Hz.
Produktet vil justere seg selv.

Resirkuler materialer som er merket med symbolet. 
Legg emballasjen i egnede beholdere for resirkulering. 
Hjelp å beskytte miljøet og menneskelig helse og 
resirkuler avfall fra elektriske og elektroniske apparater.

Dette symbolet på produktet indikerer at dette produktet 
inneholder et batteri som ikke skal avhendes som vanlig 
husholdningsavfall. Dette symbolet på produktet eller på 

emballasjen forteller at dette produktet ikke må 
behandles som vanlig husholdningsavfall. For å 
resirkulere produktet ditt, ta det med til et offisielt 
innsamlingssted eller til et Electrolux-servicesenter som 
kan fjerne og resirkulere batteriet og elektriske deler på 
en trygg og profesjonell måte. Følg reglene i landet for 
separat innsamling av elektriske produkter og 
oppladbare batterier.

AVFALLSBEHANDLING

Electrolux forbeholder seg retten til å endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten forvarsel.
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1. Wkładkę filtracyjną i szklany dzbanek należy po 
każdym użyciu umyć ciepłą wodą z dodatkiem delikatnie 
działającego detergentu lub umyć w zmywarce.
2. W razie potrzeby wytrzeć komorę na kawę ziarnistą (2) 
i pokrywę (1) wilgotną ściereczką. 
3. Wytrzeć obudowę wilgotną ściereczką. W razie 
potrzeby użyć niewielkiej ilości delikatnie działającego 
detergentu do usunięcia mocniejszych zabrudzeń.

Czyszczenie komory młynka
1. Usunąć kawę ziarnistą z komory na kawę ziarnistą (2). 
(Z wyjątkiem kilku ziaren, których nie można dosięgnąć ręką.) 
2. Włożyć papierowy filtr do wkładki filtracyjnej. 
3. Nacisnąć przycisk (18), aby włączyć urządzenie. 
Rozpocznie się proces mielenia. 
4. Po zmieleniu reszty kawy ziarnistej, - co można 
odróżnić po zmianie dźwięku mielenia, należy zatrzymać 
proces mielenia, naciskając ponownie przycisk (26). 
5. Wyjąć komorę na kawę ziarnistą: W tym celu należy 
obrócić ją nieco w prawo, aż się rozprzęgnie. Unieść ją. 
6. Przesunąć pokrętło grubości mielenia (8) w położenie 
OPEN. 
7. Wyjąć górną część młynka (3) za pomocą małego 
uchwytu. 
8. Wyczyścić komorę młynka i młynek dołączoną do 
zestawu szczoteczką do czyszczenia. 
9. Założyć z powrotem górną część młynka i wcisnąć ją. 
Sprawdzić, czy znajduje się w prawidłowym położeniu 
(zaznaczonym strzałką). Złożyć uchwyt. 
10. Przestawić pokrętło grubości mielenia z powrotem na 
grubość mielenia. Młynek jest ponownie zablokowany. 
11. Umieścić komorę na kawę ziarnistą pod kątem i 
obrócić ją nieco w lewo, aż się sprzęgnie. 
12. Otworzyć komorę filtra (5), aby wyjąć papierowy filtr. 
13. Aby wyczyścić komorę młynka od dołu: Naciskać 
przycisk (19) aż pojawi się symbol      . Naciskać przycisk 
(18). Otworzy się bramka tunelu na kawę rozpuszczalną. 
Otworzyć komorę filtra, szczotką wyczyścić znajdujący 
się wewnątrz osad, zamknąć komorę filtra, nacisnąć 
przycisk (26), aby zamknąć bramkę tunelu na kawę 
rozpuszczalną. 

Usuwanie kamienia  
Jako środek ostrożności zalecamy usunięcie kamienia 
po 60 użyciach. Należy używać wyłącznie przyjaznych 
dla środowiska środków do usuwania kamienia i zawsze 
przestrzegać instrukcji producenta.

Napełnić zbiornik wody wodą i środkiem do usuwania 
kamienia. Umieścić dzbanek z pokrywką na płycie 
grzejnej. Odczekać 15 minut, a następnie nacisnąć przycisk 
usuwania kamienia                i nacisnąć przycisk 
START, aby uruchomić urządzenie. Pozwolić, aby woda 
spłynęła. Wykonać dwa kolejne cykle zaparzania z samą 
wodą, aby odpowiednio przepłukać urządzenie.

Jeśli proces zaparzania musi zostać przedwcześnie 
przerwany, należy nacisnąć przycisk (26). Lampa 
wskazująca działanie wyłącza się, a urządzenie przerwie 
proces zaparzania. 

Å lage kaffe med kaffepulver
1. Napełnić zbiornik na wodę.
2. Otworzyć komorę filtra i włożyć papierowy filtr. Dodać 
odpowiednią ilość kawy rozpuszczalnej. Zamknąć komorę 
filtra. 
3. Ustawić odpowiednią liczbę filiżanek przyciskiem      .
4. Nacisnąć przycisk       . Symbol (14) pojawi się 
na wyświetlaczu.
5. Nacisnąć przycisk (18), aby rozpocząć proces 
zaparzania. 

Jeśli proces zaparzania musi zostać przedwcześnie 
przerwany, należy nacisnąć przycisk (26). Lampa 
wskazująca działanie wyłącza się, a urządzenie przerwie 
proces zaparzania. 

Zaparzanie kawy z zaprogramowanym 
czasem 
Aby zaparzyć kawę z zaprogramowanym czasem, należy 
ustawić zegary (patrz „Ustawianie czasu”).
1. Przygotować kawę ziarnistą lub rozpuszczalną, według 
własnych preferencji. Wlać wodę i włożyć filtr. 
2. Ustawić odpowiednią liczbę filiżanek przyciskiem       .
3. Aby zaparzyć kawę rozpuszczalną, nacisnąć przycisk        
        przed ustawieniem minutnika.
Na wyświetlaczu pojawi się symbol (14). 
4. Naciskać przycisk minutnika       aż wskaźnik czasu (16) 
zacznie migać na wyświetlaczu. 
5. Za pomocą przycisków      i       ustawić odpowiedni 
czas. Aby zaparzyć kawę ziarnistą, należy za pomocą 
przycisku (24) ustawić odpowiednią moc kawy. 
6. Aby aktywować zaprogramowany czas, należy 
ponownie nacisnąć przycisk uruchomienia      . Na 
wyświetlaczu pojawi się symbol (15). 
Aktywowany został zaprogramowany czas. 

Po osiągnięciu zaprogramowanego czasu urządzenie 
włączy się automatycznie. Włączy się lampa wskazująca 
działanie, a na wyświetlaczu zacznie migać symbol (17). 

Dezaktywowanie zaprogramowanego 
czasu
Aby zdezaktywować ustawienie zaprogramowanego 
czasu należy nacisnąć przycisk CANCEL (26). Symbol (15) 
wyłączy się, a programowanie zostanie zdezaktywowane. 
Jednak zaprogramowany czas zostanie zachowany 
i może zostać aktywowany w każdej chwili do momentu 
zaprogramowania nowego czasu lub do momentu 
odłączenia urządzenia od zasilania. 

Czyszczenie i konserwacja 
Do czyszczenia urządzenia nie należy używać żadnych 
toksycznych, żrących bądź ściernych środków ani gąbek 
z drapakiem. 
Mogą one uszkodzić powierzchnię.

Ustawianie liczby filiżanek 
Naciskać przycisk       aż na wyświetlaczu (7) pojawi się 
odpowiednia liczba filiżanek (12). 
Wybrana liczba filiżanek zostanie zapisana do momentu 
ustawienia nowej liczby filiżanek lub do momentu 
odłączenia urządzenia od zasilania. Cała woda w zbiorniku 
wody zostaje zawsze zużyta, niezależnie od ustawionej 
liczby filiżanek lub mocy kawy. 

Ustawianie mocy kawy 
Moc kawy można ustawić w przypadku parzenia kawy 
ziarnistej. W tym celu należy naciskać przycisk       (24), aż 
na wyświetlaczu pojawi się odpowiednia moc kawy (13). 
- kawa łagodna 
- kawa średnia 
- kawa mocna 
Wybrana moc kawy zostanie zapisana do momentu 
ustawienia nowej mocy kawy lub do momentu odłączenia 
urządzenia od zasilania.

Funkcja podtrzymywania ciepła 
Urządzenie wyposażono w funkcję automatycznego 
podtrzymywania ciepła. Płyta grzejna pozostaje 
włączona przez 40 minut po każdym procesie 
zaparzania. Po procesie zaparzania na wyświetlaczu 
podświetlona zostanie ikona podtrzymywania ciepła (17a). 
W celu wcześniejszego zakończenia funkcji 
podtrzymywania ciepła należy nacisnąć przycisk (26), aby 
anulować tę funkcję.

Zapobieganie kapaniu  
Urządzenie wyposażono w funkcję zapobiegania kapaniu, 
która uniemożliwia kapanie kawy z filtra po wyjęciu 
dzbanka z urządzenia. Gdy urządzenie działa, komora 
filtra (5) musi być zamknięta, a dzbanek z pokrywką musi 
być umieszczony pod komorą filtra. Podczas procesu 
zaparzania nie należy wyjmować dzbanka z urządzenia 
na dłużej niż 30 sekund, ponieważ w przeciwnym razie filtr 
może się przelać. 

Przygotowanie

Zaparzanie kawy ziarnistej 
1. Napełnić zbiornik na wodę.
2. Napełnić komorę na kawę ziarnistą. 
3. Ustawić odpowiednią grubość mielenia.
4. Otworzyć komorę filtra i włożyć papierowy filtr.  
Zamknąć komorę filtra.
5. Ustawić odpowiednią liczbę filiżanek, naciskając       .
6. Ustawić odpowiednią moc kawy przyciskiem      .
7. Nacisnąć przycisk (18), aby włączyć młynek i rozpocząć 
proces zaparzania. 
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Elementy urządzenia
1. Pokrywa komory na kawę ziarnistą
2. Komora na kawę ziarnistą 
3. Młynek (zdejmowana część górna) 
4. Panel sterowania 
5. Komora filtra 
5a. Wkładka filtracyjna
6. Szklany dzbanek z pokrywką 
7. Wyświetlacz 
8. Pokrętło grubości mielenia 
9. Pokrywa zbiornika wody 
10. Wskaźnik poziomu napełnienia
11. Zbiornik wody
12. Wskaźnik liczby filiżanek 
13. Wskaźnik mocy kawy 

14. Wskaźnik kawy rozpuszczalnej 
15. Wskaźnik minutnika 
16. Wskaźnik czasu 
17. Wskaźnik działania (migający) 
17a. Wskaźnik funkcji podtrzymywania ciepła
18.         Przycisk uruchomienia z działającą lampą 
19.                   Usuwanie kamienia/czyszczenie komory 
20.        Ustawianie zaprogramowanego czasu
21.         Ustawianie godzin
22.         Ustawianie minut
23.         Ustawianie liczby filiżanek
24.        Ustawianie mocy kawy
25.          Zaparzanie kawy rozpuszczalnej
26.        Przycisk Anuluj

Pierwsze kroki
Przetrzeć urządzenie czystą, wilgotną ściereczką. 
Wypłukać szklany dzbanek (6) i wkładkę filtracyjną (5a) 
wodą z dodatkiem niewielkiej ilości delikatnie działającego 
detergentu. 
Przed pierwszym zaparzeniem kawy należy przeprowadzić 
jedno zaparzanie z samą wodą. Napełnić zbiornik wody 
zimną wodą do najwyższego zaznaczonego poziomu 
liczby filiżanek. Zamknąć pokrywkę. Nacisnąć      aby 
uruchomić urządzenie. Odczekać, aż woda spłynie do 
dzbanka na kawę. Po zakończeniu zaparzania opróżnić 
dzbanek na kawę. 

Postępowanie i obsługa

Ustawianie czasu 
Po podłączeniu urządzenia do gniazdka włączy się 
wyświetlacz i zacznie migać wyświetlacz czasu wskazujący 
godzinę 12:00. Zegar ma format 24-godzinny. Ustawić 
godzinę, naciskając i przytrzymując;
Zarówno w przypadku godzin, jak i minut. 
1. Należy trzymać przycisk      wciśnięty w celu ustawienia 
godzin (21).
2. Należy trzymać przycisk      wciśnięty w celu ustawienia 
minut (22). 

Czas zostanie zapisany do momentu ustawienia nowego 
czasu lub do momentu odłączenia urządzenia od zasilania.

Napełnianie zbiornika wody 
1. Otworzyć pokrywę zbiornika wody (9). 
2. Wlać do zbiornika wody (11) ilość wody potrzebną do 
zaparzenia odpowiedniej liczby filiżanek (maksymalnie 
10 filiżanek). 
3. Zamknąć pokrywę zbiornika wody.

Dodawanie kawy ziarnistej 
1. Zdjąć pokrywę komory na kawę ziarnistą (1). 
Sprawdzić, czy zbiornik wody jest zamknięty, aby ziarna 
kawy nie wpadły do zbiornika wody. 
2. Napełnić komorę na kawę ziarnistą (2) kawą ziarnistą. 
Nie przepełniać. 
3. Założyć pokrywę komory na kawę ziarnistą. 

Ustawianie grubości mielenia 
Przesunąć pokrętło grubości mielenia (8) w wybrane 
położenie (drobno/średnio/grubo).
W momencie przełączenia na inną grubość mielenia 
w komorze młynka nadal będzie znajdować się kawa 
o poprzednio ustawionej grubości. Komora młynka może 
wymagać wcześniejszego wyczyszczenia. (patrz rozdział 
„Czyszczenie komory młynka”)

Wkładanie filtra 
1. Otworzyć pokrywę komory filtra. 
2. Włożyć papierowy filtr do komory filtra (5a).
Zamknąć komorę filtra. Musi się sprzęgnąć.

5a
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1. Wkładkę filtracyjną i szklany dzbanek należy po 
każdym użyciu umyć ciepłą wodą z dodatkiem delikatnie 
działającego detergentu lub umyć w zmywarce.
2. W razie potrzeby wytrzeć komorę na kawę ziarnistą (2) 
i pokrywę (1) wilgotną ściereczką. 
3. Wytrzeć obudowę wilgotną ściereczką. W razie 
potrzeby użyć niewielkiej ilości delikatnie działającego 
detergentu do usunięcia mocniejszych zabrudzeń.

Czyszczenie komory młynka
1. Usunąć kawę ziarnistą z komory na kawę ziarnistą (2). 
(Z wyjątkiem kilku ziaren, których nie można dosięgnąć ręką.) 
2. Włożyć papierowy filtr do wkładki filtracyjnej. 
3. Nacisnąć przycisk (18), aby włączyć urządzenie. 
Rozpocznie się proces mielenia. 
4. Po zmieleniu reszty kawy ziarnistej, - co można 
odróżnić po zmianie dźwięku mielenia, należy zatrzymać 
proces mielenia, naciskając ponownie przycisk (26). 
5. Wyjąć komorę na kawę ziarnistą: W tym celu należy 
obrócić ją nieco w prawo, aż się rozprzęgnie. Unieść ją. 
6. Przesunąć pokrętło grubości mielenia (8) w położenie 
OPEN. 
7. Wyjąć górną część młynka (3) za pomocą małego 
uchwytu. 
8. Wyczyścić komorę młynka i młynek dołączoną do 
zestawu szczoteczką do czyszczenia. 
9. Założyć z powrotem górną część młynka i wcisnąć ją. 
Sprawdzić, czy znajduje się w prawidłowym położeniu 
(zaznaczonym strzałką). Złożyć uchwyt. 
10. Przestawić pokrętło grubości mielenia z powrotem na 
grubość mielenia. Młynek jest ponownie zablokowany. 
11. Umieścić komorę na kawę ziarnistą pod kątem i 
obrócić ją nieco w lewo, aż się sprzęgnie. 
12. Otworzyć komorę filtra (5), aby wyjąć papierowy filtr. 
13. Aby wyczyścić komorę młynka od dołu: Naciskać 
przycisk (19) aż pojawi się symbol      . Naciskać przycisk 
(18). Otworzy się bramka tunelu na kawę rozpuszczalną. 
Otworzyć komorę filtra, szczotką wyczyścić znajdujący 
się wewnątrz osad, zamknąć komorę filtra, nacisnąć 
przycisk (26), aby zamknąć bramkę tunelu na kawę 
rozpuszczalną. 

Usuwanie kamienia  
Jako środek ostrożności zalecamy usunięcie kamienia 
po 60 użyciach. Należy używać wyłącznie przyjaznych 
dla środowiska środków do usuwania kamienia i zawsze 
przestrzegać instrukcji producenta.

Napełnić zbiornik wody wodą i środkiem do usuwania 
kamienia. Umieścić dzbanek z pokrywką na płycie 
grzejnej. Odczekać 15 minut, a następnie nacisnąć przycisk 
usuwania kamienia                i nacisnąć przycisk 
START, aby uruchomić urządzenie. Pozwolić, aby woda 
spłynęła. Wykonać dwa kolejne cykle zaparzania z samą 
wodą, aby odpowiednio przepłukać urządzenie.

Jeśli proces zaparzania musi zostać przedwcześnie 
przerwany, należy nacisnąć przycisk (26). Lampa 
wskazująca działanie wyłącza się, a urządzenie przerwie 
proces zaparzania. 

Å lage kaffe med kaffepulver
1. Napełnić zbiornik na wodę.
2. Otworzyć komorę filtra i włożyć papierowy filtr. Dodać 
odpowiednią ilość kawy rozpuszczalnej. Zamknąć komorę 
filtra. 
3. Ustawić odpowiednią liczbę filiżanek przyciskiem      .
4. Nacisnąć przycisk       . Symbol (14) pojawi się 
na wyświetlaczu.
5. Nacisnąć przycisk (18), aby rozpocząć proces 
zaparzania. 

Jeśli proces zaparzania musi zostać przedwcześnie 
przerwany, należy nacisnąć przycisk (26). Lampa 
wskazująca działanie wyłącza się, a urządzenie przerwie 
proces zaparzania. 

Zaparzanie kawy z zaprogramowanym 
czasem 
Aby zaparzyć kawę z zaprogramowanym czasem, należy 
ustawić zegary (patrz „Ustawianie czasu”).
1. Przygotować kawę ziarnistą lub rozpuszczalną, według 
własnych preferencji. Wlać wodę i włożyć filtr. 
2. Ustawić odpowiednią liczbę filiżanek przyciskiem       .
3. Aby zaparzyć kawę rozpuszczalną, nacisnąć przycisk        
        przed ustawieniem minutnika.
Na wyświetlaczu pojawi się symbol (14). 
4. Naciskać przycisk minutnika       aż wskaźnik czasu (16) 
zacznie migać na wyświetlaczu. 
5. Za pomocą przycisków      i       ustawić odpowiedni 
czas. Aby zaparzyć kawę ziarnistą, należy za pomocą 
przycisku (24) ustawić odpowiednią moc kawy. 
6. Aby aktywować zaprogramowany czas, należy 
ponownie nacisnąć przycisk uruchomienia      . Na 
wyświetlaczu pojawi się symbol (15). 
Aktywowany został zaprogramowany czas. 

Po osiągnięciu zaprogramowanego czasu urządzenie 
włączy się automatycznie. Włączy się lampa wskazująca 
działanie, a na wyświetlaczu zacznie migać symbol (17). 

Dezaktywowanie zaprogramowanego 
czasu
Aby zdezaktywować ustawienie zaprogramowanego 
czasu należy nacisnąć przycisk CANCEL (26). Symbol (15) 
wyłączy się, a programowanie zostanie zdezaktywowane. 
Jednak zaprogramowany czas zostanie zachowany 
i może zostać aktywowany w każdej chwili do momentu 
zaprogramowania nowego czasu lub do momentu 
odłączenia urządzenia od zasilania. 

Czyszczenie i konserwacja 
Do czyszczenia urządzenia nie należy używać żadnych 
toksycznych, żrących bądź ściernych środków ani gąbek 
z drapakiem. 
Mogą one uszkodzić powierzchnię.

Ustawianie liczby filiżanek 
Naciskać przycisk       aż na wyświetlaczu (7) pojawi się 
odpowiednia liczba filiżanek (12). 
Wybrana liczba filiżanek zostanie zapisana do momentu 
ustawienia nowej liczby filiżanek lub do momentu 
odłączenia urządzenia od zasilania. Cała woda w zbiorniku 
wody zostaje zawsze zużyta, niezależnie od ustawionej 
liczby filiżanek lub mocy kawy. 

Ustawianie mocy kawy 
Moc kawy można ustawić w przypadku parzenia kawy 
ziarnistej. W tym celu należy naciskać przycisk       (24), aż 
na wyświetlaczu pojawi się odpowiednia moc kawy (13). 
- kawa łagodna 
- kawa średnia 
- kawa mocna 
Wybrana moc kawy zostanie zapisana do momentu 
ustawienia nowej mocy kawy lub do momentu odłączenia 
urządzenia od zasilania.

Funkcja podtrzymywania ciepła 
Urządzenie wyposażono w funkcję automatycznego 
podtrzymywania ciepła. Płyta grzejna pozostaje 
włączona przez 40 minut po każdym procesie 
zaparzania. Po procesie zaparzania na wyświetlaczu 
podświetlona zostanie ikona podtrzymywania ciepła (17a). 
W celu wcześniejszego zakończenia funkcji 
podtrzymywania ciepła należy nacisnąć przycisk (26), aby 
anulować tę funkcję.

Zapobieganie kapaniu  
Urządzenie wyposażono w funkcję zapobiegania kapaniu, 
która uniemożliwia kapanie kawy z filtra po wyjęciu 
dzbanka z urządzenia. Gdy urządzenie działa, komora 
filtra (5) musi być zamknięta, a dzbanek z pokrywką musi 
być umieszczony pod komorą filtra. Podczas procesu 
zaparzania nie należy wyjmować dzbanka z urządzenia 
na dłużej niż 30 sekund, ponieważ w przeciwnym razie filtr 
może się przelać. 

Przygotowanie

Zaparzanie kawy ziarnistej 
1. Napełnić zbiornik na wodę.
2. Napełnić komorę na kawę ziarnistą. 
3. Ustawić odpowiednią grubość mielenia.
4. Otworzyć komorę filtra i włożyć papierowy filtr.  
Zamknąć komorę filtra.
5. Ustawić odpowiednią liczbę filiżanek, naciskając       .
6. Ustawić odpowiednią moc kawy przyciskiem      .
7. Nacisnąć przycisk (18), aby włączyć młynek i rozpocząć 
proces zaparzania. 

Elementy urządzenia
1. Pokrywa komory na kawę ziarnistą
2. Komora na kawę ziarnistą 
3. Młynek (zdejmowana część górna) 
4. Panel sterowania 
5. Komora filtra 
5a. Wkładka filtracyjna
6. Szklany dzbanek z pokrywką 
7. Wyświetlacz 
8. Pokrętło grubości mielenia 
9. Pokrywa zbiornika wody 
10. Wskaźnik poziomu napełnienia
11. Zbiornik wody
12. Wskaźnik liczby filiżanek 
13. Wskaźnik mocy kawy 

14. Wskaźnik kawy rozpuszczalnej 
15. Wskaźnik minutnika 
16. Wskaźnik czasu 
17. Wskaźnik działania (migający) 
17a. Wskaźnik funkcji podtrzymywania ciepła
18.         Przycisk uruchomienia z działającą lampą 
19.                   Usuwanie kamienia/czyszczenie komory 
20.        Ustawianie zaprogramowanego czasu
21.         Ustawianie godzin
22.         Ustawianie minut
23.         Ustawianie liczby filiżanek
24.        Ustawianie mocy kawy
25.          Zaparzanie kawy rozpuszczalnej
26.        Przycisk Anuluj

Pierwsze kroki
Przetrzeć urządzenie czystą, wilgotną ściereczką. 
Wypłukać szklany dzbanek (6) i wkładkę filtracyjną (5a) 
wodą z dodatkiem niewielkiej ilości delikatnie działającego 
detergentu. 
Przed pierwszym zaparzeniem kawy należy przeprowadzić 
jedno zaparzanie z samą wodą. Napełnić zbiornik wody 
zimną wodą do najwyższego zaznaczonego poziomu 
liczby filiżanek. Zamknąć pokrywkę. Nacisnąć      aby 
uruchomić urządzenie. Odczekać, aż woda spłynie do 
dzbanka na kawę. Po zakończeniu zaparzania opróżnić 
dzbanek na kawę. 

Postępowanie i obsługa

Ustawianie czasu 
Po podłączeniu urządzenia do gniazdka włączy się 
wyświetlacz i zacznie migać wyświetlacz czasu wskazujący 
godzinę 12:00. Zegar ma format 24-godzinny. Ustawić 
godzinę, naciskając i przytrzymując;
Zarówno w przypadku godzin, jak i minut. 
1. Należy trzymać przycisk      wciśnięty w celu ustawienia 
godzin (21).
2. Należy trzymać przycisk      wciśnięty w celu ustawienia 
minut (22). 

Czas zostanie zapisany do momentu ustawienia nowego 
czasu lub do momentu odłączenia urządzenia od zasilania.

Napełnianie zbiornika wody 
1. Otworzyć pokrywę zbiornika wody (9). 
2. Wlać do zbiornika wody (11) ilość wody potrzebną do 
zaparzenia odpowiedniej liczby filiżanek (maksymalnie 
10 filiżanek). 
3. Zamknąć pokrywę zbiornika wody.

Dodawanie kawy ziarnistej 
1. Zdjąć pokrywę komory na kawę ziarnistą (1). 
Sprawdzić, czy zbiornik wody jest zamknięty, aby ziarna 
kawy nie wpadły do zbiornika wody. 
2. Napełnić komorę na kawę ziarnistą (2) kawą ziarnistą. 
Nie przepełniać. 
3. Założyć pokrywę komory na kawę ziarnistą. 

Ustawianie grubości mielenia 
Przesunąć pokrętło grubości mielenia (8) w wybrane 
położenie (drobno/średnio/grubo).
W momencie przełączenia na inną grubość mielenia 
w komorze młynka nadal będzie znajdować się kawa 
o poprzednio ustawionej grubości. Komora młynka może 
wymagać wcześniejszego wyczyszczenia. (patrz rozdział 
„Czyszczenie komory młynka”)

Wkładanie filtra 
1. Otworzyć pokrywę komory filtra. 
2. Włożyć papierowy filtr do komory filtra (5a).
Zamknąć komorę filtra. Musi się sprzęgnąć.

PORADY DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA

Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu 
ósmego roku życia oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych bądź nieposiadające odpowiedniej 
wiedzy i doświadczenia, jeśli będą one 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z tego urządzenia i będą 
świadome związanych z tym zagrożeń. Produktu nie 
należy dawać dzieciom do zabawy. 

Czyszczeniem i konserwacją nie mogą zajmować 
się dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Urządzenie można podłączać tylko do źródła 
zasilania o napięciu i częstotliwości zgodnej ze 
specyfikacją na tabliczce znamionowej! Nigdy nie 
używać i nie podnosić urządzenia, jeśli przewód 
zasilający lub obudowa są uszkodzone. Urządzenie 
można podłączać wyłącznie do gniazdka z 
uziemieniem.

W razie potrzeby można użyć przedłużacza 
przystosowanego do przewodzenia prądu o 
natężeniu 10 A. Aby uniknąć niebezpieczeństwa, 
wymianę uszkodzonego przewodu zasilającego lub 
urządzenia należy zlecić producentowi, 
autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub osobie 
o odpowiednich kwalifikacjach.

Zawsze należy ustawiać urządzenie na płaskiej, 
równej powierzchni.

Nie pozostawiać bez nadzoru urządzenia 
podłączonego do sieci elektrycznej.

Po każdym użyciu, przed czyszczeniem i 
konserwacją należy wyłączyć urządzenie i 
wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

Urządzenie i akcesoria nagrzewają się podczas 
działania. Używać tylko przeznaczonych do tego 
uchwytów. Przed kolejnym uruchomieniem 
odczekać, aż urządzenie ostygnie. Przewód 
zasilający nie może stykać się z gorącymi częściami 
urządzenia.

Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innym płynie. 
Nie napełniać urządzenia powyżej oznaczenia 
maksymalnej pojemności. Nie należy umieszczać 
urządzenia na gorącej powierzchni i w pobliżu źródeł 
ciepła.

Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku 
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody powstałe w wyniku niewłaściwego lub 
niezgodnego z przeznaczeniem użytkowania 
urządzenia.

Urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
gospodarstwie domowym oraz do podobnych 
zastosowań w takich miejscach, jak:
– kuchnie dla pracowników na zapleczach sklepów 
w biurach oraz innych miejscach pracy;
– gospodarstwa rolne;
– hotele, motele i inne obiekty mieszkalne (jako 
wyposażenie dla klientów);
– obiekty noclegowe.

Podczas użytkowania urządzenie nie może być 
umieszczone w szafce.

Nie ma potrzeby podejmowania żadnych działań w 
celu dostosowania produktu do częstotliwości 50 lub 
60 Hz.
Produkt sam się wyreguluje.

Materiały oznaczone tym symbolem należy poddać 
utylizacji. Opakowanie urządzenia włożyć do 
odpowiedniego pojemnika w celu utylizacji. Należy zadbać 
o ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych, aby chronić środowisko naturalne i ludzkie 
zdrowie.

W urządzeniach oznaczonych takim symbolem znajduje się 
akumulator, którego nie wolno wyrzucać wraz z innymi 
odpadami z gospodarstwa domowego. Ten symbol 

umieszczony na urządzeniu lub jego opakowaniu oznacza, 
że produktu tego nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. W celu poddania urządzenia recyklingowi 
należy zwrócić je do odpowiedniego punktu zbiórki 
odpadów lub centrum serwisowego firmy Electrolux, które 
zajmie się demontażem i utylizacją akumulatora i innych 
elementów elektrycznych w bezpieczny i profesjonalny 
sposób. Należy postępować zgodnie z krajowymi 
przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i akumulatorów.

UTYLIZACJA

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktów, informacji oraz danych technicznych bez powiadomienia.
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1. Curățați suportul pentru filtru și cana de sticlă după 
fiecare utilizare cu detergent delicat și apă caldă sau 
în mașina de spălat vase.
2. Dacă este necesar, ștergeți compartimentul pentru 
boabe de cafea (2) și capacul (1) cu o lavetă umedă. 
3. Ștergeți carcasa cu o lavetă umedă. Dacă este 
necesar, folosiți puțin detergent delicat pentru 
a îndepărta murdăria mai persistentă.

Curățarea tijei râșniței
1. Scoateți boabele de cafea din compartimentul 
pentru boabe de cafea (2). (În afara celor câteva boabe 
la care nu puteți ajunge cu mâna.) 
2. Introduceți filtrul de hârtie în suportul pentru filtru. 
3. Apăsați butonul (18) pentru a porni dispozitivul. 
4. Vă puteți dea seama că boabele de cafea rămase - au 
fost măcinate după schimbarea zgomotului de la 
măcinare. – în acest moment opriți procesul de 
măcinare apăsând din nou pe butonul (26). 
5. Scoateți compartimentul pentru boabe de cafea: 
Pentru a face acest lucru, rotiți-l spre stânga până când 
se desprinde. Ridicați-l. 
6. Mutați discul selector pentru finețea măcinării (8) 
la poziția DESCHIS. 
7. Scoateți partea superioară a râșniței (3) ținând 
de mânerul mic. 
8. Curățați axul râșniței și râșnița cu peria de curățare livrată. 
9. Reintroduceți partea superioară a râșniței 
și apăsați-o. Asigurați-vă că este în poziția corectă 
(marcajul cu săgeată). 
Pliați din nou mânerul. 
10. Reglați discul selector pentru finețea măcinării 
înapoi la o finețe a măcinării. Râșnița este fixată din nou. 
11. Țineți compartimentul pentru boabe de cafea 
aplecat puțin și rotiți-l spre dreapta până când 
se fixează. 
12. Deschideți compartimentul filtrului (5) pentru 
a scoate filtrul de hârtie. 
13. Pentru a curăța axul râșniței de dedesubt: Apăsați 
butonul (19) până când simbolul       apare. Apăsați 
butonul (18). Se va deschide poarta tunelului pentru 
cafeaua măcinată. Deschideți compartimentul pentru 
filtru, folosiți peria pentru a curăța resturile de la 
interior, închideți compartimentul pentru filtru, apăsați 
butonul (26) pentru a închide poarta tunelului pentru 
cafeaua măcinată. 

Descaling 
Ca măsură de precauție, recomandăm decalcifierea după 
60 de utilizări. Folosiți doar un agent de decalcifiere 
prietenos cu mediul și respectați întotdeauna instrucțiunile 
producătorului.

Umpleți recipientul pentru apă cu apă și agent de 
decalcifiere. Puneți cana cu capac pe placa de încălzire. 
Așteptați 15 minute după care apăsați butonul de 
decalcifiere               și apăsați START pentru a porni 
aparatul. Lăsați apa să curgă. Mai realizați încă două 
cicluri de preparare folosind doar apă pentru a clăti bine 
aparatul.

Dacă procesul de preparare trebuie abandonat 
prematur, apăsați butonul (26). Becul indicator de 
funcționare se stinge și dispozitivul va abandona 
procesul de preparare. 

Prepararea cafelei din cafea măcinată
1. Umpleți recipientul pentru apă.
2. Deschideți compartimentul filtrului și introduceți 
un filtru de hârtie. Adăugați cantitatea dorită de cafea 
măcinată. Închideți compartimentul filtrului.
3. Setați numărul dorit de cești de la butonul       .
4. Apăsați butonul       . Simbolul (14) apare pe afișaj.
5. Apăsați butonul (18) pentru a începe procesul 
de preparare. 

Dacă procesul de preparare trebuie abandonat 
prematur, apăsați butonul (26). Becul indicator 
de funcționare se stinge și dispozitivul va abandona 
procesul de preparare. 

Prepararea cafelei cu un timp presetat 
Pentru a prepara cafeaua cu un timp presetat, trebuie 
setat ceasul (consultați „Setarea orei”).
1. Faceți pregătirile conform preferințelor, boabe de 
cafea sau cafea măcinată. Turnați apa și introduceți 
unfiltru. 
2. Setați numărul dorit de cești de la butonul       .   
3. Pentru a prepara cafea din cafea măcinată, apăsați 
butonul        înainte de setarea cronometrului.
Simbolul (14) apare pe afișaj. 
4. Apăsați butonul cronometrului      până când 
indicatorul pentru timp (16) clipește pe afișaj. 
5. Folosiți butoanele      și       pentru a seta ora de start 
dorită. Pentru a prepara cafea din cafea boabe, folosiți 
butonul (24) pentru a seta tăria dorită pentru cafea. 
6. Pentru a activa timpul presetat, apăsați butonul start  
      din nou. Simbolul (15) apare pe afișaj. 
Timpul presetat este activat. 

Când se ajunge la timpul presetat, dispozitivul 
pornește automat. Luminile indicatoare de funcționare 
și simbolul (17) clipește pe afișaj.  

Dezactivarea timpului presetat
Pentru a dezactiva setarea timpului presetat, apăsați 
butonul CANCEL (26). Simbolul (15) se 
stinge și programarea este dezactivată. Însă, timpul 
presetat este memorat și poate fi reactivat în orice 
moment până când este programat un nou timp 
presetat sau dispozitivul a fost deconectat de la 
alimentarea electrică. 

Îngrijirea și curățarea 
La curățarea dispozitivului nu folosiți niciun agent de 
curățare toxic, coroziv sau abraziv sau bureți abrazivi. 
Aceștia pot deteriora suprafața.

Setarea numărului de cești 
Continuați să apăsați butonul        până când afișajul (7) 
indică numărul de cești dorite (12).
Numărul de cești selectate este salvat până când este 
setat un nou număr de cești sau dispozitivul este 
deconectat de la alimentarea electrică. Întotdeauna 
este folosită toată apa din recipientul pentru apă, 
indiferent de setarea pentru numărul de cești sau 
tăria cafelei. 

Setarea tăriei cafelei 
Tăria cafelei poate fi setată când preparați cafeaua 
folosind boabe de cafea. Pentru a face acest lucru, țineți 
apăsat butonul       (24) până când tăria cafelei (13) 
dorite apare pe afișaj. 
- Cafea slabă 
- Cafea medie 
- Cafea tare 
Tăria selectată pentru cafea este salvată până când 
se setează o nouă tărie a cafelei sau aparatul este 
deconectat de la alimentarea electrică.

Funcția Menține cald 
Dispozitivul are o funcție menține cald care este 
automată. Placa fierbinte rămână pornită pentru până 
la 40 de minute după fiecare proces de preparare. După 
ce s-a terminat procesul de preparare, pictograma 
menține cald (17a) se va aprinde pe afișaj. Pentru a 
încheia prematur funcția menține cald, apăsați butonul 
(26) pentru anulare.

Oprire picurare  
Dispozitivul are un dispozitiv de oprire a picurării care 
împiedică picurarea de cafea din filtru când cana a fost 
scoasă din dispozitiv. Când dispozitivul este folosit, 
compartimentul filtrului (5) trebuie închis și cana cu 
capac trebuie pusă sub compartimentul pentru filtru. În 
timpul procesului de preparare, cana nu trebuie scoasă 
din dispozitiv pentru mai mult de 30 de secunde, în caz 
contrar filtrul va da pe dinafară. 

Prepararea

Prepararea cafelei din boabe de cafea 
1. Umpleți recipientul pentru apă.
2. Umpleți compartimentul pentru boabe de cafea. 
3. Setați finețea de măcinare dorită.
4. Deschideți compartimentul filtrului și introduceți un 
filtru de hârtie.  Închideți compartimentul filtrului.
5. Setați numărul dorit de cești apăsând       . 
6. Setați tăria dorită pentru cafea de la butonul      .
7. Apăsați butonul (18) pentru a porni râșnița și pentru 
a începe procesul de preparare.
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Componente
1. Capac la compartimentul pentru boabe de cafea
2. Compartiment pentru boabe de cafea 
3. Râșniță (partea superioară este detașabilă) 
4. Panou de comandă 
5. Compartiment pentru filtru 
5a. Suport pentru filtru
6. Cană de sticlă cu capac 
7. Afișaj 
8. Disc selector pentru finețea măcinării 
9. Capac pentru rezervorul de apă 
10. Indicator nivel de umplere 
11. Recipient pentru apă 
12. Indicator pentru numărul de cești 
13. Indicator pentru cafea măcinată 

14. Indicator pentru cronometru 
15. Indicator pentru timp 
16. Indicator time 
17. Indicator de funcționare (clipire) 
17a. Indicator funcționare menține cald
18.        buton de start cu bec indicator de funcționare 
19.                  Decalcifiere/curățare tijă 
20.       Setarea timpului presetat
21.        Setarea orelor
22.        Setarea minutelor
23.        Setarea numărului de cești
24.        Setarea tăriei cafelei
25.          Prepararea cafelei folosind cafea măcinată
26.        Buton anulare

Introducere
Ștergeți dispozitivul cu o lavetă curată și umedă. Clătiți 
cana de sticlă (6) și suportul pentru filtru (5a) cu un 
detergent delicat și apă. 
Înainte de a prepara cafeaua pentru prima dată, 
preparați o ceașcă folosind doar apă. Umpleți recipientul 
pentru apă potabilă până la marcajul superior folosind 
apă rece. Închideți capacul. Apăsați       pentru a porni 
aparatul. Lăsați apa să curgă în cana de cafea. După ce 
s-a terminat prepararea, goliți cana de cafea. 

Manevrarea și utilizarea

Setarea timpului 
Imediat ce aparatul este conectat la o priză, iluminarea 
afișajului se aprinde și afișajul orei indică 12:00 clipind. 
Ceasul are formatul cu 24 de ore pentru timp. Setați 
orele apăsând lung;
Pentru ore și minute.
1. Mențineți butonul      apăsat pentru a seta orele (21).
2. Mențineți butonul       apăsat pentru a seta 
minutele (22). 
Ora este salvată până când este introdusă o nouă oră 
sau dispozitivul este deconectat de la alimentarea 
electrică.

Filling the water tank 
1. Deschideți capacul recipientului pentru apă (9). 
2. Turnați cantitatea de apă necesară pentru numărul 
de cești dorite (maxim 10 cești) în recipientul pentru 
apă (11). 
3. Închideți capacul recipientului pentru apă.

Adding coffee beans 
1. TScoateți capacul de la compartimentul pentru boabe 
de cafea (1). 
Asigurați-vă că recipientul pentru apă este închis 
pentru ca nicio boabă de cafea să nu poată cădea 
în acesta. 
2. Umpleți cu boabe de cafea compartimentul pentru 
boabe de cafea (2). Nu dați pe dinafară. 
3. Puneți la loc capacul compartimentului pentru 
boabe de cafea. 

Setting the Grinding Fineness 
Mutați discul selector pentru finețea râșnirii (8) la poziția 
dorită fină/medie/granulat.
Atunci când treceți la o altă setare de măcinare, va exista 
în continuare cafea măcinată cu setarea anterioară de 
măcinare în tija râșniței. Tija râșniței trebuie curățată 
înainte. (consultați capitolul Curățarea tijei râșniței)

Inserting the Filter 

1. Deschideți compartimentul filtrului (5). 
2.  Introduceți filtrul de hârtie în compartimentul 
filtrului (5a).
Închideți compartimentul filtrului. Acesta trebuie 
să se activeze.
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1. Curățați suportul pentru filtru și cana de sticlă după 
fiecare utilizare cu detergent delicat și apă caldă sau 
în mașina de spălat vase.
2. Dacă este necesar, ștergeți compartimentul pentru 
boabe de cafea (2) și capacul (1) cu o lavetă umedă. 
3. Ștergeți carcasa cu o lavetă umedă. Dacă este 
necesar, folosiți puțin detergent delicat pentru 
a îndepărta murdăria mai persistentă.

Curățarea tijei râșniței
1. Scoateți boabele de cafea din compartimentul 
pentru boabe de cafea (2). (În afara celor câteva boabe 
la care nu puteți ajunge cu mâna.) 
2. Introduceți filtrul de hârtie în suportul pentru filtru. 
3. Apăsați butonul (18) pentru a porni dispozitivul. 
4. Vă puteți dea seama că boabele de cafea rămase - au 
fost măcinate după schimbarea zgomotului de la 
măcinare. – în acest moment opriți procesul de 
măcinare apăsând din nou pe butonul (26). 
5. Scoateți compartimentul pentru boabe de cafea: 
Pentru a face acest lucru, rotiți-l spre stânga până când 
se desprinde. Ridicați-l. 
6. Mutați discul selector pentru finețea măcinării (8) 
la poziția DESCHIS. 
7. Scoateți partea superioară a râșniței (3) ținând 
de mânerul mic. 
8. Curățați axul râșniței și râșnița cu peria de curățare livrată. 
9. Reintroduceți partea superioară a râșniței 
și apăsați-o. Asigurați-vă că este în poziția corectă 
(marcajul cu săgeată). 
Pliați din nou mânerul. 
10. Reglați discul selector pentru finețea măcinării 
înapoi la o finețe a măcinării. Râșnița este fixată din nou. 
11. Țineți compartimentul pentru boabe de cafea 
aplecat puțin și rotiți-l spre dreapta până când 
se fixează. 
12. Deschideți compartimentul filtrului (5) pentru 
a scoate filtrul de hârtie. 
13. Pentru a curăța axul râșniței de dedesubt: Apăsați 
butonul (19) până când simbolul       apare. Apăsați 
butonul (18). Se va deschide poarta tunelului pentru 
cafeaua măcinată. Deschideți compartimentul pentru 
filtru, folosiți peria pentru a curăța resturile de la 
interior, închideți compartimentul pentru filtru, apăsați 
butonul (26) pentru a închide poarta tunelului pentru 
cafeaua măcinată. 

Descaling 
Ca măsură de precauție, recomandăm decalcifierea după 
60 de utilizări. Folosiți doar un agent de decalcifiere 
prietenos cu mediul și respectați întotdeauna instrucțiunile 
producătorului.

Umpleți recipientul pentru apă cu apă și agent de 
decalcifiere. Puneți cana cu capac pe placa de încălzire. 
Așteptați 15 minute după care apăsați butonul de 
decalcifiere               și apăsați START pentru a porni 
aparatul. Lăsați apa să curgă. Mai realizați încă două 
cicluri de preparare folosind doar apă pentru a clăti bine 
aparatul.

Dacă procesul de preparare trebuie abandonat 
prematur, apăsați butonul (26). Becul indicator de 
funcționare se stinge și dispozitivul va abandona 
procesul de preparare. 

Prepararea cafelei din cafea măcinată
1. Umpleți recipientul pentru apă.
2. Deschideți compartimentul filtrului și introduceți 
un filtru de hârtie. Adăugați cantitatea dorită de cafea 
măcinată. Închideți compartimentul filtrului.
3. Setați numărul dorit de cești de la butonul       .
4. Apăsați butonul       . Simbolul (14) apare pe afișaj.
5. Apăsați butonul (18) pentru a începe procesul 
de preparare. 

Dacă procesul de preparare trebuie abandonat 
prematur, apăsați butonul (26). Becul indicator 
de funcționare se stinge și dispozitivul va abandona 
procesul de preparare. 

Prepararea cafelei cu un timp presetat 
Pentru a prepara cafeaua cu un timp presetat, trebuie 
setat ceasul (consultați „Setarea orei”).
1. Faceți pregătirile conform preferințelor, boabe de 
cafea sau cafea măcinată. Turnați apa și introduceți 
unfiltru. 
2. Setați numărul dorit de cești de la butonul       .   
3. Pentru a prepara cafea din cafea măcinată, apăsați 
butonul        înainte de setarea cronometrului.
Simbolul (14) apare pe afișaj. 
4. Apăsați butonul cronometrului      până când 
indicatorul pentru timp (16) clipește pe afișaj. 
5. Folosiți butoanele      și       pentru a seta ora de start 
dorită. Pentru a prepara cafea din cafea boabe, folosiți 
butonul (24) pentru a seta tăria dorită pentru cafea. 
6. Pentru a activa timpul presetat, apăsați butonul start  
      din nou. Simbolul (15) apare pe afișaj. 
Timpul presetat este activat. 

Când se ajunge la timpul presetat, dispozitivul 
pornește automat. Luminile indicatoare de funcționare 
și simbolul (17) clipește pe afișaj.  

Dezactivarea timpului presetat
Pentru a dezactiva setarea timpului presetat, apăsați 
butonul CANCEL (26). Simbolul (15) se 
stinge și programarea este dezactivată. Însă, timpul 
presetat este memorat și poate fi reactivat în orice 
moment până când este programat un nou timp 
presetat sau dispozitivul a fost deconectat de la 
alimentarea electrică. 

Îngrijirea și curățarea 
La curățarea dispozitivului nu folosiți niciun agent de 
curățare toxic, coroziv sau abraziv sau bureți abrazivi. 
Aceștia pot deteriora suprafața.

Setarea numărului de cești 
Continuați să apăsați butonul        până când afișajul (7) 
indică numărul de cești dorite (12).
Numărul de cești selectate este salvat până când este 
setat un nou număr de cești sau dispozitivul este 
deconectat de la alimentarea electrică. Întotdeauna 
este folosită toată apa din recipientul pentru apă, 
indiferent de setarea pentru numărul de cești sau 
tăria cafelei. 

Setarea tăriei cafelei 
Tăria cafelei poate fi setată când preparați cafeaua 
folosind boabe de cafea. Pentru a face acest lucru, țineți 
apăsat butonul       (24) până când tăria cafelei (13) 
dorite apare pe afișaj. 
- Cafea slabă 
- Cafea medie 
- Cafea tare 
Tăria selectată pentru cafea este salvată până când 
se setează o nouă tărie a cafelei sau aparatul este 
deconectat de la alimentarea electrică.

Funcția Menține cald 
Dispozitivul are o funcție menține cald care este 
automată. Placa fierbinte rămână pornită pentru până 
la 40 de minute după fiecare proces de preparare. După 
ce s-a terminat procesul de preparare, pictograma 
menține cald (17a) se va aprinde pe afișaj. Pentru a 
încheia prematur funcția menține cald, apăsați butonul 
(26) pentru anulare.

Oprire picurare  
Dispozitivul are un dispozitiv de oprire a picurării care 
împiedică picurarea de cafea din filtru când cana a fost 
scoasă din dispozitiv. Când dispozitivul este folosit, 
compartimentul filtrului (5) trebuie închis și cana cu 
capac trebuie pusă sub compartimentul pentru filtru. În 
timpul procesului de preparare, cana nu trebuie scoasă 
din dispozitiv pentru mai mult de 30 de secunde, în caz 
contrar filtrul va da pe dinafară. 

Prepararea

Prepararea cafelei din boabe de cafea 
1. Umpleți recipientul pentru apă.
2. Umpleți compartimentul pentru boabe de cafea. 
3. Setați finețea de măcinare dorită.
4. Deschideți compartimentul filtrului și introduceți un 
filtru de hârtie.  Închideți compartimentul filtrului.
5. Setați numărul dorit de cești apăsând       . 
6. Setați tăria dorită pentru cafea de la butonul      .
7. Apăsați butonul (18) pentru a porni râșnița și pentru 
a începe procesul de preparare.

Componente
1. Capac la compartimentul pentru boabe de cafea
2. Compartiment pentru boabe de cafea 
3. Râșniță (partea superioară este detașabilă) 
4. Panou de comandă 
5. Compartiment pentru filtru 
5a. Suport pentru filtru
6. Cană de sticlă cu capac 
7. Afișaj 
8. Disc selector pentru finețea măcinării 
9. Capac pentru rezervorul de apă 
10. Indicator nivel de umplere 
11. Recipient pentru apă 
12. Indicator pentru numărul de cești 
13. Indicator pentru cafea măcinată 

14. Indicator pentru cronometru 
15. Indicator pentru timp 
16. Indicator time 
17. Indicator de funcționare (clipire) 
17a. Indicator funcționare menține cald
18.        buton de start cu bec indicator de funcționare 
19.                  Decalcifiere/curățare tijă 
20.       Setarea timpului presetat
21.        Setarea orelor
22.        Setarea minutelor
23.        Setarea numărului de cești
24.        Setarea tăriei cafelei
25.          Prepararea cafelei folosind cafea măcinată
26.        Buton anulare

Introducere
Ștergeți dispozitivul cu o lavetă curată și umedă. Clătiți 
cana de sticlă (6) și suportul pentru filtru (5a) cu un 
detergent delicat și apă. 
Înainte de a prepara cafeaua pentru prima dată, 
preparați o ceașcă folosind doar apă. Umpleți recipientul 
pentru apă potabilă până la marcajul superior folosind 
apă rece. Închideți capacul. Apăsați       pentru a porni 
aparatul. Lăsați apa să curgă în cana de cafea. După ce 
s-a terminat prepararea, goliți cana de cafea. 

Manevrarea și utilizarea

Setarea timpului 
Imediat ce aparatul este conectat la o priză, iluminarea 
afișajului se aprinde și afișajul orei indică 12:00 clipind. 
Ceasul are formatul cu 24 de ore pentru timp. Setați 
orele apăsând lung;
Pentru ore și minute.
1. Mențineți butonul      apăsat pentru a seta orele (21).
2. Mențineți butonul       apăsat pentru a seta 
minutele (22). 
Ora este salvată până când este introdusă o nouă oră 
sau dispozitivul este deconectat de la alimentarea 
electrică.

Filling the water tank 
1. Deschideți capacul recipientului pentru apă (9). 
2. Turnați cantitatea de apă necesară pentru numărul 
de cești dorite (maxim 10 cești) în recipientul pentru 
apă (11). 
3. Închideți capacul recipientului pentru apă.

Adding coffee beans 
1. TScoateți capacul de la compartimentul pentru boabe 
de cafea (1). 
Asigurați-vă că recipientul pentru apă este închis 
pentru ca nicio boabă de cafea să nu poată cădea 
în acesta. 
2. Umpleți cu boabe de cafea compartimentul pentru 
boabe de cafea (2). Nu dați pe dinafară. 
3. Puneți la loc capacul compartimentului pentru 
boabe de cafea. 

Setting the Grinding Fineness 
Mutați discul selector pentru finețea râșnirii (8) la poziția 
dorită fină/medie/granulat.
Atunci când treceți la o altă setare de măcinare, va exista 
în continuare cafea măcinată cu setarea anterioară de 
măcinare în tija râșniței. Tija râșniței trebuie curățată 
înainte. (consultați capitolul Curățarea tijei râșniței)

Inserting the Filter 

1. Deschideți compartimentul filtrului (5). 
2.  Introduceți filtrul de hârtie în compartimentul 
filtrului (5a).
Închideți compartimentul filtrului. Acesta trebuie 
să se activeze.

RECOMANDĂRI PRIVIND SIGURANȚA

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 
ani sau mai mare și de către persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cărora le 
lipsesc experiența și cunoștințele dacă au fost 
supervizați sau instruiți în utilizarea aparatului într-o 
manieră sigură și înțeleg pericolele la care se expun. 
Copiii nu se vor juca cu aparatul. 

Curățarea și întreținerea nu vor fi făcute de copii 
nesupravegheați.

Aparatul poate fi conectat doar la o sursă de 
alimentare a cărei tensiune și frecvență sunt 
conforme cu specificațiile de pe plăcuța de 
identificare! Nu utilizați niciodată aparatul dacă - 
cablul de alimentare este deteriorat, – carcasa este 
deteriorată. Aparatul trebuie conexat exclusiv la o 
priză cu împământare.

Dacă este necesar, poate fi folosit un prelungitor 
corespunzător pentru 10 A. Dacă aparatul sau 
cablul de alimentare este deteriorat, acestea trebuie 
înlocuite de către producător, agentul său de service 
sau altă persoană similar calificată, pentru a evita 
pericolele.

Întotdeauna pune aparatul pe o suprafață dreaptă, 
plată.

Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat în timp 
ce este conectat la priză.

Aparatul trebuie oprit și cablul de alimentare scos din 
priză după fiecare utilizare, înainte de curățare și 

întreținere.

Aparatul și accesoriile devin fierbinți în timpul 
utilizării. Folosiți doar mânerele și butoanele 
aparatului. Permiteți răcirea înainte de depozitare. 
Cablul de alimentare nu trebuie să intre în contact 
cu vreo componentă fierbinte a aparatului.

Nu introduceți aparatul în apă sau în vreun alt lichid. 
Nu depășiți volumul de umplere maxim indicat pe 
aparate. Nu folosiți și nu puneți aparatul pe o 
suprafață fierbinte sau lângă o sursă de căldură.

Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic. 
Producătorul nu acceptă nici o răspundere pentru 
vreo daună posibilă datorită utilizării 
necorespunzătoare sau incorecte.

Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat în 
cadrul unei gospodării și în aplicații similare, precum:
– bucătării pentru personalul din magazine, birouri și 
alte medii de lucru;
– ferme;
– de către clienți, în hoteluri, moteluri și alte medii de 
tip rezidențial;
– medii de tip „bed and breakfast” (cazare și mic 
dejun).

Cafetiera nu se va ține într-un dulap atunci când 
este folosită.

Nici o acțiune nu este necesară pentru a adapta 
produsul la 50 sau 60 Hz.
Produsul se va autoregla.

Reciclați materialele cu simbolul. Puneți ambalajul în 
containere corespunzătoare pentru a le recicla. Ajutați la 
protejarea mediului și a sănătății umane și reciclați 
deșeurile de aparate electrice și electronice.

Acest simbol prezent pe produs indică faptul că acest 
produs conține o baterie care nu trebuie aruncată 
împreună cu gunoiul menajer. Acest simbol pe produs 

sau pe ambalajul acestuia indică faptul că produsul nu 
poate fi tratat ca gunoi menajer. Pentru a recicla acest 
produs, vă rugăm să îl duceți la un punct oficial de 
colectare sau la un centru de service Electrolux care 
poate scoate și recicla bateria și componentele electrice 
într-o manieră sigură și profesională. Respectați regulile 
țării dvs. pentru colectarea separată a produselor 
electrice și a bateriilor reîncărcabile.

ELIMINAREA

Electrolux își rezervă dreptul de a schimba produsele, informațiile și specificațiile fără notificare.
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1. Vložku filtra a sklenenú nádržku vyčistite po každom 
použití jemným čistiacim prostriedkom a teplou vodou 
alebo v umývačke riadu.
2. V prípade potreby utrite zásobník na zrnkovú kávu 
(2) a kryt vlhkou handričkou. 
3. Vlhkou handričkou utrite aj tesnenie. V prípade potreby 
použite na odstránenie silného znečistenia malé množstvo 
jemného čistiaceho prostriedku.

Čistenie hriadele mlynčeka
1. Zo zásobníka zrnkovej kávy (2) odstráňte zrnká kávy. 
(Okrem pár zrniek, ktoré nie je možné vybrať rukou.) 
2. Do vložky filtra vložte papierový filter. 
3.  Stlačením tlačidla (18) zapnite zariadenie. 
Spustí sa proces mletia. 
4. Po pomletí zvyšných kávových zŕn - budete počuť 
zmenu zvuku mletia – mletie zastavíte opätovných 
stlačením tlačidla (26). 
5. Vyberte zásobník zrnkovej kávy: mierne ho otočte 
proti smeru hodinových ručičiek, až kým sa neuvoľní. 
Zodvihnite ho. 
6. Otočte regulačný gombík mletia (8) do pozície OPEN 
(otvorené). 
7. Vytiahnite vrchnú časť mlynčeka (3) za malú rukoväť. 
8. Vyčistite hriadeľ mlynčeka a mlynček pomocou 
priloženej čistiacej kefky. 
9. Vložte vrchnú časť späť do mlynčeka a zatlačte ju 
smerom dole. Uistite sa, že je na správnom mieste 
(označenie šípkou). 
Rukoväť zložte dole. 
10. Nastavte regulačný gombík späť na požadované 
mletie. Mlynček je znovu uzamknutý. 
11. Položte ho na zásobník zrnkovej kávy šikmo a otočte ho 
smerom hodinových ručičiek, až kým nezapadne namiesto. 
12. Otvorte priestor na filter (5) a vyberte filter. 
13. Vyčistenie hriadele mlynčeka zdola: Stláčajte tlačidlo 
(19), až kým sa neobjaví symbol      . Stlačte tlačidlo (18). 
Otvorí sa násypka na mletú kávu. Otvorte priestor na filter. 
Na vyčistenie zvyškov vo vnútri použite kefku. Zatvorte 
priestor na filter a stlačením tlačidla (26) zatvoríte 
násypku na mletú kávu. 

Odvápňovanie  
Ako preventívne opatrenie odporúčame odvápniť 
zariadenie po 60 použitiach. Používajte iba ekologický 
odvápňovací prostriedok a vždy sa riaďte pokynmi 
výrobcu.

Naplňte zásobník na vodu vodou a pridajte ovápňovací 
prostriedok. Položte nádržku so založeným vekom na 
miesto ohrevu Počkajte 15 minút, a potom stlačte tlačidlo 
odvápňovania               a stlačením tlačidla START (štart) 
zapnete spotrebič.  Nechajte cez spotrebič pretiecť vodu. 
Spustite ešte dva cykly prípravy kávy len s vodou, aby sa 
spotrebič dôkladne prepláchol.

Ak potrebujete prerušiť proces varenia kávy, stlačte 
tlačidlo (26). Indikátor prevádzky sa vypne a zariadenie 
preruší daný proces. 

Príprava kávy z mletej kávy
1. Naplňte zásobník na vodu.
2. Otvorte priestor na filter a vložte papierový filter. 
Pridajte požadované množstvo mletej kávy. Zatvorte kryt 
priestoru na filter. 
3. Nastavte požadovaný počet šálok stlačením tlačidla      .
4. Stlačte tlačidlo       . Na displeji sa zobrazí symbol (14) .
5. Stlačením tlačidla (18) spustíte proces prípravy kávy. 

Ak potrebujete prerušiť proces varenia kávy, stlačte 
tlačidlo (26). Indikátor prevádzky sa vypne a zariadenie 
preruší daný proces. 

Príprava kávy s prednastaveným časom 
Ak si chcete pripraviť kávy s prednastaveným časom, 
musia byť nastavené hodiny (pozrite si „Nastavenie času“). 
1. Pripravte kávu podľa vašich preferencií, zrnkovú kávu 
alebo mletú kávu. Nalejte vodu a vložte filter.
2. Nastavte požadovaný počet šálok stlačením tlačidla      .
3. Ak chcete pripraviť kávu z mletej kávy, stlačte tlačidlo       
       pred nastavením časovača.
Na displeji sa zobrazí symbol (14). 
4. Stlačte tlačidlo časovača,     až kým na displeji nebude 
blikať indikátor času (16). 
5. Použite tlačidlá      a       na nastavenie požadovaného 
času spustenia. Ak chcete pripraviť kávu zo zrnkovej kávy, 
stlačte tlačidlo (24) na nastavenie požadovanej sily kávy. 
6. Na zapnutie prednastaveného času znovu stlačte 
tlačidlo     . Na displeji sa zobrazí symbol (15). 
Aktivuje sa prednastavený čas. 

Po dosiahnutí prednastaveného času sa zariadenie zapne 
automaticky. Kontrolka prevádzky sa rozsvieti a na displeji 
bude blikať symbol (17).  

Vypnutie prednastaveného času
Na vypnutie prednastaveného času stlačte tlačidlo 
CANCEL (26).  Symbol (15) sa vypne a naprogramovanie 
je vypnuté. Prednastavený čas sa však uchová a je možné 
ho znovu aktivovať až do naprogramovania nového 
prednastaveného času, alebo kým nebude zariadenie 
odpojené od zdroja napájania. 

Čistenie a starostlivosť 
Na čistenie zariadenia nepoužívajte žiadne toxické, žieravé 
alebo abrasívne čistiace prostriedky ani čistiace špongie. 
Mohli by poškodiť povrch.

Nastavenie počtu šálok 
Podržte tlačidlo stlačené,       až kým sa na displeji (7) 
nezobrazí počet šálok, ktorý chcete (12).
Zvolený počet šálok sa uloží až do nastavenia nového 
počtu šálok, alebo kým nebude spotrebič odpojený od 
zdroja napájania. Zo zásobníka na vodu sa použije všetká 
voda, bez ohľadu na nastavený počet šálok alebo sily kávy. 

Nastavenie sily kávy 
Sila kávy sa dá nastaviť pri použití zrnkovej kávy. Na 
nastavenie podržte stlačené tlačidlo      (24), až kým 
sa na displeji nezobrazí požadovaná sila kávy (13). 
– Jemná káva 
– Stredne silná káva 
– Silná káva 
Zvolená sila kávy sa uloží až do nového nastavenia sily 
kávy, alebo kým nebude spotrebič odpojený od zdroja 
napájania.

Funkcia udržania teploty 
Spotrebič má automatickú funkciu udržania teploty. 
Horúca platňa zostane zapnutá 40 minút po dokončení 
prípravy kávy. Po dokončení kávy sa na displeji 
rozsvieti ikona udržiavania teploty (17a). Na ukončenie 
funkcie udržania teploty stlačte tlačidlo (26) a funkciu 
vypnete.

Zastavenie odkvapkávania 
Zariadenie má funkciu zastavenia odkvapkávania, ktorá 
zabraňuje kvapkaniu kávy z filtra po vybraní nádržky zo 
zariadenia. Keď je zariadenie v prevádzke, musí byť priestor 
na filter (5) zatvorený a pod priestorom na filter sa musí 
nachádzať nádržku so založeným vekom. Počas varenia 
kávy nevyberajte nádržku zo zariadenia na viac ako 
30 sekúnd. Inak by mohlo dôjsť k pretečeniu filtra. 

Príprava

Príprava kávy zo zrnkovej kávy 
1. Naplňte zásobník na vodu.
2. Naplňte zásobník na zrnkovú kávu. 
3. Nastavte požadovanú jemnosť mletia.
4. Otvorte priestor na filter a vložte papierový filter. 
Zatvorte kryt priestoru na filter.
5. Požadovaný počet šálok nastavíte stlačením tlačidla     .
6. Nastavte požadovanú silu kávy stlačením tlačidla      .
7. Stlačením tlačidla (18) zapnete mlynček a spustíte 
proces varenia kávy.
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Súčasti
1. Veko zásobníka zrnkovej kávy
2. Zásobník zrnkovej kávy 
3. Mlynček (vrchná časť sa dá vybrať) 
4. Ovládací panel 
5. Priehradka na filter 
5a. Vložka filtra
6. Sklenená nádržka s vekom 
7. Displej 
8. Regulačný gombík jemnosti mletia
9. Kryt nádržky na vodu 
10. Ukazovateľ naplnenia vody 
11. Nádržka na vodu 
12. Indikátor počtu šálok 
13. Indikátor na výber sily kávy 

14. Indikátor na výber mletej kávy 
15. Časovač 
16. Čas 
17. Indikátor prevádzky (bliká) 
17a. Indikátor funkcie na udržanie teplého nápoja
18.        tlačidlo zapnutia s kontrolkou
19.                  Odvápnenie/čistenie hriadele
20.       Nastavenie predvoleného času
21.        Nastavenie hodín
22.        Nastavenie minút
23.        Nastavenie počtu šálok
24.        Nastavenie sily kávy
25.          Príprava kávy s použitím mletej kávy
26.        Tlačidlo Cancel (Zrušiť)

Začíname
Zariadenie utrite čistou, vlhkou handričkou. Opláchnite 
sklenenú nádobu (6) a vložku filtra (5a) vodou a malým 
množstvom jemného čistiaceho prostriedku. 
Pred prípravou kávy po prvýkrát, uvarte kávu len pri 
použití vody. Naplňte zásobník na vodu studenou vodou 
až po hornú rysku. Zatvorte veko. Stlačte       tlačidlo 
a spustite spotrebič. Nechajte nech voda pretečie cez 
nádobu na kávu. Po skončení vyprázdnite nádobu na kávu. 

Manipulácia a prevádzka

Nastavenie presného času 
Displej sa rozsvieti hneď po zapnutí spotrebiča do 
zásuvky a na displeji bude blikať čas 12:00. Hodiny majú 
24-hodinový formát. Čas nastavíte dlhým stlačením; 
Aj hodiny a aj minúty.
1. Podržte     tlačidlo stlačené na nastavenie hodín (21).
2. Podržte      tlačidlo stlačené na nastavenie minút (22). 
Čas sa uloží až do vtedy, kým nenastavíte nový alebo 
kým nebude spotrebič odpojený od zdroja napájania.

Naplnenie zásobníka na vodu 
1. Deschideți capacul recipientului pentru apă (9). 
2.  Do zásobníka na vodu (11) nalejte požadované 
množstvo vody na toľko šálok, koľko chcete 
(maximálne 10 šálok). 
3. Založte kryt zásobníka na vodu.

Nasypanie zrnkovej kávy 
1. Zložte kryt zo zásobníka zrnkovej kávy (1). 
Uistite sa, že je zásobník na vodu zavretý, aby sa do 
neho nedostali žiadne zrnká kávy. 
2.  Nasypte do zásobníka zrnkovej kávy (2) zrnkovú 
kávu. Zásobník nepreplňte. 
3. Založte veko späť na zásobník zrnkovej kávy.

Nastavenie jemnosti mletia 
Otočte regulačný gombík jemnosti mletia (8) do pozície, 
ktorú chcete – jemné/stredné/hrubé.
Pri prepnutí na inú silu mletia, v mlynčeku ešte zostane 
zomletá káva z predchádzajúceho nastavenia. Možno bude 
potrebné vyčistiť hriadele mlynčeka. (pozrite si kapitolu 
Čistenie hriadele mlynčeka)

Vloženie filtra 
1. Otvorte priestor na filter (5). 
2.  Do priestora na filter (5a) vložte papierový filter.
Zatvorte kryt priestoru na filter. Musí zapadnúť.

5a
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1. Vložku filtra a sklenenú nádržku vyčistite po každom 
použití jemným čistiacim prostriedkom a teplou vodou 
alebo v umývačke riadu.
2. V prípade potreby utrite zásobník na zrnkovú kávu 
(2) a kryt vlhkou handričkou. 
3. Vlhkou handričkou utrite aj tesnenie. V prípade potreby 
použite na odstránenie silného znečistenia malé množstvo 
jemného čistiaceho prostriedku.

Čistenie hriadele mlynčeka
1. Zo zásobníka zrnkovej kávy (2) odstráňte zrnká kávy. 
(Okrem pár zrniek, ktoré nie je možné vybrať rukou.) 
2. Do vložky filtra vložte papierový filter. 
3.  Stlačením tlačidla (18) zapnite zariadenie. 
Spustí sa proces mletia. 
4. Po pomletí zvyšných kávových zŕn - budete počuť 
zmenu zvuku mletia – mletie zastavíte opätovných 
stlačením tlačidla (26). 
5. Vyberte zásobník zrnkovej kávy: mierne ho otočte 
proti smeru hodinových ručičiek, až kým sa neuvoľní. 
Zodvihnite ho. 
6. Otočte regulačný gombík mletia (8) do pozície OPEN 
(otvorené). 
7. Vytiahnite vrchnú časť mlynčeka (3) za malú rukoväť. 
8. Vyčistite hriadeľ mlynčeka a mlynček pomocou 
priloženej čistiacej kefky. 
9. Vložte vrchnú časť späť do mlynčeka a zatlačte ju 
smerom dole. Uistite sa, že je na správnom mieste 
(označenie šípkou). 
Rukoväť zložte dole. 
10. Nastavte regulačný gombík späť na požadované 
mletie. Mlynček je znovu uzamknutý. 
11. Položte ho na zásobník zrnkovej kávy šikmo a otočte ho 
smerom hodinových ručičiek, až kým nezapadne namiesto. 
12. Otvorte priestor na filter (5) a vyberte filter. 
13. Vyčistenie hriadele mlynčeka zdola: Stláčajte tlačidlo 
(19), až kým sa neobjaví symbol      . Stlačte tlačidlo (18). 
Otvorí sa násypka na mletú kávu. Otvorte priestor na filter. 
Na vyčistenie zvyškov vo vnútri použite kefku. Zatvorte 
priestor na filter a stlačením tlačidla (26) zatvoríte 
násypku na mletú kávu. 

Odvápňovanie  
Ako preventívne opatrenie odporúčame odvápniť 
zariadenie po 60 použitiach. Používajte iba ekologický 
odvápňovací prostriedok a vždy sa riaďte pokynmi 
výrobcu.

Naplňte zásobník na vodu vodou a pridajte ovápňovací 
prostriedok. Položte nádržku so založeným vekom na 
miesto ohrevu Počkajte 15 minút, a potom stlačte tlačidlo 
odvápňovania               a stlačením tlačidla START (štart) 
zapnete spotrebič.  Nechajte cez spotrebič pretiecť vodu. 
Spustite ešte dva cykly prípravy kávy len s vodou, aby sa 
spotrebič dôkladne prepláchol.

Ak potrebujete prerušiť proces varenia kávy, stlačte 
tlačidlo (26). Indikátor prevádzky sa vypne a zariadenie 
preruší daný proces. 

Príprava kávy z mletej kávy
1. Naplňte zásobník na vodu.
2. Otvorte priestor na filter a vložte papierový filter. 
Pridajte požadované množstvo mletej kávy. Zatvorte kryt 
priestoru na filter. 
3. Nastavte požadovaný počet šálok stlačením tlačidla      .
4. Stlačte tlačidlo       . Na displeji sa zobrazí symbol (14) .
5. Stlačením tlačidla (18) spustíte proces prípravy kávy. 

Ak potrebujete prerušiť proces varenia kávy, stlačte 
tlačidlo (26). Indikátor prevádzky sa vypne a zariadenie 
preruší daný proces. 

Príprava kávy s prednastaveným časom 
Ak si chcete pripraviť kávy s prednastaveným časom, 
musia byť nastavené hodiny (pozrite si „Nastavenie času“). 
1. Pripravte kávu podľa vašich preferencií, zrnkovú kávu 
alebo mletú kávu. Nalejte vodu a vložte filter.
2. Nastavte požadovaný počet šálok stlačením tlačidla      .
3. Ak chcete pripraviť kávu z mletej kávy, stlačte tlačidlo       
       pred nastavením časovača.
Na displeji sa zobrazí symbol (14). 
4. Stlačte tlačidlo časovača,     až kým na displeji nebude 
blikať indikátor času (16). 
5. Použite tlačidlá      a       na nastavenie požadovaného 
času spustenia. Ak chcete pripraviť kávu zo zrnkovej kávy, 
stlačte tlačidlo (24) na nastavenie požadovanej sily kávy. 
6. Na zapnutie prednastaveného času znovu stlačte 
tlačidlo     . Na displeji sa zobrazí symbol (15). 
Aktivuje sa prednastavený čas. 

Po dosiahnutí prednastaveného času sa zariadenie zapne 
automaticky. Kontrolka prevádzky sa rozsvieti a na displeji 
bude blikať symbol (17).  

Vypnutie prednastaveného času
Na vypnutie prednastaveného času stlačte tlačidlo 
CANCEL (26).  Symbol (15) sa vypne a naprogramovanie 
je vypnuté. Prednastavený čas sa však uchová a je možné 
ho znovu aktivovať až do naprogramovania nového 
prednastaveného času, alebo kým nebude zariadenie 
odpojené od zdroja napájania. 

Čistenie a starostlivosť 
Na čistenie zariadenia nepoužívajte žiadne toxické, žieravé 
alebo abrasívne čistiace prostriedky ani čistiace špongie. 
Mohli by poškodiť povrch.

Nastavenie počtu šálok 
Podržte tlačidlo stlačené,       až kým sa na displeji (7) 
nezobrazí počet šálok, ktorý chcete (12).
Zvolený počet šálok sa uloží až do nastavenia nového 
počtu šálok, alebo kým nebude spotrebič odpojený od 
zdroja napájania. Zo zásobníka na vodu sa použije všetká 
voda, bez ohľadu na nastavený počet šálok alebo sily kávy. 

Nastavenie sily kávy 
Sila kávy sa dá nastaviť pri použití zrnkovej kávy. Na 
nastavenie podržte stlačené tlačidlo      (24), až kým 
sa na displeji nezobrazí požadovaná sila kávy (13). 
– Jemná káva 
– Stredne silná káva 
– Silná káva 
Zvolená sila kávy sa uloží až do nového nastavenia sily 
kávy, alebo kým nebude spotrebič odpojený od zdroja 
napájania.

Funkcia udržania teploty 
Spotrebič má automatickú funkciu udržania teploty. 
Horúca platňa zostane zapnutá 40 minút po dokončení 
prípravy kávy. Po dokončení kávy sa na displeji 
rozsvieti ikona udržiavania teploty (17a). Na ukončenie 
funkcie udržania teploty stlačte tlačidlo (26) a funkciu 
vypnete.

Zastavenie odkvapkávania 
Zariadenie má funkciu zastavenia odkvapkávania, ktorá 
zabraňuje kvapkaniu kávy z filtra po vybraní nádržky zo 
zariadenia. Keď je zariadenie v prevádzke, musí byť priestor 
na filter (5) zatvorený a pod priestorom na filter sa musí 
nachádzať nádržku so založeným vekom. Počas varenia 
kávy nevyberajte nádržku zo zariadenia na viac ako 
30 sekúnd. Inak by mohlo dôjsť k pretečeniu filtra. 

Príprava

Príprava kávy zo zrnkovej kávy 
1. Naplňte zásobník na vodu.
2. Naplňte zásobník na zrnkovú kávu. 
3. Nastavte požadovanú jemnosť mletia.
4. Otvorte priestor na filter a vložte papierový filter. 
Zatvorte kryt priestoru na filter.
5. Požadovaný počet šálok nastavíte stlačením tlačidla     .
6. Nastavte požadovanú silu kávy stlačením tlačidla      .
7. Stlačením tlačidla (18) zapnete mlynček a spustíte 
proces varenia kávy.

Súčasti
1. Veko zásobníka zrnkovej kávy
2. Zásobník zrnkovej kávy 
3. Mlynček (vrchná časť sa dá vybrať) 
4. Ovládací panel 
5. Priehradka na filter 
5a. Vložka filtra
6. Sklenená nádržka s vekom 
7. Displej 
8. Regulačný gombík jemnosti mletia
9. Kryt nádržky na vodu 
10. Ukazovateľ naplnenia vody 
11. Nádržka na vodu 
12. Indikátor počtu šálok 
13. Indikátor na výber sily kávy 

14. Indikátor na výber mletej kávy 
15. Časovač 
16. Čas 
17. Indikátor prevádzky (bliká) 
17a. Indikátor funkcie na udržanie teplého nápoja
18.        tlačidlo zapnutia s kontrolkou
19.                  Odvápnenie/čistenie hriadele
20.       Nastavenie predvoleného času
21.        Nastavenie hodín
22.        Nastavenie minút
23.        Nastavenie počtu šálok
24.        Nastavenie sily kávy
25.          Príprava kávy s použitím mletej kávy
26.        Tlačidlo Cancel (Zrušiť)

Začíname
Zariadenie utrite čistou, vlhkou handričkou. Opláchnite 
sklenenú nádobu (6) a vložku filtra (5a) vodou a malým 
množstvom jemného čistiaceho prostriedku. 
Pred prípravou kávy po prvýkrát, uvarte kávu len pri 
použití vody. Naplňte zásobník na vodu studenou vodou 
až po hornú rysku. Zatvorte veko. Stlačte       tlačidlo 
a spustite spotrebič. Nechajte nech voda pretečie cez 
nádobu na kávu. Po skončení vyprázdnite nádobu na kávu. 

Manipulácia a prevádzka

Nastavenie presného času 
Displej sa rozsvieti hneď po zapnutí spotrebiča do 
zásuvky a na displeji bude blikať čas 12:00. Hodiny majú 
24-hodinový formát. Čas nastavíte dlhým stlačením; 
Aj hodiny a aj minúty.
1. Podržte     tlačidlo stlačené na nastavenie hodín (21).
2. Podržte      tlačidlo stlačené na nastavenie minút (22). 
Čas sa uloží až do vtedy, kým nenastavíte nový alebo 
kým nebude spotrebič odpojený od zdroja napájania.

Naplnenie zásobníka na vodu 
1. Deschideți capacul recipientului pentru apă (9). 
2.  Do zásobníka na vodu (11) nalejte požadované 
množstvo vody na toľko šálok, koľko chcete 
(maximálne 10 šálok). 
3. Založte kryt zásobníka na vodu.

Nasypanie zrnkovej kávy 
1. Zložte kryt zo zásobníka zrnkovej kávy (1). 
Uistite sa, že je zásobník na vodu zavretý, aby sa do 
neho nedostali žiadne zrnká kávy. 
2.  Nasypte do zásobníka zrnkovej kávy (2) zrnkovú 
kávu. Zásobník nepreplňte. 
3. Založte veko späť na zásobník zrnkovej kávy.

Nastavenie jemnosti mletia 
Otočte regulačný gombík jemnosti mletia (8) do pozície, 
ktorú chcete – jemné/stredné/hrubé.
Pri prepnutí na inú silu mletia, v mlynčeku ešte zostane 
zomletá káva z predchádzajúceho nastavenia. Možno bude 
potrebné vyčistiť hriadele mlynčeka. (pozrite si kapitolu 
Čistenie hriadele mlynčeka)

Vloženie filtra 
1. Otvorte priestor na filter (5). 
2.  Do priestora na filter (5a) vložte papierový filter.
Zatvorte kryt priestoru na filter. Musí zapadnúť.

BEZPEČNOSTNÉ ODPORÚČANIA

Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo psychickými schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou 
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a ak 
porozumejú prípadným rizikám. Deti sa nesmú hrať 
so spotrebičom. 

Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu bez 
dozoru.

Spotrebič je možné zapojiť len do zdroja, ktorý má 
napätie a frekvenciu zhodné so špecifikáciami 
uvedenými na typovom štítku! Nikdy nepoužívajte 
ani nezdvíhajte zariadenie, ak – je poškodená 
napájacia šnúra, – je poškodený kryt. Spotrebič sa 
smie zapájať len do uzemnenej zásuvky.

V prípade potreby je možné použiť 10 A predlžovací 
kábel. Ak je spotrebič alebo napájací kábel 
poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný 
zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby 
sa predišlo nebezpečenstvu.

Spotrebič vždy klaďte na rovný povrch.

Spotrebič, ktorý je zapojený do elektrickej siete, 
nikdy neponechávajte bez dozoru.

Po každom použití, pred čistením a údržbou sa 
spotrebič musí vypnúť a sieťová zástrčka vytiahnuť.

Spotrebič a príslušenstvo sa počas používania 
zahrejú. Používajte len určené rukoväte a gombíky. 
Pred opätovným spustením alebo uskladnením 
nechajte spotrebič vychladnúť. Sieťový kábel sa 
nesmie dostať do kontaktu so žiadnou horúcou 
časťou spotrebiča.

Spotrebič neponárajte do vody ani do inej tekutiny. 
Neprekračujte maximálny objem naplnenia, ktorý je 
označený na spotrebiči. Spotrebič nepoužívajte na 
horúcom povrchu ani v blízkosti zdroja tepla ani ho 
na takéto miesto neumiestňujte.

Tento spotrebič je určený len na použitie v 
domácnosti. Výrobca nepreberá nijakú 
zodpovednosť za možné poškodenie spôsobené 
nevhodným alebo nesprávnym používaním.

Toto zariadenie je určené na používanie v 
domácnostiach a podobnom prostredí, ako napr.:
– kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, 
kanceláriách a iných pracovných priestoroch;
– vidiecke domy;
– priestory určené pre klientov v hoteloch, moteloch a 
iných typoch ubytovacích zariadení;
– ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujú raňajky.
Kávovar nemá byť počas používania umiestnený v 
skrinke.
Na prispôsobenie výrobku na 50 alebo 60 Hz nie je 
potrebné žiadne opatrenie.
Výrobok sa prispôsobí automaticky.

Materiály označené symbolom odovzdajte na recykláciu. 
Obal vyhoďte do príslušného kontajnera na recykláciu. 
Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a recyklujte 
odpad z elektrických a elektronických spotrebičov.

Symbol na výrobku označuje, že tento výrobok obsahuje 
batériu, ktorú nie je dovolené likvidovať s bežným 
domovým odpadom. Tento symbol na výrobku alebo na 

balení označuje, že výrobok nie je dovolené likvidovať s 
bežným domovým odpadom. Postarajte sa o recykláciu 
výrobku a odneste ho do oficiálnej zberne 
recyklovateľného odpadu alebo do servisného strediska 
spoločnosti Electrolux, kde vedia, ako bezpečne a 
odborne odstrániť a recyklovať batériu a elektrické 
súčiastky. Riaďte sa príslušnými predpismi svojej krajiny, 
ktoré sa vzťahujú na zber elektrických výrobkov a 
nabíjateľných batérií.

LIKVIDÁCIA

Spoločnosť Electrolux si vyhradzuje právo zmeniť výrobky, informácie a špecifikácie bez oznámenia.
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1. Po vsaki uporabi očistite filtrirni vstavek in stekleni 
vrč z blagim pomivalnim sredstvom in toplo vodo ali 
v pomivalnem stroju.
2.  Po potrebi z vlažno krpo obrišite predel za kavna zrna 
(2) in pokrov (1). 
3. Ohišje obrišite z vlažno krpo. Po potrebi z nekaj 
blagega pomivalnega sredstva odstranite bolj intenzivno 
umazanijo.

Čistenie hriadele mlynčeka
1. Odstranite kavna zrna iz predea za kavna zrna (2). 
(Razen nekaj zrn, ki jih ne morete doseči z roko.) 
2. Vstavite papirni filter v predel filtra. 
3.  Pritisnite tipko (18), da vklopite napravo. 
Pričel se bo postopek mletja. 
4. Ko je preostanek kavnih zrn zmlet, - vas bo na to 
opozorila sprememba hrupa pri mletju - postopek mletja 
prekinite s ponovnim pritiskom tipke (26). 
5. Vzemite ven predal za kavna zrna: To storite tako, 
da ga nekoliko zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, 
da se iztakne. Snemite ga. 
6. Gumb za finost mletja (8) pomaknite v položaj ODPRTO. 
7. Z majhnim ročajem izvlecite zgornji del mlinčka (3). 
8. Očistite valj in mlinček s priloženo čistilno krtačko. 
9. Zgornji del mlinčka vstavite nazaj na svoje mesto in ga 
pritisnite navzdol. Preverite, da je v pravilnem položaju 
(oznaka s puščico). 
Ponovno zložite ročaj. 
10. Prilagodite gumb za finost mletja nazaj na finost
 mletja. Mlinček je spet zaklenjen. 
11. Postavite na predel za kavna zrna pod kotom in ga malo 
zasukajte v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoči. 
12. Odprite predel filtra (5), da odstranite papirni filter. 
13.  Za čiščenje valja mlinčka od spodaj: Pritisnite tipko (19), 
da se pojavi simbol      . Pritisnite tipko (18). Odprla se 
bodo vrata tunela za kavo v prahu. Odprite predel filtra, 
s krtačko očistite ostanke v notranjosti, zaprite predel 
filtra, pritisnite tipko (26), da zaprete vrata tunela za kavo 
v prahu. 

Odstranjevanje vodnega kamna 
Kot previdnost priporočamo odstranitev vodnega kamna 
po 60. uporabi. Uporabljajte samo okolju prijazno sredstvo 
za odstranjevanje vodnega kamna in vedno upoštevajte 
navodila proizvajalca.

Posodo za vodo natočite z vodo in sredstvom za 
odstranjevanje vodnega kamna. Vrč s pokrovom postavite 
na prostor za segrevanje. Počakajte 15 minut, nato 
pritisnite tipko za odstranjevanje vodnega kamna              
in pritisnite START, da zaženete napravo. Pustite, da voda 
teče skozi. Izvedite še dva cikla kuhanja samo z vodo, da 
omogočite pravilno izpiranje naprave.

Če želite postopek kuhanja predčasno prekiniti, pritisnite 
tipko (26). Obratovalna lučka ugasne in naprava bo 
prekinila postopek kuhanja. 

Priprava kave s kavo v prahu
1. Natočite posodo za vodo.
2. Odprite predel filtra in vstavite papirni filter. Dodajte 
želeno količino kave v prahu. Zaprite predel filtra. 
3. S tipko nastavite želeno število skodelic       .
4. Pritisnite        tipko. Na prikazovalniku se prikaže 
simbol (14).
5. Pritisnite tipko (18), da pričnete s postopkom kuhanja. 

Če želite postopek kuhanja predčasno prekiniti, pritisnite 
tipko (26). Obratovalna lučka ugasne in naprava bo 
prekinila postopek kuhanja. 

Priprava kave z vnaprej določenim 
časom 
Za pripravo kave z vnaprej določenim časom je treba 
nastaviti uro (glejte »Nastavitev časa«).
1. Pripravite kavo po svoji želji, ali s kavnimi zrni ali kavo 
v prahu. Natočite vodo in vstavite filter. 
2. S tipko nastavite želeno število skodelic       .
3. Za pripravo kave s kavo v prahu pritisnite        tipko, 
preden se nastavi programsko uro.
Na prikazovalniku se prikaže simbol (14). 
4. Pritiskajte tipko za programsko uro,      dokler na 
prikazovalniku ne utripa indikator (16). 
5. S pomočjo tipk      in      nastavite želen začetni čas. 
Za pripravo kave s kavnimi zrni nastavite s pomočjo 
tipke (24) želeno jakost kave. 
6. Če želite vklopiti vnaprej določen čas, ponovno 
pritisnite tipko za vklop     . Na prikazovalniku se prikaže 
simbol (15). 
Vnaprej določen čas je vklopljen. 

Ko je dosežen vnaprej določen čas, se naprava samodejno 
vklopi. Posveti obratovalna lučka in na prikazovalniku 
utripa simbol (17).  

Izklop vnaprej določenega časa
Če želite izklopiti nastavitev vnaprej določenega časa, 
pritisnite tipko CANCEL (26). Simbol (15) se 
ugasne in programiranje je izklopljeno. Vendar vnaprej 
določen čas je ohranjen in ga je mogoče kadar koli 
ponovno vklopiti do programiranja novega vnaprej 
določenega časa ali odklopa naprave iz napajanja. 

Čiščenje in vzdrževanje 
Za čiščenje naprave ne uporabljajte nobenih strupenih, 
jedkih ali abrazivnih čistilnih sredstev ali čistilnih gobic. 
Te lahko poškodujejo površino.

Nastavitev števila skodelic 
Pritiskajte tipko,       dokler se ne prikaže na 
prikazovalniku (7) želeno število skodelic (12).
Izbrano število skodelic je shranjeno do nastavitve novega 
števila skodelic ali odklopa naprave iz napajanja. Porabi se 
vedno vsa voda v posodi za vodo, ne glede na nastavljeno 
število skodelic ali jakost kave. 

Nastavitev jakosti kave
Jakost kave lahko nastavite pri pripravi kave s kavnimi 
zrni. To storite tako, da pritiskate tipko      (24), dokler 
se na prikazovalniku ne prikaže želena jakost kave (13). 
- Blaga kava 
- Srednja blaga kava 
- Močna kava 
Izbrana jakost kave je shranjena do nastavitve nove 
jakosti kave ali odklopa naprave iz napajanja.

Funkcija ohranjanja toplote 
Naprava ima samodejno funkcijo ohranjanja toplote. 
Grelna plošča ostane vklopljena 40 minut po vsakem 
postopku kuhanja. Po postopku kuhanja se bo na 
prikazovalniku prižgala ikona za ohranjanje toplote (17a). 
Če želite predčasno končati funkcijo ohranjanja toplote, 
pritisnite tipko (26) za preklic.

Zamašek 
Naprava ima zamašek, ki preprečuje, da bi kava kapljala iz 
filtra, ko je vrč odstranjen iz naprave. Ko naprava deluje, je 
treba predel filtra (5) zapreti in vrč s pokrovom postaviti 
pod predel filtra. Med postopkom kuhanja vrča ne smete 
odstraniti z naprave za več kot 30 sekund, saj bi sicer 
filter lahko bil prepoln. 

Priprava

Priprava kave z kavnimi zrni 
1. Natočite posodo za vodo.
2. Napolnite predel za kavna zrna. 
3. Nastavite želeno finost mletja.
4. Odprite predel filtra in vstavite papirni filter. Zaprite 
predel filtra.
5. S pritiskom nastavite želeno število skodelic       .
6. S tipko nastavite želeno jakost kave      .
7. Pritisnite tipko (18), da vklopite mlinček in pričnete 
s postopkom kuhanja.

6

1

2
8

3

4

7

9

10

11

5

19 20 21 22 23 24 2625

16

15

13 12

17

17b

17a

14

18

Sestavni deli
1. Pokrov predela za kavna zrna
2. Predel za kavna zrna 
3. Mlinček (zgornji del odstranljiv) 
4. Upravljalna plošča 
5. Predel filtra 
5a. Filtrirni vstavek
6. Stekleni vrč s pokrovom 
7. Prikazovalnik 
8. Gumb za finost mletja 
9. Pokrov posode za vodo  
10. Indikator ravni polnjenja 
11. Posoda za vodo 
12. Indikator števila skodelic 
13. Indikator jakosti kave 

14. Indikator kave v prahu
15. Indikator programske ure 
16. Indikator časa 
17. Delovanje indikatorja (utripanje) 
17a. Indikator funkcije ohranjanja toplote
18.        tipka za vklop z obratovalno lučko 
19.                  Odstranjevanje vodnega kamna/
čiščenje valja 
20.       Nastavitev vnaprej določenega časa
21.        Nastavitev ur
22.        Nastavenie minút
23.        Nastavitev števila skodelic
24.        Nastavitev jakosti kave
25.          Priprava kave s kavo v prahu
26.        Tipka za preklic

Uvod
Napravo obrišite s čisto vlažno krpo. Stekleni vrč (6) in 
filtrirni vstavek (5a) sperite z malo blagega pomivalnega 
sredstva in vode. 
Pred prvo pripravo kave skuhajte samo z vodo. Napolnite 
posodo s hladno vodo do zgornje oznake skodelice. 
Zaprite pokrov. Pritsnite,      da se naprava zažene. 
Pustite, da voda steče v kavni vrč. Ko je skuhano, kavni 
vrč izpraznite. 

Ravnanje in delovanje

Nastavitev časa 
Takoj, ko ste napravo priključili v vtičnico, se prikaže 
lučka prkazovalnika in utripati prične časvni prikazovalnik 
12:00. Ura ima 24-urno obliko zapisa časa. Nastavite ure 
z dolgim   pritiskom;
Tako za ure kot minute.
1. Držite      tipko pritisnjeno, da nastavite ure (21).
2. Držite      tipko pritisnjeno, da nastavite minute (22). 
Čas je shranjen do nastavitve novega časa ali odklopa 
naprave iz napajanja.

Polnjenje posode za vodo 
1. Odprite pokrov posode za vodo (9). 
2. V posodo za vodo (11) natočite potrebno količino 
vode za želeno število skodelic (največ 10 skodelic). 
3. Zaprite pokrov posode za vodo.

Dodajanje kavnih zrn 
1. Odstranite pokrov predela za kavna zrna (1). 
Zagotovite, da je posoda za vodo zaprta, in tako 
preprečite da bi kavna zrna padla v posodo. 
2.  Predel za kavna zrna (2) napolnite s kavnimi zrni. 
Ne napolnite preveč. 
3. Pokrov namestite nazaj na predel za kavna zrna. 

Nastavitev finosti mletja 
Tipko za finost mletja (8) premaknite v želeni položaj: 
fino/srednje grobo/grobo mletje.
Ko preklopite na drugo jakost mletja, bo v valju mlinčka še 
vedno kava v prahu s prejšnjo jakostjo mletja. Valj mlinčka 
bo morda treba predhodno očistiti. (glejte poglavje 
Čiščenje valja mlinčka)

Vstavljanje filtra 
1. Odprite predel filtra (5). 
2. Vstavite papirni filter v predel filtra (5a).
Zaprite predel filtra. Mora se sprožiti.

5a
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1. Po vsaki uporabi očistite filtrirni vstavek in stekleni 
vrč z blagim pomivalnim sredstvom in toplo vodo ali 
v pomivalnem stroju.
2.  Po potrebi z vlažno krpo obrišite predel za kavna zrna 
(2) in pokrov (1). 
3. Ohišje obrišite z vlažno krpo. Po potrebi z nekaj 
blagega pomivalnega sredstva odstranite bolj intenzivno 
umazanijo.

Čistenie hriadele mlynčeka
1. Odstranite kavna zrna iz predea za kavna zrna (2). 
(Razen nekaj zrn, ki jih ne morete doseči z roko.) 
2. Vstavite papirni filter v predel filtra. 
3.  Pritisnite tipko (18), da vklopite napravo. 
Pričel se bo postopek mletja. 
4. Ko je preostanek kavnih zrn zmlet, - vas bo na to 
opozorila sprememba hrupa pri mletju - postopek mletja 
prekinite s ponovnim pritiskom tipke (26). 
5. Vzemite ven predal za kavna zrna: To storite tako, 
da ga nekoliko zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, 
da se iztakne. Snemite ga. 
6. Gumb za finost mletja (8) pomaknite v položaj ODPRTO. 
7. Z majhnim ročajem izvlecite zgornji del mlinčka (3). 
8. Očistite valj in mlinček s priloženo čistilno krtačko. 
9. Zgornji del mlinčka vstavite nazaj na svoje mesto in ga 
pritisnite navzdol. Preverite, da je v pravilnem položaju 
(oznaka s puščico). 
Ponovno zložite ročaj. 
10. Prilagodite gumb za finost mletja nazaj na finost
 mletja. Mlinček je spet zaklenjen. 
11. Postavite na predel za kavna zrna pod kotom in ga malo 
zasukajte v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoči. 
12. Odprite predel filtra (5), da odstranite papirni filter. 
13.  Za čiščenje valja mlinčka od spodaj: Pritisnite tipko (19), 
da se pojavi simbol      . Pritisnite tipko (18). Odprla se 
bodo vrata tunela za kavo v prahu. Odprite predel filtra, 
s krtačko očistite ostanke v notranjosti, zaprite predel 
filtra, pritisnite tipko (26), da zaprete vrata tunela za kavo 
v prahu. 

Odstranjevanje vodnega kamna 
Kot previdnost priporočamo odstranitev vodnega kamna 
po 60. uporabi. Uporabljajte samo okolju prijazno sredstvo 
za odstranjevanje vodnega kamna in vedno upoštevajte 
navodila proizvajalca.

Posodo za vodo natočite z vodo in sredstvom za 
odstranjevanje vodnega kamna. Vrč s pokrovom postavite 
na prostor za segrevanje. Počakajte 15 minut, nato 
pritisnite tipko za odstranjevanje vodnega kamna              
in pritisnite START, da zaženete napravo. Pustite, da voda 
teče skozi. Izvedite še dva cikla kuhanja samo z vodo, da 
omogočite pravilno izpiranje naprave.

Če želite postopek kuhanja predčasno prekiniti, pritisnite 
tipko (26). Obratovalna lučka ugasne in naprava bo 
prekinila postopek kuhanja. 

Priprava kave s kavo v prahu
1. Natočite posodo za vodo.
2. Odprite predel filtra in vstavite papirni filter. Dodajte 
želeno količino kave v prahu. Zaprite predel filtra. 
3. S tipko nastavite želeno število skodelic       .
4. Pritisnite        tipko. Na prikazovalniku se prikaže 
simbol (14).
5. Pritisnite tipko (18), da pričnete s postopkom kuhanja. 

Če želite postopek kuhanja predčasno prekiniti, pritisnite 
tipko (26). Obratovalna lučka ugasne in naprava bo 
prekinila postopek kuhanja. 

Priprava kave z vnaprej določenim 
časom 
Za pripravo kave z vnaprej določenim časom je treba 
nastaviti uro (glejte »Nastavitev časa«).
1. Pripravite kavo po svoji želji, ali s kavnimi zrni ali kavo 
v prahu. Natočite vodo in vstavite filter. 
2. S tipko nastavite želeno število skodelic       .
3. Za pripravo kave s kavo v prahu pritisnite        tipko, 
preden se nastavi programsko uro.
Na prikazovalniku se prikaže simbol (14). 
4. Pritiskajte tipko za programsko uro,      dokler na 
prikazovalniku ne utripa indikator (16). 
5. S pomočjo tipk      in      nastavite želen začetni čas. 
Za pripravo kave s kavnimi zrni nastavite s pomočjo 
tipke (24) želeno jakost kave. 
6. Če želite vklopiti vnaprej določen čas, ponovno 
pritisnite tipko za vklop     . Na prikazovalniku se prikaže 
simbol (15). 
Vnaprej določen čas je vklopljen. 

Ko je dosežen vnaprej določen čas, se naprava samodejno 
vklopi. Posveti obratovalna lučka in na prikazovalniku 
utripa simbol (17).  

Izklop vnaprej določenega časa
Če želite izklopiti nastavitev vnaprej določenega časa, 
pritisnite tipko CANCEL (26). Simbol (15) se 
ugasne in programiranje je izklopljeno. Vendar vnaprej 
določen čas je ohranjen in ga je mogoče kadar koli 
ponovno vklopiti do programiranja novega vnaprej 
določenega časa ali odklopa naprave iz napajanja. 

Čiščenje in vzdrževanje 
Za čiščenje naprave ne uporabljajte nobenih strupenih, 
jedkih ali abrazivnih čistilnih sredstev ali čistilnih gobic. 
Te lahko poškodujejo površino.

Nastavitev števila skodelic 
Pritiskajte tipko,       dokler se ne prikaže na 
prikazovalniku (7) želeno število skodelic (12).
Izbrano število skodelic je shranjeno do nastavitve novega 
števila skodelic ali odklopa naprave iz napajanja. Porabi se 
vedno vsa voda v posodi za vodo, ne glede na nastavljeno 
število skodelic ali jakost kave. 

Nastavitev jakosti kave
Jakost kave lahko nastavite pri pripravi kave s kavnimi 
zrni. To storite tako, da pritiskate tipko      (24), dokler 
se na prikazovalniku ne prikaže želena jakost kave (13). 
- Blaga kava 
- Srednja blaga kava 
- Močna kava 
Izbrana jakost kave je shranjena do nastavitve nove 
jakosti kave ali odklopa naprave iz napajanja.

Funkcija ohranjanja toplote 
Naprava ima samodejno funkcijo ohranjanja toplote. 
Grelna plošča ostane vklopljena 40 minut po vsakem 
postopku kuhanja. Po postopku kuhanja se bo na 
prikazovalniku prižgala ikona za ohranjanje toplote (17a). 
Če želite predčasno končati funkcijo ohranjanja toplote, 
pritisnite tipko (26) za preklic.

Zamašek 
Naprava ima zamašek, ki preprečuje, da bi kava kapljala iz 
filtra, ko je vrč odstranjen iz naprave. Ko naprava deluje, je 
treba predel filtra (5) zapreti in vrč s pokrovom postaviti 
pod predel filtra. Med postopkom kuhanja vrča ne smete 
odstraniti z naprave za več kot 30 sekund, saj bi sicer 
filter lahko bil prepoln. 

Priprava

Priprava kave z kavnimi zrni 
1. Natočite posodo za vodo.
2. Napolnite predel za kavna zrna. 
3. Nastavite želeno finost mletja.
4. Odprite predel filtra in vstavite papirni filter. Zaprite 
predel filtra.
5. S pritiskom nastavite želeno število skodelic       .
6. S tipko nastavite želeno jakost kave      .
7. Pritisnite tipko (18), da vklopite mlinček in pričnete 
s postopkom kuhanja.

Sestavni deli
1. Pokrov predela za kavna zrna
2. Predel za kavna zrna 
3. Mlinček (zgornji del odstranljiv) 
4. Upravljalna plošča 
5. Predel filtra 
5a. Filtrirni vstavek
6. Stekleni vrč s pokrovom 
7. Prikazovalnik 
8. Gumb za finost mletja 
9. Pokrov posode za vodo  
10. Indikator ravni polnjenja 
11. Posoda za vodo 
12. Indikator števila skodelic 
13. Indikator jakosti kave 

14. Indikator kave v prahu
15. Indikator programske ure 
16. Indikator časa 
17. Delovanje indikatorja (utripanje) 
17a. Indikator funkcije ohranjanja toplote
18.        tipka za vklop z obratovalno lučko 
19.                  Odstranjevanje vodnega kamna/
čiščenje valja 
20.       Nastavitev vnaprej določenega časa
21.        Nastavitev ur
22.        Nastavenie minút
23.        Nastavitev števila skodelic
24.        Nastavitev jakosti kave
25.          Priprava kave s kavo v prahu
26.        Tipka za preklic

Uvod
Napravo obrišite s čisto vlažno krpo. Stekleni vrč (6) in 
filtrirni vstavek (5a) sperite z malo blagega pomivalnega 
sredstva in vode. 
Pred prvo pripravo kave skuhajte samo z vodo. Napolnite 
posodo s hladno vodo do zgornje oznake skodelice. 
Zaprite pokrov. Pritsnite,      da se naprava zažene. 
Pustite, da voda steče v kavni vrč. Ko je skuhano, kavni 
vrč izpraznite. 

Ravnanje in delovanje

Nastavitev časa 
Takoj, ko ste napravo priključili v vtičnico, se prikaže 
lučka prkazovalnika in utripati prične časvni prikazovalnik 
12:00. Ura ima 24-urno obliko zapisa časa. Nastavite ure 
z dolgim   pritiskom;
Tako za ure kot minute.
1. Držite      tipko pritisnjeno, da nastavite ure (21).
2. Držite      tipko pritisnjeno, da nastavite minute (22). 
Čas je shranjen do nastavitve novega časa ali odklopa 
naprave iz napajanja.

Polnjenje posode za vodo 
1. Odprite pokrov posode za vodo (9). 
2. V posodo za vodo (11) natočite potrebno količino 
vode za želeno število skodelic (največ 10 skodelic). 
3. Zaprite pokrov posode za vodo.

Dodajanje kavnih zrn 
1. Odstranite pokrov predela za kavna zrna (1). 
Zagotovite, da je posoda za vodo zaprta, in tako 
preprečite da bi kavna zrna padla v posodo. 
2.  Predel za kavna zrna (2) napolnite s kavnimi zrni. 
Ne napolnite preveč. 
3. Pokrov namestite nazaj na predel za kavna zrna. 

Nastavitev finosti mletja 
Tipko za finost mletja (8) premaknite v želeni položaj: 
fino/srednje grobo/grobo mletje.
Ko preklopite na drugo jakost mletja, bo v valju mlinčka še 
vedno kava v prahu s prejšnjo jakostjo mletja. Valj mlinčka 
bo morda treba predhodno očistiti. (glejte poglavje 
Čiščenje valja mlinčka)

Vstavljanje filtra 
1. Odprite predel filtra (5). 
2. Vstavite papirni filter v predel filtra (5a).
Zaprite predel filtra. Mora se sprožiti.

VARNOSTNI NASVET

Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprečite 
igranje z aparatom. Ta aparat lahko uporabljajo 
otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi zmožnostmi ali 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so bili 
nadzorovani ali poučeni o varni uporabi aparata in 
se seznanili z vključenimi nevarnostmi.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo izvajati uporabniškega vzdrževanja 
in čiščenja brez nadzora.

Aparat lahko priključite samo na električno 
napajanje, katerega napetost in frekvenca ustrezata 
podatkom na ploščici s tehničnimi lastnostmi!

Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, če je 
poškodovan električni kabel ali ohišje.
Aparat priključite le v ozemljeno vtičnico.

Po potrebi lahko uporabite kabelski podaljšek, 
primeren za 10 A.
Če sta aparat ali električni kabel poškodovana, ju 
mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali 
druga 
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno 
površino.
Ko je aparat priključen v omrežje, ga ne pustite brez 
nadzora.

Po vsaki uporabi, pred čiščenjem in vzdrževanjem je 
treba aparat izklopiti, vtikač pa odklopiti iz omrežja.

Aparat in dodatki postanejo vroči med samim 
delovanjem.

Uporabljajte samo namenske ročaje in gumbe.

Aparat pustite, da se pred shranjevanjem ohladi.

Kabel ne sme priti v stik z vročimi deli aparata.

Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
Ne prekoračite največje količine, ki je navedena na 
aparatu.

Aparata ne uporabljajte oz. ne postavljajte na vročo 
površino ali blizu vira toplote.
Aparat je namenjen samo za domačo uporabo.

Proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti za 
škodo, povzročeno z neustrezno ali nepravilno 
uporabo.
Ta mikrovalovna pečica je namenjena uporabi v 
gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe, npr.:
– kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in 
drugih delovnih okoljih;
– kmečkih hišah;
– s strani gostov v hotelih, motelih in drugih 
stanovanjskih okoljih;
– kjer nudijo prenočišča z zajtrkom.
Kavni aparat med uporabo ne sme biti v omari.

Za prilagoditev izdelka na 50 ali 60 Hz ni potreben 
noben ukrep.
Izdelek se bo prilagodil sam.

Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol. Embalažo 
odložite v ustrezne zabojnike za reciklažo.
Pomagajte zaščititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati 
odpadke električnih in elektronskih aparatov.
Ta simbol na izdelku označuje, da ta izdelek vsebuje 
baterijo, ki se ne sme odlagati skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki. Ta simbol na izdelku ali na 
njegovi embalaži označuje, da z izdelkom ni dovoljeno 

ravnati kot z običajnimi gospodinjskimi odpadki.

Za reciklažo izdelka vas prosimo, da ga odnesete na 
uradno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni center, 
da lahko odstranijo in reciklirajo baterijo ter električne 
dele na varen in profesionalen način.
Upoštevajte pravila svoje države za ločeno zbiranje 
električnih izdelkov in polnilnih baterij.

ODSTRANITEV

Electrolux si pridržuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni izdelke, informacije in specifikacije.
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1. Očistite umetak za filter i stakleni bokal nakon svake 
upotrebe blagim deterdžentom i toplom vodom ili u 
mašini za pranje sudova.
2. Ako je potrebno, obrišite odeljak za kafu u zrnu (2)
i poklopac (1) navlaženom tkaninom.
3. Obrišite kućište navlaženom tkaninom. Ako je 
potrebno, koristite blagi deterdžent da biste uklonili 
upornije mrlje.

Čišćenje osovine mlina
1. Uklonite kafu u zrnu iz odeljka za kafu u zrnu (2).
(Osim nekoliko zrna koja ne možete dohvatiti rukom.)
2. Postavite papirni filter u umetak za filter.
3.  Pritisnite dugme (18) da biste uključili aparat.
Počeće proces mlevenja.
4. Kada se ostatak kafe u zrnu samelje, - što možete
proceniti na osnovu promene u zvuku mlevenja, zaustavite 
proces mlevenja ponovnim pritiskom na dugme (26).
5. Izvucite odeljak za kafu u zrnu: Da biste to uradili, 
okrećite ga pomalo u smeru suprotnom od kretanja 
kazaljki na satu dok se ne odvoji. Podignite ga.
6. Pomerite prekidač za finoću mlevenja (8) u položaj OPEN.
7. Izvucite gornji deo mlina (3) pomoću male drške.
8. Očistite osovinu mlina i mlin dostavljenom četkom za 
čišćenje.
9. Ponovo postavite gornji deo mlina i pritisnite ga nadole. 
Postarajte se da je u ispravnom položaju 
(označeno strelicom).
Povucite ručicu nadole ponovo.
10. Podesite prekidač za finoću mlevenja nazad na finoću 
mlevenja. Mlin je ponovo čvrsto postavljen.
11. Postavite ga na odeljak za kafu u zrnu pod uglom
i okrenite ga u smeru kretanja kazaljki na satu dok se ne 
spoji.
12. Otvorite odeljak za filter (5) da biste uklonili papirni 
filter.
13. Da biste očistili osovinu mlina odozdo: Pritisnite 
dugme (19) dok se ne prikaže simbol       . Pritisnite 
dugme (18). Otvoriće se otvor za kafu u prahu. Otvorite 
odeljak za filter, koristite četku da biste očistili ostatke, 
zatvorite odeljak za filter, pritisnite dugme (26) da biste 
zatvorili otvor za kafu u prahu.

Uklanjanje kamenca 
Kao meru predostrožnosti, preporučujemo uklanjanje 
kamenca nakon 60 korišćenja. Koristite samo ekološka 
sredstva za uklanjanje kamenca i uvek pratite uputstva 
proizvođača.

Napunite rezervoar za vodu vodom i sredstvom za 
uklanjanje kamenca. Postavite bokal s poklopcem na 
mesto za zagrevanje. Sačekajte 15 minuta pa pritisnite 
dugme za uklanjanje kamenca                i pritisnite dugme
START da biste pokrenuli aparat. Pustite da voda proteče.
Obavite još dva ciklusa pripreme samo s vodom da bi se 
aparat temeljno isprao.

Ako želite da prekinete proces pripreme ranije, pritisnite 
dugme (26). Radna lampica se gasi i aparat će prekinuti 
proces pripreme.

Priprema kafe s kafom u prahu
1. Napunite rezervoar za vodu.
2. Otvorite odeljak za filter i postavite papirni filter. 
Dodajte željenu količinu kafe u prahu. Zatvorite odeljak 
za filter.
3. Podesite željeni broj šoljica pomoću dugmeta      .
4. Pritisnite        dugme. Simbol (14) se prikazuje na ekranu.
5. Pritisnite dugme (18) da biste započeli proces pripreme.

Ako želite da prekinete proces pripreme ranije, pritisnite 
dugme (26). Radna lampica se gasi i aparat će prekinuti 
proces pripreme.

Priprema kafe pomoću unapred 
podešenog vremena 
Da biste pripremili kafu pomoću unapred podešenog 
vremena, treba podesiti časovnik (pogledajte 
„Podešavanje vremena”).
1. Pripremite kafu prema svojoj želji, s kafom u zrnu ili s 
kafom u prahu. Sipajte vodu i postavite filter.
2. Podesite željeni broj šoljica pomoću dugmeta       .
3. Da biste pripremili kafu s kafom u prahu, pritisnite 
dugme pre podešavanja programatora.
Simbol (14) se prikazuje na ekranu.
4. Pritisnite dugme programatora       dok na ekranu ne 
zatreperi indikator vremena (16).
5. Koristite      i      dugmad da biste podesili željeno 
vreme početka. Da biste pripremili kafu s kafom u zrnu, 
koristite dugme (24) da biste podesili željenu jačinu kafe.
6. Da biste aktivirali unapred podešeno vreme, pritisnite 
dugme za pokretanje      ponovo. Simbol (15) se prikazuje 
na ekranu.
Unapred podešeno vreme je aktivirano.

Kada se dostigne unapred podešeno vreme, aparat se 
automatski uključuje. Pali se radna lampica i na ekranu 
treperi simbol (17).

Deaktiviranje unapred podešenog 
vremena
Da biste deaktivirali unapred podešeno vreme, pritisnite 
dugme CANCEL (26). Simbol (15) se gasi i programiranje 
je deaktivirano. Međutim, unapred podešeno vreme se 
zadržava i može u svakom trenutku biti ponovo 
aktivirano dok se ne programira novo unapred podešeno 
vreme ili se dok se aparat ne isključi iz struje.

Čišćenje i nega 
Nemojte koristiti toksična, korozivna ili abrazivna 
sredstva za čišćenje ili grube sunđere za čišćenje aparata.
To može oštetiti površinu.

Podešavanje broja šoljica 
Nastavite da pritiskate dugme       dok ekran (7) ne 
prikaže željeni broj šoljica (12).
Izabrani broj šoljica se čuva dok se ne podesi novi broj 
šoljica ili dok se aparat ne isključi iz struje. Sva voda 
iz rezervoara za vodu se uvek iskoristi, bez obzira na 
podešen broj šoljica ili jačinu kafe.

Podešavanje jačine kafe
Kada se pravi kafa s kafom u zrnu, može se podesiti jačina 
kafe. Da biste to uradili, držite pritisnuto dugme      (24) 
dok se na ekranu ne prikaže željena jačina kafe (13).
- blaga kafa
- normalna kafa
- jaka kafa
Izabrana jačina kafe se čuva dok se ne podesi nova jačina 
kafe ili dok se aparat ne isključi iz struje.

Funkcija održavanja toplote
Aparat poseduje funkciju automatskog održavanja 
toplote. Toplotna ploča ostaje uključena 40 minuta nakon 
procesa pripreme. Nakon procesa pripreme, na ekranu 
će biti upaljena ikonica za održavanje toplote (17a). Da 
biste prekinuli funkciju održavanja toplote ranije, pritisnite 
dugme (26) da biste je otkazali.

Sprečavanje kapanja 
Aparat poseduje funkciju za sprečavanje kapanja kojom 
se sprečava da kafa kaplje iz filtera kada se bokal skloni 
s aparata. Dok aparat radi, odeljak za filter (5) mora biti 
zatvoren, a bokal s poklopcem mora biti postavljen ispod 
odeljka za filter. Tokom procesa pripreme, bokal se ne sme 
uklanjati iz aparata duže od 30 sekundi pošto bi
u suprotnom filter mogao biti preplavljen.

Priprema

Priprema kafe s kafom u zrnu
1. Napunite rezervoar za vodu.
2. Napunite odeljak za kafu u zrnu.
3. Podesite finoću mlevenja prema želji.
4. Otvorite odeljak za filter i postavite papirni filter. 
Zatvorite odeljak za filter.
5. Podesite željeni broj šoljica pritiskom      .
6. Podesite željenu jačinu kafe pomoću dugmeta     .
7. Pritisnite dugme (18) da biste se prebacili na mlin
i započeli proces pripreme.
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Komponente
1. Poklopac za odeljak za kafu u zrnu
2. Odeljak za kafu u zrnu
3. Mlin (gornji deo uklonjiv)
4. Komandna tabla
5. Odeljak za filter
5a. Umetak za filter
6. Stakleni bokal s poklopcem
7. Ekran
8. Prekidač za finoću mlevenja
9. Poklopac rezervoara za vodu
10. Indikator napunjenosti
11. Rezervoar za vodu
12. Indikator za broj šoljica
13. Indikator za jačinu kafe

14. Indikator za kafu u prahu
15. Indikator programatora
16. Indikator vremena 
17. Indikator rada (treperi)
17a. Indikator funkcije održavanja toplote
18.        dugme za pokretanje s radnom lampicom
19.                  Uklanjanje kamenca/čišćenje osovine
20.       Podešavanje unapred podešenog vremena
21.        Podešavanje časov
22.        Podešavanje minuta
23.        Podešavanje broja šoljica
24.        Podešavanje jačine kafe
25.          Priprema kafe s kafom u prahu
26.        Dugme za otkazivanje

Prvi koraci
Obrišite aparat čistom, navlaženom tkaninom. Isperite 
stakleni bokal (6) i umetak za filter (5a) malom količinom 
blagog deterdženta i vodom.
Pre pripreme kafe po prvi put, obavite jednu pripremu 
samo s vodom. Napunite rezervoar hladnom vodom do 
gornje oznake za šoljicu. Zatvorite poklopac. Pritisnite 
da biste pokrenuli aparat. Pustite da voda proteče u bokal 
za kafu. Kada je priprema gotova, ispraznite bokal za kafu.

Rukovanje i rad

Podešavanje vremena
Čim se aparat uključi u struju, uključuje se ekran i na 
njemu se prikazuje vreme od 12.00 koje treperi. Časovnik 
je u formatu od 24 sata. Podesite vreme dugim pritiskom;
i za časove i za minute.
1. Držite     dugme pritisnuto da biste podesili časove (21).
2. Držite      dugme pritisnuto da biste podesili minute (22).
Vreme se čuva dok se ne podesi novo vreme ili dok se 
aparat ne isključi iz struje.

Punjenje rezervoara za vodu 
1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu (9).
2. Sipajte onoliko vode koliko je potrebno za željeni
broj šoljica (najviše 10) u rezervoar za vodu (11).
3. Zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

Dodavanje kafe u zrnu 
1. Skinite poklopac s odeljka za kafu u zrnu (1).
Postarajte se da je rezervoar za vodu zatvoren kako
u njega ne bi upala kafa u zrnu.
2. Napunite odeljak za kafu u zrnu (2) kafom u zrnu. 
Nemojte ga prepunjavati.
3. Vratite poklopac na odeljak za kafu u zrnu.

Podešavanje finoće mlevenja 
Pomerite prekidač za finoću mlevenja (8) u položaj koji 
želite: fino/srednje/grubo.
Kada se prebacite na drugu jačinu mlevenja, u osovini 
mlina će ostati kafa mlevena prema prethodnoj jačini. Pre 
toga će verovatno biti potrebno očistiti osovinu mlina. 
(videti poglavlje Čišćenje osovine mlina)

Umetanje filtera
1. Otvorite odeljak za filter (5).
2. Postavite papirni filter u odeljak za filter (5a).
Zatvorite odeljak za filter. Mora biti dobro zatvoren.
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1. Očistite umetak za filter i stakleni bokal nakon svake 
upotrebe blagim deterdžentom i toplom vodom ili u 
mašini za pranje sudova.
2. Ako je potrebno, obrišite odeljak za kafu u zrnu (2)
i poklopac (1) navlaženom tkaninom.
3. Obrišite kućište navlaženom tkaninom. Ako je 
potrebno, koristite blagi deterdžent da biste uklonili 
upornije mrlje.

Čišćenje osovine mlina
1. Uklonite kafu u zrnu iz odeljka za kafu u zrnu (2).
(Osim nekoliko zrna koja ne možete dohvatiti rukom.)
2. Postavite papirni filter u umetak za filter.
3.  Pritisnite dugme (18) da biste uključili aparat.
Počeće proces mlevenja.
4. Kada se ostatak kafe u zrnu samelje, - što možete
proceniti na osnovu promene u zvuku mlevenja, zaustavite 
proces mlevenja ponovnim pritiskom na dugme (26).
5. Izvucite odeljak za kafu u zrnu: Da biste to uradili, 
okrećite ga pomalo u smeru suprotnom od kretanja 
kazaljki na satu dok se ne odvoji. Podignite ga.
6. Pomerite prekidač za finoću mlevenja (8) u položaj OPEN.
7. Izvucite gornji deo mlina (3) pomoću male drške.
8. Očistite osovinu mlina i mlin dostavljenom četkom za 
čišćenje.
9. Ponovo postavite gornji deo mlina i pritisnite ga nadole. 
Postarajte se da je u ispravnom položaju 
(označeno strelicom).
Povucite ručicu nadole ponovo.
10. Podesite prekidač za finoću mlevenja nazad na finoću 
mlevenja. Mlin je ponovo čvrsto postavljen.
11. Postavite ga na odeljak za kafu u zrnu pod uglom
i okrenite ga u smeru kretanja kazaljki na satu dok se ne 
spoji.
12. Otvorite odeljak za filter (5) da biste uklonili papirni 
filter.
13. Da biste očistili osovinu mlina odozdo: Pritisnite 
dugme (19) dok se ne prikaže simbol       . Pritisnite 
dugme (18). Otvoriće se otvor za kafu u prahu. Otvorite 
odeljak za filter, koristite četku da biste očistili ostatke, 
zatvorite odeljak za filter, pritisnite dugme (26) da biste 
zatvorili otvor za kafu u prahu.

Uklanjanje kamenca 
Kao meru predostrožnosti, preporučujemo uklanjanje 
kamenca nakon 60 korišćenja. Koristite samo ekološka 
sredstva za uklanjanje kamenca i uvek pratite uputstva 
proizvođača.

Napunite rezervoar za vodu vodom i sredstvom za 
uklanjanje kamenca. Postavite bokal s poklopcem na 
mesto za zagrevanje. Sačekajte 15 minuta pa pritisnite 
dugme za uklanjanje kamenca                i pritisnite dugme
START da biste pokrenuli aparat. Pustite da voda proteče.
Obavite još dva ciklusa pripreme samo s vodom da bi se 
aparat temeljno isprao.

Ako želite da prekinete proces pripreme ranije, pritisnite 
dugme (26). Radna lampica se gasi i aparat će prekinuti 
proces pripreme.

Priprema kafe s kafom u prahu
1. Napunite rezervoar za vodu.
2. Otvorite odeljak za filter i postavite papirni filter. 
Dodajte željenu količinu kafe u prahu. Zatvorite odeljak 
za filter.
3. Podesite željeni broj šoljica pomoću dugmeta      .
4. Pritisnite        dugme. Simbol (14) se prikazuje na ekranu.
5. Pritisnite dugme (18) da biste započeli proces pripreme.

Ako želite da prekinete proces pripreme ranije, pritisnite 
dugme (26). Radna lampica se gasi i aparat će prekinuti 
proces pripreme.

Priprema kafe pomoću unapred 
podešenog vremena 
Da biste pripremili kafu pomoću unapred podešenog 
vremena, treba podesiti časovnik (pogledajte 
„Podešavanje vremena”).
1. Pripremite kafu prema svojoj želji, s kafom u zrnu ili s 
kafom u prahu. Sipajte vodu i postavite filter.
2. Podesite željeni broj šoljica pomoću dugmeta       .
3. Da biste pripremili kafu s kafom u prahu, pritisnite 
dugme pre podešavanja programatora.
Simbol (14) se prikazuje na ekranu.
4. Pritisnite dugme programatora       dok na ekranu ne 
zatreperi indikator vremena (16).
5. Koristite      i      dugmad da biste podesili željeno 
vreme početka. Da biste pripremili kafu s kafom u zrnu, 
koristite dugme (24) da biste podesili željenu jačinu kafe.
6. Da biste aktivirali unapred podešeno vreme, pritisnite 
dugme za pokretanje      ponovo. Simbol (15) se prikazuje 
na ekranu.
Unapred podešeno vreme je aktivirano.

Kada se dostigne unapred podešeno vreme, aparat se 
automatski uključuje. Pali se radna lampica i na ekranu 
treperi simbol (17).

Deaktiviranje unapred podešenog 
vremena
Da biste deaktivirali unapred podešeno vreme, pritisnite 
dugme CANCEL (26). Simbol (15) se gasi i programiranje 
je deaktivirano. Međutim, unapred podešeno vreme se 
zadržava i može u svakom trenutku biti ponovo 
aktivirano dok se ne programira novo unapred podešeno 
vreme ili se dok se aparat ne isključi iz struje.

Čišćenje i nega 
Nemojte koristiti toksična, korozivna ili abrazivna 
sredstva za čišćenje ili grube sunđere za čišćenje aparata.
To može oštetiti površinu.

Podešavanje broja šoljica 
Nastavite da pritiskate dugme       dok ekran (7) ne 
prikaže željeni broj šoljica (12).
Izabrani broj šoljica se čuva dok se ne podesi novi broj 
šoljica ili dok se aparat ne isključi iz struje. Sva voda 
iz rezervoara za vodu se uvek iskoristi, bez obzira na 
podešen broj šoljica ili jačinu kafe.

Podešavanje jačine kafe
Kada se pravi kafa s kafom u zrnu, može se podesiti jačina 
kafe. Da biste to uradili, držite pritisnuto dugme      (24) 
dok se na ekranu ne prikaže željena jačina kafe (13).
- blaga kafa
- normalna kafa
- jaka kafa
Izabrana jačina kafe se čuva dok se ne podesi nova jačina 
kafe ili dok se aparat ne isključi iz struje.

Funkcija održavanja toplote
Aparat poseduje funkciju automatskog održavanja 
toplote. Toplotna ploča ostaje uključena 40 minuta nakon 
procesa pripreme. Nakon procesa pripreme, na ekranu 
će biti upaljena ikonica za održavanje toplote (17a). Da 
biste prekinuli funkciju održavanja toplote ranije, pritisnite 
dugme (26) da biste je otkazali.

Sprečavanje kapanja 
Aparat poseduje funkciju za sprečavanje kapanja kojom 
se sprečava da kafa kaplje iz filtera kada se bokal skloni 
s aparata. Dok aparat radi, odeljak za filter (5) mora biti 
zatvoren, a bokal s poklopcem mora biti postavljen ispod 
odeljka za filter. Tokom procesa pripreme, bokal se ne sme 
uklanjati iz aparata duže od 30 sekundi pošto bi
u suprotnom filter mogao biti preplavljen.

Priprema

Priprema kafe s kafom u zrnu
1. Napunite rezervoar za vodu.
2. Napunite odeljak za kafu u zrnu.
3. Podesite finoću mlevenja prema želji.
4. Otvorite odeljak za filter i postavite papirni filter. 
Zatvorite odeljak za filter.
5. Podesite željeni broj šoljica pritiskom      .
6. Podesite željenu jačinu kafe pomoću dugmeta     .
7. Pritisnite dugme (18) da biste se prebacili na mlin
i započeli proces pripreme.

Komponente
1. Poklopac za odeljak za kafu u zrnu
2. Odeljak za kafu u zrnu
3. Mlin (gornji deo uklonjiv)
4. Komandna tabla
5. Odeljak za filter
5a. Umetak za filter
6. Stakleni bokal s poklopcem
7. Ekran
8. Prekidač za finoću mlevenja
9. Poklopac rezervoara za vodu
10. Indikator napunjenosti
11. Rezervoar za vodu
12. Indikator za broj šoljica
13. Indikator za jačinu kafe

14. Indikator za kafu u prahu
15. Indikator programatora
16. Indikator vremena 
17. Indikator rada (treperi)
17a. Indikator funkcije održavanja toplote
18.        dugme za pokretanje s radnom lampicom
19.                  Uklanjanje kamenca/čišćenje osovine
20.       Podešavanje unapred podešenog vremena
21.        Podešavanje časov
22.        Podešavanje minuta
23.        Podešavanje broja šoljica
24.        Podešavanje jačine kafe
25.          Priprema kafe s kafom u prahu
26.        Dugme za otkazivanje

Prvi koraci
Obrišite aparat čistom, navlaženom tkaninom. Isperite 
stakleni bokal (6) i umetak za filter (5a) malom količinom 
blagog deterdženta i vodom.
Pre pripreme kafe po prvi put, obavite jednu pripremu 
samo s vodom. Napunite rezervoar hladnom vodom do 
gornje oznake za šoljicu. Zatvorite poklopac. Pritisnite 
da biste pokrenuli aparat. Pustite da voda proteče u bokal 
za kafu. Kada je priprema gotova, ispraznite bokal za kafu.

Rukovanje i rad

Podešavanje vremena
Čim se aparat uključi u struju, uključuje se ekran i na 
njemu se prikazuje vreme od 12.00 koje treperi. Časovnik 
je u formatu od 24 sata. Podesite vreme dugim pritiskom;
i za časove i za minute.
1. Držite     dugme pritisnuto da biste podesili časove (21).
2. Držite      dugme pritisnuto da biste podesili minute (22).
Vreme se čuva dok se ne podesi novo vreme ili dok se 
aparat ne isključi iz struje.

Punjenje rezervoara za vodu 
1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu (9).
2. Sipajte onoliko vode koliko je potrebno za željeni
broj šoljica (najviše 10) u rezervoar za vodu (11).
3. Zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

Dodavanje kafe u zrnu 
1. Skinite poklopac s odeljka za kafu u zrnu (1).
Postarajte se da je rezervoar za vodu zatvoren kako
u njega ne bi upala kafa u zrnu.
2. Napunite odeljak za kafu u zrnu (2) kafom u zrnu. 
Nemojte ga prepunjavati.
3. Vratite poklopac na odeljak za kafu u zrnu.

Podešavanje finoće mlevenja 
Pomerite prekidač za finoću mlevenja (8) u položaj koji 
želite: fino/srednje/grubo.
Kada se prebacite na drugu jačinu mlevenja, u osovini 
mlina će ostati kafa mlevena prema prethodnoj jačini. Pre 
toga će verovatno biti potrebno očistiti osovinu mlina. 
(videti poglavlje Čišćenje osovine mlina)

Umetanje filtera
1. Otvorite odeljak za filter (5).
2. Postavite papirni filter u odeljak za filter (5a).
Zatvorite odeljak za filter. Mora biti dobro zatvoren.

SAVET ZA BEZBEDNOST

Ovaj aparat mogu da koriste deca koja imaju 8 
godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
nedostatkom iskustva i znanja, ako prilikom 
upotrebe aparata imaju nadzor ili dobijaju savete 
kako da koriste aparat na bezbedan način i 
razumeju šta sve može da bude opasno. Deca ne 
smeju da se igraju aparatom. 

Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da 
obavljaju deca bez nadzora.

Uređaj sme da se priključi samo na električnu 
instalaciju čiji su napon i frekvencija u skladu sa 
specifikacijama nasvedenim na pločici sa tehničkim 
karakteristikama! Nikada nemojte da koristite ili 
podižete uređaj ako je – kabl za napajanje oštećen, 
– kućište oštećeno. Uređaj može biti priključen samo 
na utičnicu sa uzemljenjem.

Ukoliko je potrebno, može se koristiti produžni kabl 
koji odgovara 10 A. Ukoliko je uređaj ili kabl za 
napajanje oštećen, njega mora da zameni 
proizvođač ili njegova servisna služba ili lica slične 
kvalifikacije, kako bi se izbegla opasnost.

Uređaj uvek postavite na ravnu, stabilnu površinu.

Nemojte nikada ostavljati uređaj bez nadzora dok je 
povezan na strujuno napajanje.

Uređaj se mora isključiti i utikač izvući iz utičnice 
nakon svakog korišćenja, pre čišćenja i održavanja.

Uređaj i pribor postaju vrući tokom rada. Koristite 
samo namenske ručice i komandnu dugmad. 
Ostavite da se ohladi pre odlaganja. Kabl za 
napajanje ne sme da dođe u kontakt ni sa jednim 
vrućim delom uređaja.

Ne potapajte uređaj u vodu ili neku drugu tečnost. 
Nemojte da sipate više od maksimalne zapremine 
punjenja označene na uređaju. Nemojte da koristite 
ili ostavljate uređaj na vruću površinu ili blizu izvora 
toplote.

Ovaj uređaj je namenjen samo za kućnu upotrebu. 
Proizvođač ne prihvata nikakvu odgovornost za 
moguće oštećenje izazvano pogrešnom upotrebom 
ili neispravnim rukovanjem.

Aparat je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i 
sličnim okruženjima:
– u opremljenim kuhinjskim prostorima u 
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima;
– u seoskim kućama;
– za klijente u hotelima, motelima i drugim 
stambenim okruženjima;
– u objektima za noćenje sa doručkom.

Aparat za pravljenje kafe ne sme se stavljati u 
kuhinjski element prilikom upotrebe.

Nije potrebna nikakva radnja za podešavanje 
proizvoda na 50 Hz ili 60 Hz.
Proizvod se sam podešava.

Reciklirajte materijale sa simbolom. Stavite pakovanje u 
za to predviđene kontejnere radi recikliranja. Pomozite u 
zaštiti životne sredine i ljudskog zdravlja kao i u 
recikliranju otpadnog materijala od elektronskih i 
električnih uređaja.

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje na to da ovaj proizvod 
sadrži bateriju koja se ne sme odlagati sa običnim 

kućnim otpadom. Ovaj simbol na proizvodu ili na 
pakovanju ukazuje na to da se proizvod ne sme tretirati 
kao kućni otpad. Da biste reciklirali proizvod, odnesite ga 
u zvaničan punkt za prikupljanje ili u servisni centar 
kompanije Electrolux koji može da izvadi i reciklira 
bateriju i električne delove na bezbedan i profesionalan 
način. Sledite pravila vaše zemlje za odvojeno 
prikupljanje električnih proizvoda i punjivih baterija.

ODLAGANJE

Electrolux zadržava pravo da promeni proizvode, informacije i specifikacije bez najave.
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1. Diska filterinsatsen och glaskannan efter varje 
användning med ett milt diskmedel och varmt vatten 
eller i diskmaskinen.
2.  Torka av kaffebönsbehållaren (2) och locket (1) med 
en fuktig trasa vid behov. 
3. Torka av det yttre höljet med en fuktig trasa. Använd 
lite milt diskmedel för att få bort mer ingrodd smuts.

Rengöring av kvarnaxeln
1. Ta bort kaffebönorna från kaffebönsbehållaren (2). 
(Förutom de få kaffebönor som du inte kan nå för hand.) 
2. Sätt i ett pappersfilter i filterinsatsen. 
3.  Tryck på knappen (18) för att sätta på maskinen. 
Malningen startar. 
4. När resten av kaffebönorna har malts – detta hörs 
genom att malningsljudet förändras – ska du stoppa 
malningen genom att trycka på knappen (26) igen. 
5. Avlägsna kaffebönsbehållaren: Du gör detta genom 
att vrida den lite moturs tills den lossnar. Lyft av den. 
6. Vrid malningsnivåreglaget (8) till OPEN-läget. 
7. Dra ut den övre delen av kvarnen (3) genom att ta 
tag i det lilla handtaget. 
8. Rengör kvarnaxeln och kvarnen med 
rengöringsborsten som följer med.
9. Sätt tillbaka den övre delen och tryck ner den. 
Se till att den sitter i rätt position (pilmarkeringar). 
Vik ner handtaget igen. 
10. Vrid tillbaka malningsnivåreglaget till en 
malningsnivå. Kvarnen är återigen låst. 
11. Sätt tillbaka kaffebönsbehållaren i en vinkel, vrid den 
lite medurs tills den kopplar in. 
12. Öppna filterhållaren (5) för att avlägsna pappersfiltret. 
13. Gör så här för att rengöra kvarnaxeln underifrån: 
Tryck på knappen (19) tills symbolen      framträder. 
Tryck på knappen (18). Luckan till kaffekvarnstunneln 
kommer att öppnas. Öppna filterhållaren, använd borsten 
för att rensa bort resterna inuti, stäng filterhållaren 
och tryck på knappen (26) för att stänga luckan till 
kaffekvarnstunneln. 

Avkalkning  
Vi rekommenderar avkalkning efter 60 användningar, 
som en försiktighetsåtgärd. Använd endast miljövänligt 
avkalkningsmedel och följ alltid instruktionerna från 
tillverkaren.

Fyll vattenbehållaren med vatten och avkalkningsmedel. 
Placera kannan, med lock, på värmeplattan. Vänta i 15 
minuter, tryck sedan på avkalkningsknappen              
och tryck på START för att starta maskinen. Låt vattnet 
rinna igenom. Gör två bryggningar till, med bara vatten, 
så att maskinen kan sköljas igenom ordentligt.

Om bryggningen behöver avbrytas i förtid – tryck på 
knappen (26). Driftlampan släcks och maskinen kommer 
att avbryta bryggningen. 

Brygga kaffe med kaffepulver
1. Fyll på vattenbehållaren.
2. Öppna filterhållaren och sätt i ett pappersfilter. Tillsätt 
den mängd malt kaffe som du vill ha. Stäng facket. 
3. Ställ in det antal koppar som önskas med knappen      .
4. Tryck på        -knappen. Symbolen (14) visas 
på displayen.
5. Tryck på knappen (18) för att starta bryggningen. 

Om bryggningen behöver avbrytas i förtid – tryck på 
knappen (26). Driftlampan släcks och maskinen kommer 
att avbryta bryggningen. 

Brygga kaffe med en förinställd starttid 
För att brygga kaffe med en förinställd starttid behöver 
klockan vara inställd (se ”Ställa in klockan”).
1. Förbered enligt dina önskemål – kaffebönor eller 
kaffepulver. Häll i vatten och sätt i ett filter. 
2. Ställ in antalet koppar som önskas med knappen      .
3. ZFör att brygga kaffe med kaffepulver, tryck på  
-knappen, innan timern ställs in.
Symbolen (14) visas på displayen. 
4. Tryck på timer-knappen      tills indikatorn för tiden (16) 
blinkar på displayen. 
5. Använd      och       -knapparna för att ställa in den 
starttid du vill ha. Använd knappen (24) för att ställa 
in den kaffestyrka du vill ha vid bryggning av kaffe 
med kaffebönor. 
6. För att aktivera den förinställda starttiden, tryck på 
start-knappen      igen. Symbolen (15) visas på displayen. 
Den förinställda starttiden är aktiverad. 

När den förinställda starttiden nås, sätts maskinen på 
automatiskt. Driftlampan lyser och (17)-symbolen blinkar 
på displayen.  

Inaktivera den förinställda starttiden
Tryck på CANCEL-knappen (26) för att inaktivera 
den förinställda starttiden. Symbolen (15) släcks och 
programmeringen är inaktiverad. Den förinställda 
starttiden finns emellertid kvar och kan återaktiveras när 
som helst, tills en ny förinställd starttid programmeras 
eller strömmen till maskinen kopplas ifrån. 

Skötsel och rengöring 
Använd inga giftiga, frätande eller repande 
rengöringsmedel eller disksvampar för att rengöra 
maskinen. 
De kan skada ytan.

Ställa in antalet koppar 
Tryck och håll in knappen       tills displayen (7) visar det 
antal koppar du vill ha (12).
Det antal koppar du valt kommer att sparas tills ett nytt 
antal koppar ställs in eller strömmen till maskinen kopplas 
ifrån. Allt vatten i vattenbehållare kommer att användas, 
oavsett antalet koppar och kaffestyrka som ställts in. 

Ställa in kaffestyrkan 
Kaffestyrkan kan ställas in vid bryggning av kaffe med 
kaffebönor. Detta görs genom att trycka och hålla inne 
knappen      (24) tills den kaffestyrka (13) du vill ha visas 
på displayen. 
- Svagt kaffe 
- Medelstarkt kaffe 
- Starkt kaffe 
Kaffestyrkan som valts kommer att sparas tills en ny 
kaffestyrka ställs in eller strömmen till maskinen 
kopplas ifrån.

Varmhållningsfunktion 
Denna maskin har en varmhållningsfunktion. Värmeplattan 
är påslagen i 40 minuter efter varje bryggningsprocess. 
Efter bryggningen lyser varmhållningssymbolen (17a) på 
displayen. För att avsluta varmhållningsfunktionen på 
förhand, ska du trycka på knappen (26) för att avbryta.

Droppstopp 
Denna maskin har ett droppstopp som förhindrar att 
det droppar från filtret när kannan har tagits bort från 
bryggaren. När maskinen är igång måste filterhållaren 
(5) vara stängd och kannan måste vara placerad under 
filterhållaren med locket på. Under bryggningen får 
kannan ej vara borttagen i mer än 30 sekunder, annars 
kan filtret rinna över. 

Förberedelser

Brygga kaffe på kaffebönor 
1. Fyll på vattenbehållaren.
2. Fyll på kaffebönsbehållaren. 
3. Ställ in den malningsnivå du vill ha.
4. Öppna filterhållaren och sätt i ett pappersfilter.  
Stäng facket.
5. Ställ in antalet koppar som önskas genom att 
trycka på      .
6. Ställ in den kaffestyrka som önskas med knappen      .
7. Tryck på knappen (18) för att sätta igång kvarnen och 
starta bryggningen.
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Komponenter
1. Lock till kaffebönsbehållaren
2. Kaffebönsbehållare 
3. Kvarn (löstagbar överdel) 
4. Kontrollpanel 
5. Filterhållare 
5a. Filterinsats
6. Glaskanna med lock 
7. Display 
8. Malningsnivåreglage 
9. PLock för vattenbehållare 
10. Fyllnadsnivå-indikator 
11. Vattenbehållare 
12. Indikator för antal koppar 
13. Indikator för kaffepulver 

14. Indikator för kaffepulver 
15. Timer-indikator 
16. Tidindikator 
17. Indikator för användning (blinkar) 
17a. Indikator för varmhållningsfunktion
18.        Startknapp med driftlampa 
19.                   Avkalkning/rengöring av rör 
20.       Förinställa starttid
21.        Ställa in timmarna
22.        Ställa in minuterna
23.        Ställa in antalet koppar
24.        Ställa in kaffestyrkan
25.          Brygga kaffe med kaffepulver
26.        Avbryt-knapp

Komma igång
Torka av maskinen med en ren och fuktig trasa. Diska 
glaskannan (6) och filterinsatsen (5a) med lite diskmedel 
och vatten. 
Innan du brygger kaffe första gången, ska du göra en 
bryggning med endast vatten. Fyll vattentanken med kallt 
vatten upp till den övre markeringen för antal koppar. Stäng 
locket. Tryck på      för att starta maskinen. Låt vattnet rinna 
ner i kaffekannan. Töm kaffekannan när bryggningen är klar. 

Hantering och användning

Ställa in klockan  
Så snart maskinen kopplas in i ett uttag, lyser displayen  
och tiden ”12:00” blinkar. Klockan har ett 24-timmars 
tidsformat. Ställ in tiden genom att trycka och hålla inne;
För både timmar och minuter.
1. Håll      knappen intryckt för att ställa in timmarna (21).
2. Håll       knappen intryckt för att ställa in minuterna (22). 
Tiden sparas tills en ny tid ställs in eller strömmen till 
maskinen kopplas ifrån.

Fyll på vattenbehållaren  
1. Öppna locket på vattenbehållaren.
2. Fyll vattenbehållaren med den mängd vatten som 
motsvarar antalet koppar du du vill ha (max. 10 koppar). 
3. Stäng locket på vattenbehållaren.

Fyll på med kaffebönor 
1. Ta av locket på kaffebönsbehållaren (1). 
Se till att vattenbehållaren är stängd så att inga kaffebönar 
kan falla ner i vattenbehållaren. 
2.  Fyll på med kaffebönor i kaffebönsbehållaren (2). 
Fyll inte på för mycket. 
3. Sätt tillbaka locket på kaffebönsbehållaren. 

Inställning av malningsnivån 
Flytta skalan för malningsnivån (8) till den nivå du vill 
ha – fint/medium/grovt.
När du byter till en annan malningsnivå kommer det att 
finnas kaffepulver kvar från den tidigare malningsnivån  
i kvarnaxeln. Kvarnaxeln kan behöva rengöras i förväg. 
(Se kapitlet Rengöring av kvarnaxeln)

Sätt i filtret 
1. Öppna filterhållaren (5). 
2.Sätt i ett pappersfilter i filterhållaren (5a).
Stäng filterhållaren. Den måste kopplas in.

5a
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1. Diska filterinsatsen och glaskannan efter varje 
användning med ett milt diskmedel och varmt vatten 
eller i diskmaskinen.
2.  Torka av kaffebönsbehållaren (2) och locket (1) med 
en fuktig trasa vid behov. 
3. Torka av det yttre höljet med en fuktig trasa. Använd 
lite milt diskmedel för att få bort mer ingrodd smuts.

Rengöring av kvarnaxeln
1. Ta bort kaffebönorna från kaffebönsbehållaren (2). 
(Förutom de få kaffebönor som du inte kan nå för hand.) 
2. Sätt i ett pappersfilter i filterinsatsen. 
3.  Tryck på knappen (18) för att sätta på maskinen. 
Malningen startar. 
4. När resten av kaffebönorna har malts – detta hörs 
genom att malningsljudet förändras – ska du stoppa 
malningen genom att trycka på knappen (26) igen. 
5. Avlägsna kaffebönsbehållaren: Du gör detta genom 
att vrida den lite moturs tills den lossnar. Lyft av den. 
6. Vrid malningsnivåreglaget (8) till OPEN-läget. 
7. Dra ut den övre delen av kvarnen (3) genom att ta 
tag i det lilla handtaget. 
8. Rengör kvarnaxeln och kvarnen med 
rengöringsborsten som följer med.
9. Sätt tillbaka den övre delen och tryck ner den. 
Se till att den sitter i rätt position (pilmarkeringar). 
Vik ner handtaget igen. 
10. Vrid tillbaka malningsnivåreglaget till en 
malningsnivå. Kvarnen är återigen låst. 
11. Sätt tillbaka kaffebönsbehållaren i en vinkel, vrid den 
lite medurs tills den kopplar in. 
12. Öppna filterhållaren (5) för att avlägsna pappersfiltret. 
13. Gör så här för att rengöra kvarnaxeln underifrån: 
Tryck på knappen (19) tills symbolen      framträder. 
Tryck på knappen (18). Luckan till kaffekvarnstunneln 
kommer att öppnas. Öppna filterhållaren, använd borsten 
för att rensa bort resterna inuti, stäng filterhållaren 
och tryck på knappen (26) för att stänga luckan till 
kaffekvarnstunneln. 

Avkalkning  
Vi rekommenderar avkalkning efter 60 användningar, 
som en försiktighetsåtgärd. Använd endast miljövänligt 
avkalkningsmedel och följ alltid instruktionerna från 
tillverkaren.

Fyll vattenbehållaren med vatten och avkalkningsmedel. 
Placera kannan, med lock, på värmeplattan. Vänta i 15 
minuter, tryck sedan på avkalkningsknappen              
och tryck på START för att starta maskinen. Låt vattnet 
rinna igenom. Gör två bryggningar till, med bara vatten, 
så att maskinen kan sköljas igenom ordentligt.

Om bryggningen behöver avbrytas i förtid – tryck på 
knappen (26). Driftlampan släcks och maskinen kommer 
att avbryta bryggningen. 

Brygga kaffe med kaffepulver
1. Fyll på vattenbehållaren.
2. Öppna filterhållaren och sätt i ett pappersfilter. Tillsätt 
den mängd malt kaffe som du vill ha. Stäng facket. 
3. Ställ in det antal koppar som önskas med knappen      .
4. Tryck på        -knappen. Symbolen (14) visas 
på displayen.
5. Tryck på knappen (18) för att starta bryggningen. 

Om bryggningen behöver avbrytas i förtid – tryck på 
knappen (26). Driftlampan släcks och maskinen kommer 
att avbryta bryggningen. 

Brygga kaffe med en förinställd starttid 
För att brygga kaffe med en förinställd starttid behöver 
klockan vara inställd (se ”Ställa in klockan”).
1. Förbered enligt dina önskemål – kaffebönor eller 
kaffepulver. Häll i vatten och sätt i ett filter. 
2. Ställ in antalet koppar som önskas med knappen      .
3. ZFör att brygga kaffe med kaffepulver, tryck på  
-knappen, innan timern ställs in.
Symbolen (14) visas på displayen. 
4. Tryck på timer-knappen      tills indikatorn för tiden (16) 
blinkar på displayen. 
5. Använd      och       -knapparna för att ställa in den 
starttid du vill ha. Använd knappen (24) för att ställa 
in den kaffestyrka du vill ha vid bryggning av kaffe 
med kaffebönor. 
6. För att aktivera den förinställda starttiden, tryck på 
start-knappen      igen. Symbolen (15) visas på displayen. 
Den förinställda starttiden är aktiverad. 

När den förinställda starttiden nås, sätts maskinen på 
automatiskt. Driftlampan lyser och (17)-symbolen blinkar 
på displayen.  

Inaktivera den förinställda starttiden
Tryck på CANCEL-knappen (26) för att inaktivera 
den förinställda starttiden. Symbolen (15) släcks och 
programmeringen är inaktiverad. Den förinställda 
starttiden finns emellertid kvar och kan återaktiveras när 
som helst, tills en ny förinställd starttid programmeras 
eller strömmen till maskinen kopplas ifrån. 

Skötsel och rengöring 
Använd inga giftiga, frätande eller repande 
rengöringsmedel eller disksvampar för att rengöra 
maskinen. 
De kan skada ytan.

Ställa in antalet koppar 
Tryck och håll in knappen       tills displayen (7) visar det 
antal koppar du vill ha (12).
Det antal koppar du valt kommer att sparas tills ett nytt 
antal koppar ställs in eller strömmen till maskinen kopplas 
ifrån. Allt vatten i vattenbehållare kommer att användas, 
oavsett antalet koppar och kaffestyrka som ställts in. 

Ställa in kaffestyrkan 
Kaffestyrkan kan ställas in vid bryggning av kaffe med 
kaffebönor. Detta görs genom att trycka och hålla inne 
knappen      (24) tills den kaffestyrka (13) du vill ha visas 
på displayen. 
- Svagt kaffe 
- Medelstarkt kaffe 
- Starkt kaffe 
Kaffestyrkan som valts kommer att sparas tills en ny 
kaffestyrka ställs in eller strömmen till maskinen 
kopplas ifrån.

Varmhållningsfunktion 
Denna maskin har en varmhållningsfunktion. Värmeplattan 
är påslagen i 40 minuter efter varje bryggningsprocess. 
Efter bryggningen lyser varmhållningssymbolen (17a) på 
displayen. För att avsluta varmhållningsfunktionen på 
förhand, ska du trycka på knappen (26) för att avbryta.

Droppstopp 
Denna maskin har ett droppstopp som förhindrar att 
det droppar från filtret när kannan har tagits bort från 
bryggaren. När maskinen är igång måste filterhållaren 
(5) vara stängd och kannan måste vara placerad under 
filterhållaren med locket på. Under bryggningen får 
kannan ej vara borttagen i mer än 30 sekunder, annars 
kan filtret rinna över. 

Förberedelser

Brygga kaffe på kaffebönor 
1. Fyll på vattenbehållaren.
2. Fyll på kaffebönsbehållaren. 
3. Ställ in den malningsnivå du vill ha.
4. Öppna filterhållaren och sätt i ett pappersfilter.  
Stäng facket.
5. Ställ in antalet koppar som önskas genom att 
trycka på      .
6. Ställ in den kaffestyrka som önskas med knappen      .
7. Tryck på knappen (18) för att sätta igång kvarnen och 
starta bryggningen.

Komponenter
1. Lock till kaffebönsbehållaren
2. Kaffebönsbehållare 
3. Kvarn (löstagbar överdel) 
4. Kontrollpanel 
5. Filterhållare 
5a. Filterinsats
6. Glaskanna med lock 
7. Display 
8. Malningsnivåreglage 
9. PLock för vattenbehållare 
10. Fyllnadsnivå-indikator 
11. Vattenbehållare 
12. Indikator för antal koppar 
13. Indikator för kaffepulver 

14. Indikator för kaffepulver 
15. Timer-indikator 
16. Tidindikator 
17. Indikator för användning (blinkar) 
17a. Indikator för varmhållningsfunktion
18.        Startknapp med driftlampa 
19.                   Avkalkning/rengöring av rör 
20.       Förinställa starttid
21.        Ställa in timmarna
22.        Ställa in minuterna
23.        Ställa in antalet koppar
24.        Ställa in kaffestyrkan
25.          Brygga kaffe med kaffepulver
26.        Avbryt-knapp

Komma igång
Torka av maskinen med en ren och fuktig trasa. Diska 
glaskannan (6) och filterinsatsen (5a) med lite diskmedel 
och vatten. 
Innan du brygger kaffe första gången, ska du göra en 
bryggning med endast vatten. Fyll vattentanken med kallt 
vatten upp till den övre markeringen för antal koppar. Stäng 
locket. Tryck på      för att starta maskinen. Låt vattnet rinna 
ner i kaffekannan. Töm kaffekannan när bryggningen är klar. 

Hantering och användning

Ställa in klockan  
Så snart maskinen kopplas in i ett uttag, lyser displayen  
och tiden ”12:00” blinkar. Klockan har ett 24-timmars 
tidsformat. Ställ in tiden genom att trycka och hålla inne;
För både timmar och minuter.
1. Håll      knappen intryckt för att ställa in timmarna (21).
2. Håll       knappen intryckt för att ställa in minuterna (22). 
Tiden sparas tills en ny tid ställs in eller strömmen till 
maskinen kopplas ifrån.

Fyll på vattenbehållaren  
1. Öppna locket på vattenbehållaren.
2. Fyll vattenbehållaren med den mängd vatten som 
motsvarar antalet koppar du du vill ha (max. 10 koppar). 
3. Stäng locket på vattenbehållaren.

Fyll på med kaffebönor 
1. Ta av locket på kaffebönsbehållaren (1). 
Se till att vattenbehållaren är stängd så att inga kaffebönar 
kan falla ner i vattenbehållaren. 
2.  Fyll på med kaffebönor i kaffebönsbehållaren (2). 
Fyll inte på för mycket. 
3. Sätt tillbaka locket på kaffebönsbehållaren. 

Inställning av malningsnivån 
Flytta skalan för malningsnivån (8) till den nivå du vill 
ha – fint/medium/grovt.
När du byter till en annan malningsnivå kommer det att 
finnas kaffepulver kvar från den tidigare malningsnivån  
i kvarnaxeln. Kvarnaxeln kan behöva rengöras i förväg. 
(Se kapitlet Rengöring av kvarnaxeln)

Sätt i filtret 
1. Öppna filterhållaren (5). 
2.Sätt i ett pappersfilter i filterhållaren (5a).
Stäng filterhållaren. Den måste kopplas in.

SÄKERHETSRÅD

Denna produkt kan användas av barn över 8 år och 
personer med reducerad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller som saknar erfarenhet och 
kunskap, om de får tillsyn eller instruktioner om hur 
man använder produkten på ett säkert sätt och 
förstår riskerna. Barn ska inte leka med produkten. 

Rengöring och användarunderhåll ska inte utföras 
av barn utan tillsyn.

Produkten får endast anslutas till ett uttag med den 
spänning och strömstyrka som överensstämmer 
med specifikationerna på märkplåten! Använd eller 
ta aldrig i en produkt om elkabeln eller höljet har 
skador. Produkten får endast anslutas till ett jordat 
uttag.

Vid behov kan en skarvsladd avsedd för 10 A 
användas. Om produkten eller nätsladden är skadad 
måste den bytas ut av tillverkaren, dennes 
servicerepresentant eller personer med 
motsvarande behörighet, för att undvika risker.

Placera alltid produkten på en plan, vågrät yta.

Lämna aldrig produkten utan uppsikt när den är 
ansluten till elnätet.

Produkten måste vara avstängd och nätkontakten 
dras ur varje gång efter användning, före rengöring 
och underhåll.

Produkten och tillbehören blir heta när de används. 
Använd endast handtag och vred avsedda för 
ändamålet. Låt svalna före förvaring. Nätkabeln får 
inte komma i kontakt med heta delar av produkten.

Sänk inte ner produkten i vatten eller någon annan 
vätska. Överskrid inte den maximala fyllningsvolym 
som står angiven på produkten. Använd inte 
produkten och placera den inte på en varm yta eller 
nära en värmekälla.

Denna produkt är endast avsedd för hushållsbruk. 
Tillverkaren kan inte ta något ansvar för eventuella 
skador orsakade av oriktig eller felaktig användning.

Produkten är avsedd att användas i hushåll och 
liknande användningsområden som t.ex.:
– personalkök i butiker, på kontor och andra 
arbetsmiljöer;
– på bondgårdar;
– av gäster på hotell, motell och andra typer av 
boendemiljöer;
– bed and breakfast-miljöer.

Kaffemaskinen får inte placeras i ett skåp när den 
används.

Ingen åtgärd behövs för att anpassa produkten till 50 
eller 60Hz.
Produkten kommer att justera sig själv.

Återvinn material med symbolen. Återvinn förpackningen 
genom att placera den i lämplig återvinningscontainer. 
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa genom att 
återvinna avfall från elektriska och elektroniska 
produkter.

Den här symbolen på produkten indikerar att produkten 
innehåller ett batteri som inte får kasseras med vanliga 

hushållssopor. Symbolen på hushållsapparaten eller 
dess förpackning indikerar att denna hushållsapparat 
inte får hanteras som vanligt hushållsavfall. För att 
återvinna produkten ska du ta den till en miljöstation eller 
till ett Electrolux servicecenter som kan ta bort och 
återvinna batteriet och elektriska delar på ett säkert och 
professionellt sätt. Följ gällande bestämmelser för 
separat insamling av elektriska produkter och 
uppladdningsbara batterier.

KASSERING

Electrolux förbehåller sig rätten att ändra produkter, information och specifikationer utan föregående meddelande.



EN

DK

CZ

DE

ET

FI

FR

HR

HU

IT

LT

LV

NO

PL

RO

SK

SL

CS

SE

TR

UK

EN

DK

CZ

DE

ET

FI

FR

HR

HU

IT

LT

LV

NO

PL

RO

SK

SL

CS

SE

TR

UK

1. Her kullanımdan sonra filtre ekini ve cam 
sürahiyi yumuşak bir deterjan ve ılık su ile veya bulaşık 
makinesinde temizleyin.
2. Gerekirse kahve çekirdeği bölmesini (2) ve kapağını (1) 
nemli bir bezle silin. 
3. Muhafazayı nemli bir bezle silin. Gerekirse, daha 
yoğun olan kiri temizlemek için az miktarda yumuşak bir 
deterjan kullanın.

Öğütücü Milini Temizleme
1. Kahve çekirdeklerini, kahve çekirdeği bölmesinden 
(2) çıkartın. (Elinizle erişemeyeceğiniz birkaç çekirdek 
dışında.) 
2. Filtre ekine bir kağıt filtre takın. 
3. Cihazı açmak için düğmeye (18) basın. 
Öğütme işlemi başlayacaktır. 
4. Kahve çekirdeklerinin kalanı öğütüldüğünde - bunu, 
öğütme sesindeki değişiklikten anlayabilirsiniz – 
düğmeye (26) tekrar basarak öğütme işlemini durdurun. 
5. Kahve çekirdeği bölmesini çıkartın: Bunun için bölmeyi, 
yerinden çıkana dek saatin ters yönünde yavaşça çevirin. 
Kaldırarak çıkartın. 
6. Öğütme inceliği düğmesini (8) AÇIK konuma getirin. 
7. Küçük kolu kullanarak öğütücünün (3) üst kısmını 
çekerek çıkartın. 
8. Öğütücü milini ve öğütücüyü, verilen temizlik fırçası ile 
temizleyin. 
9. Öğütücünün üst kısmını geri takın ve aşağıya doğru 
bastırın. Doğru konumda (ok işaretli) olduğundan emin 
olun. 

Kolu tekrar aşağıya doğru katlayın. 
10. Öğütme inceliği düğmesini tekrar öğütme inceliğine 
ayarlayın. Öğütücü tekrar kilitlenir. 
11. Kahve çekirdeği bölmesini belirtilen açıda yerleştirin ve 
yerine oturana kadar saat yönünde çevirin. 
12. Kağıt filtreyi çıkartmak için filtre bölmesini (5) açın. 
13. Öğütücü milini aşağıdan temizlemek için: Sembol  
görünene kadar düğmeye (19) basın. Düğmeye (18) basın. 
Kahve tozu tünelinin kapısı açılacaktır. Filtre bölmesini 
açın, içeride kalan artığı temizlemek için fırçayı kullanın, 
filtre bölmesini kapatın ve kahve tozu tüneli kapısını 
kapatmak için düğmeyi (26) kullanın. 

Kireç çözme 
Önlem olarak 60 kullanımdan sonra kireç çözme işlemini 
yapmanızı öneririz. Sadece çevreyle dost kireç çözücü 
ajan kullanın ve her zaman imalatçının talimatlarına 
uygun hareket edin.

Su haznesini suyla ve kireç çözücü ajan ile doldurun. 
Kapakı sürahiyi, ısıtma yerine yerleştirin. 5 dakika 
bekledikten sonra kireç çözme düğmesine basın             
ve cihazı çalıştırmak için de BAŞLAT'a basın. Suyun 
akmasına izin verin. Cihazın tamamen durulanması için iki 
kere daha sadece su ile pişirme işlemi gerçekleştirin.

Pişirme işlemi erkenden sonlandırılacaksa düğmeye (26) 
basın. Çalışma lambası söner ve cihaz da pişirme işlemini 
sonlandırır. 

Kahve Tozu ile Kahve Yapma
1. Su haznesini doldurun.
2. Filtre bölmesini açın ve bir kağıt filtre yerleştirin. 
İstediğiniz miktarda kahve tozu ekleyin. Filtre bölmesini 
kapatın. 
3. Düğmeye basarak istediğiniz bardak sayısını ayarlayın      .
4. Şu düğmeye        basın. Göstergede bu sembol 
(14) görüntülenir.
5. Pişirme işlemini başlatmak için düğmeye (18) basın. 

Pişirme işlemi erkenden sonlandırılacaksa düğmeye (26) 
basın. Çalışma lambası söner ve cihaz da pişirme işlemini 
sonlandırır. 

Önceden ayarlanmış sürede kahve 
yapma 
Kahveyi önceden ayarlanmış bir sürede yapmak için 
saatin ayarlanması gerekir (bkz. "Zamanı ayarlama").
1. Kahve çekirdekleri veya kahve tozu ile ilgili hazırlıkları 
istediğiniz şekilde yapın. Su koyun ve filtreyi takın. 
2. Düğmeye basarak istediğiniz bardak sayısını ayarlayın      .
3. Kahve tozuyla kahve yapmak için zamanlayıcı 
ayarlanmadan önce        düğmesine basın.
Sembol (14) ekranda görünür. 
4. Gösterge saati (16) ekranda yanıp sönene dek  
zamanlayıcı düğmesine basın. 
5. İstediğiniz başlancıç zamanını ayarlamak için      ve  
düğmelerini kullanın. Kahve çekirdekleriyle kahve yapmak 
için istediğiniz kahve sertliğini ayarlamak üzere düğmeyi 
(24) kullanın. 
6. Önceden ayarlanan zamanı etkinleştirmek için başlat 
düğmesine      tekrar basın. Sembol (15) ekranda görünür. 
Önceden ayarlanan zaman etkinleşir. 

Önceden ayarlanan zamana ulaşıldığında cihaz otomatik 
olarak açılır. Çalışma lambası yanar ve (17) sembolü 
gösterge üzerinde yanıp söner.  

Önceden ayarlanan zamanı devredışı 
bırakma
Önceden ayarlanan zaman ayarlarını devredışı bırakmak 
için CANCEL düğmesine (26) basın. Göstergedeki 
sembol (15) kaybolur ve programlama da devredışı kalır. 
Ancak önceden ayarlanan zaman saklı tutulur ve yeni 
bir zaman programlanana veya cihazın güç kaynağı 
bağlantısı sökülene dek herhangi bir zamanda yeniden 
etkinleştirilebilir. 

Temizlik ve Bakım 
Cihazı temizlemek için herhangi bir toksik, korozif 
veya aşındırıcı temizlik ajanı veya ovalama süngeri 
kullanmayın. 
Bunlar yüzeye zarar verebilir.

Bardak Sayısını Ayarlama 
Göstergede (7( istediğiniz bardak sayısı (12) görünene 
kadar       düğmesine basmaya devam edin.
Yeni bir bardak sayısı ayarlanana veya cihazın güç 
kaynağı bağlantısı sökülene kadar bu seçilen bardak sayısı 
kaydedilir. Ayarlanan bardak sayısı veya kahve sertliği ne 
olursa olsun su haznesindeki suyun tamamı her zaman 
kullanılır. 

Kahve Sertliğini Ayarlama 
Kahve çekirdekleri ile kahve yapıyorken kahve sertliği 
ayarlanabilir. Bunun için, istediğiniz kahve sertliği (13) 
göstergede görünene kadar  düğmesine       (24) basmaya 
devam edin. 
- Yumuşak kahve 
- Orta kahve 
- Sert kahve 
Yeni bir kahve sertliği ayarlanana veya cihazın güç 
kaynağı bağlantısı sökülene kadar bu seçilen kahve 
sertliği kaydedilir.

Sıcak Tutma Fonksiyonu 
Cihazın bir otomatik sıcak tutma fonksiyonu vardır. Her 
bir pişirme işleminden sonra yaklaşık 40 dakika boyunca 
ısıtıcı açık kalır. Pişirme işleminden sonra göstergedeki 
sıcak tutma sembolü (17a) yanacaktır. Sıcak tutma 
fonksiyonunu önceden sonlandırmak amacıyla iptal etmek 
için düğmeye (26) basın.

Damlama Tahdidi 
Cihazda, sürahinin cihazdan çıkartılmasının ardından 
kahvenin filtreden damlamasını önleyen bir damlama 
tahdidi sistemi bulunmaktadır. Cihaz çalışırken filtre 
bölmesi (5) kapalı olmalıdır ve kapaklı sürahi de filtre 
bölmesinin altına yerleştirilmelidir. Pişirme sürecinde 
sürahi en fazla 30 saniye boyunca cihazdan çıkartılmalıdır, 
aksi takdirde filtre taşabilir. 

Hazırlık

Kahve çekirdekleriyle kahve yapma 
1. Su haznesini doldurun.
2. Kahve çekirdeği bölmesini doldurun. 
3. İstediğiniz öğütme inceliğini ayarlayın.
4. Filtre bölmesini açın ve bir kağıt filtre yerleştirin.  Filtre 
bölmesini kapatın.
5. Şu düğmeye basarak istediğiniz bardak sayısını 
ayarlayın      .
6. Düğmeden istediğiniz kahve sertliğini ayarlayın      .
7. Öğütücüyü açmak ve pişirme işlemine başlamak için 
düğmeye (18) basın.
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Parçalar
1. Kahve çekirdeği bölmesi kapağı
2. Kahve çekirdeği bölmesi 
3. Öğütücü (üst kısmı sökülebilir) 
4. Kontrol paneli 
5. Filtre bölmesi 
5a. Filtre eki
6. Kapaklı cam sürahi 
7. Gösterge 
8. Öğütme inceliği düğmesi 
9. Su haznesi kapağı 
10. Dolum seviyesi göstergesi 
11. Su haznesi 
12. Bardak sayısı göstergesi 
13. Kahve sertliği göstergesi 

14. Kahve tozu göstergesi 
15. Zamanlayıcı göstergesi 
16. Saat göstergesi 
17. Çalışma göstergesi (yanıp sönme) 
17a. Sıcak tutma fonksiyonu göstergesi
18.        çalışma lambalı başlat düğmesi 
19.                   Milin kirecinin çözülmesi/temizlenmesi 
20.       Ön ayar zamanını ayarlama
21.        Saatleri ayarlama
22.        Dakikayı ayarlama
23.         Bardak sayısını ayarlama
24.        Kahve sertliğini ayarlama
25.          Kahve tozuyla kahve yapma
26.        İptal tuşu

Başlarken
Cihazı temiz ve nemli bir bezle silin. Cam sürahiyi (6a) 
ve filtre ekini (5a) hafif yumuşak bir deterjan ve suyla 
durulayın. 
Kahveyi ilk kez hazırlamadan önce sadece suyla bir kez 
demleyin. Taze su haznesini soğuk su ile en üst işarete 
kadar doldurun. Kapağı kapatın. Cihazı başlatmak için      
tuşuna basın. Suyun kahve sürahisine akmasına izin verin. 
Kahvenin pişmesi tamamlandığında kahve sürahisini 
boşaltın. 

Taşıma ve Çalıştırma

Zamanı ayarlama 

Cihaz bir prize takılır takılmaz göstergenin ışıkları yanar 
ve saat ektranında 12:00 yanıp söner. Saat, 24 saat 
formatındadır. Şu düğmeye uzun süreyle basarak saati 
ayarlayın;
Hem saat hem dakika için.
1. Dakikaları ayarlamak için     düğmesini basılı tutun (21).
2. Dakikaları ayarlamak için      düğmesini basılı tutun (22). 
Yeni bir zaman ayarlanana veya cihazın güç kaynağı 
bağlantısı sökülene kadar bu ayarlanan zaman kaydedilir.

Su haznesini doldurma 
1. Su haznesi kapağını (9) açın. 
2. İstediğiniz sayıda bardak için gereken miktarda suyu 
(maksimum 10 bardak) su haznesine doldurun (11). 
3. Su haznesi kapağını kapatın.

Kahve çekirdeklerini ekleme 
1. Kahve çekirdeği bölmesinin kapağını (1) çıkartın. 
Su haznesinin kapalı olduğundan ve böylece su haznesine 
herhangi bir kahve çekirdeğinin düşemeyeceğinden emin 
olun. 
2. Kahve çekirdeği bölmesini (2) kahve çekirdekleriyle 
doldurun. Fazla doldurmayın. 
3. Kahve çekirdeği bölmesinin kapağını yerine geri takın. 

Öğütme İnceliğini Ayarlama 
Öğütme inceliği düğmesini (8), istediğiniz ince/orta/kalın 
konumuna getirin.
Bir başka öğütme sertliği ayarına geçiş yaptığınızda 
öğütücü milinde bir önceki öğütme sertliği ayarında 
öğütülmüş kahve tozu hala bulunacaktır. Bu nedenle 
öğütücü milinin önceden temizlenmesi gerekebilir. (bkz. 
Öğütücü Milini Temizleme bölümü)

Filtreyi Takma 
1. Filtre bölmesini (5) açın.
2. Filtre bölmesine (5a) bir kağıt filtre koyun.
Filtre bölmesini kapatın. Filtre yerine tam oturmalıdır.

5a
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1. Her kullanımdan sonra filtre ekini ve cam 
sürahiyi yumuşak bir deterjan ve ılık su ile veya bulaşık 
makinesinde temizleyin.
2. Gerekirse kahve çekirdeği bölmesini (2) ve kapağını (1) 
nemli bir bezle silin. 
3. Muhafazayı nemli bir bezle silin. Gerekirse, daha 
yoğun olan kiri temizlemek için az miktarda yumuşak bir 
deterjan kullanın.

Öğütücü Milini Temizleme
1. Kahve çekirdeklerini, kahve çekirdeği bölmesinden 
(2) çıkartın. (Elinizle erişemeyeceğiniz birkaç çekirdek 
dışında.) 
2. Filtre ekine bir kağıt filtre takın. 
3. Cihazı açmak için düğmeye (18) basın. 
Öğütme işlemi başlayacaktır. 
4. Kahve çekirdeklerinin kalanı öğütüldüğünde - bunu, 
öğütme sesindeki değişiklikten anlayabilirsiniz – 
düğmeye (26) tekrar basarak öğütme işlemini durdurun. 
5. Kahve çekirdeği bölmesini çıkartın: Bunun için bölmeyi, 
yerinden çıkana dek saatin ters yönünde yavaşça çevirin. 
Kaldırarak çıkartın. 
6. Öğütme inceliği düğmesini (8) AÇIK konuma getirin. 
7. Küçük kolu kullanarak öğütücünün (3) üst kısmını 
çekerek çıkartın. 
8. Öğütücü milini ve öğütücüyü, verilen temizlik fırçası ile 
temizleyin. 
9. Öğütücünün üst kısmını geri takın ve aşağıya doğru 
bastırın. Doğru konumda (ok işaretli) olduğundan emin 
olun. 

Kolu tekrar aşağıya doğru katlayın. 
10. Öğütme inceliği düğmesini tekrar öğütme inceliğine 
ayarlayın. Öğütücü tekrar kilitlenir. 
11. Kahve çekirdeği bölmesini belirtilen açıda yerleştirin ve 
yerine oturana kadar saat yönünde çevirin. 
12. Kağıt filtreyi çıkartmak için filtre bölmesini (5) açın. 
13. Öğütücü milini aşağıdan temizlemek için: Sembol  
görünene kadar düğmeye (19) basın. Düğmeye (18) basın. 
Kahve tozu tünelinin kapısı açılacaktır. Filtre bölmesini 
açın, içeride kalan artığı temizlemek için fırçayı kullanın, 
filtre bölmesini kapatın ve kahve tozu tüneli kapısını 
kapatmak için düğmeyi (26) kullanın. 

Kireç çözme 
Önlem olarak 60 kullanımdan sonra kireç çözme işlemini 
yapmanızı öneririz. Sadece çevreyle dost kireç çözücü 
ajan kullanın ve her zaman imalatçının talimatlarına 
uygun hareket edin.

Su haznesini suyla ve kireç çözücü ajan ile doldurun. 
Kapakı sürahiyi, ısıtma yerine yerleştirin. 5 dakika 
bekledikten sonra kireç çözme düğmesine basın             
ve cihazı çalıştırmak için de BAŞLAT'a basın. Suyun 
akmasına izin verin. Cihazın tamamen durulanması için iki 
kere daha sadece su ile pişirme işlemi gerçekleştirin.

Pişirme işlemi erkenden sonlandırılacaksa düğmeye (26) 
basın. Çalışma lambası söner ve cihaz da pişirme işlemini 
sonlandırır. 

Kahve Tozu ile Kahve Yapma
1. Su haznesini doldurun.
2. Filtre bölmesini açın ve bir kağıt filtre yerleştirin. 
İstediğiniz miktarda kahve tozu ekleyin. Filtre bölmesini 
kapatın. 
3. Düğmeye basarak istediğiniz bardak sayısını ayarlayın      .
4. Şu düğmeye        basın. Göstergede bu sembol 
(14) görüntülenir.
5. Pişirme işlemini başlatmak için düğmeye (18) basın. 

Pişirme işlemi erkenden sonlandırılacaksa düğmeye (26) 
basın. Çalışma lambası söner ve cihaz da pişirme işlemini 
sonlandırır. 

Önceden ayarlanmış sürede kahve 
yapma 
Kahveyi önceden ayarlanmış bir sürede yapmak için 
saatin ayarlanması gerekir (bkz. "Zamanı ayarlama").
1. Kahve çekirdekleri veya kahve tozu ile ilgili hazırlıkları 
istediğiniz şekilde yapın. Su koyun ve filtreyi takın. 
2. Düğmeye basarak istediğiniz bardak sayısını ayarlayın      .
3. Kahve tozuyla kahve yapmak için zamanlayıcı 
ayarlanmadan önce        düğmesine basın.
Sembol (14) ekranda görünür. 
4. Gösterge saati (16) ekranda yanıp sönene dek  
zamanlayıcı düğmesine basın. 
5. İstediğiniz başlancıç zamanını ayarlamak için      ve  
düğmelerini kullanın. Kahve çekirdekleriyle kahve yapmak 
için istediğiniz kahve sertliğini ayarlamak üzere düğmeyi 
(24) kullanın. 
6. Önceden ayarlanan zamanı etkinleştirmek için başlat 
düğmesine      tekrar basın. Sembol (15) ekranda görünür. 
Önceden ayarlanan zaman etkinleşir. 

Önceden ayarlanan zamana ulaşıldığında cihaz otomatik 
olarak açılır. Çalışma lambası yanar ve (17) sembolü 
gösterge üzerinde yanıp söner.  

Önceden ayarlanan zamanı devredışı 
bırakma
Önceden ayarlanan zaman ayarlarını devredışı bırakmak 
için CANCEL düğmesine (26) basın. Göstergedeki 
sembol (15) kaybolur ve programlama da devredışı kalır. 
Ancak önceden ayarlanan zaman saklı tutulur ve yeni 
bir zaman programlanana veya cihazın güç kaynağı 
bağlantısı sökülene dek herhangi bir zamanda yeniden 
etkinleştirilebilir. 

Temizlik ve Bakım 
Cihazı temizlemek için herhangi bir toksik, korozif 
veya aşındırıcı temizlik ajanı veya ovalama süngeri 
kullanmayın. 
Bunlar yüzeye zarar verebilir.

Bardak Sayısını Ayarlama 
Göstergede (7( istediğiniz bardak sayısı (12) görünene 
kadar       düğmesine basmaya devam edin.
Yeni bir bardak sayısı ayarlanana veya cihazın güç 
kaynağı bağlantısı sökülene kadar bu seçilen bardak sayısı 
kaydedilir. Ayarlanan bardak sayısı veya kahve sertliği ne 
olursa olsun su haznesindeki suyun tamamı her zaman 
kullanılır. 

Kahve Sertliğini Ayarlama 
Kahve çekirdekleri ile kahve yapıyorken kahve sertliği 
ayarlanabilir. Bunun için, istediğiniz kahve sertliği (13) 
göstergede görünene kadar  düğmesine       (24) basmaya 
devam edin. 
- Yumuşak kahve 
- Orta kahve 
- Sert kahve 
Yeni bir kahve sertliği ayarlanana veya cihazın güç 
kaynağı bağlantısı sökülene kadar bu seçilen kahve 
sertliği kaydedilir.

Sıcak Tutma Fonksiyonu 
Cihazın bir otomatik sıcak tutma fonksiyonu vardır. Her 
bir pişirme işleminden sonra yaklaşık 40 dakika boyunca 
ısıtıcı açık kalır. Pişirme işleminden sonra göstergedeki 
sıcak tutma sembolü (17a) yanacaktır. Sıcak tutma 
fonksiyonunu önceden sonlandırmak amacıyla iptal etmek 
için düğmeye (26) basın.

Damlama Tahdidi 
Cihazda, sürahinin cihazdan çıkartılmasının ardından 
kahvenin filtreden damlamasını önleyen bir damlama 
tahdidi sistemi bulunmaktadır. Cihaz çalışırken filtre 
bölmesi (5) kapalı olmalıdır ve kapaklı sürahi de filtre 
bölmesinin altına yerleştirilmelidir. Pişirme sürecinde 
sürahi en fazla 30 saniye boyunca cihazdan çıkartılmalıdır, 
aksi takdirde filtre taşabilir. 

Hazırlık

Kahve çekirdekleriyle kahve yapma 
1. Su haznesini doldurun.
2. Kahve çekirdeği bölmesini doldurun. 
3. İstediğiniz öğütme inceliğini ayarlayın.
4. Filtre bölmesini açın ve bir kağıt filtre yerleştirin.  Filtre 
bölmesini kapatın.
5. Şu düğmeye basarak istediğiniz bardak sayısını 
ayarlayın      .
6. Düğmeden istediğiniz kahve sertliğini ayarlayın      .
7. Öğütücüyü açmak ve pişirme işlemine başlamak için 
düğmeye (18) basın.

Parçalar
1. Kahve çekirdeği bölmesi kapağı
2. Kahve çekirdeği bölmesi 
3. Öğütücü (üst kısmı sökülebilir) 
4. Kontrol paneli 
5. Filtre bölmesi 
5a. Filtre eki
6. Kapaklı cam sürahi 
7. Gösterge 
8. Öğütme inceliği düğmesi 
9. Su haznesi kapağı 
10. Dolum seviyesi göstergesi 
11. Su haznesi 
12. Bardak sayısı göstergesi 
13. Kahve sertliği göstergesi 

14. Kahve tozu göstergesi 
15. Zamanlayıcı göstergesi 
16. Saat göstergesi 
17. Çalışma göstergesi (yanıp sönme) 
17a. Sıcak tutma fonksiyonu göstergesi
18.        çalışma lambalı başlat düğmesi 
19.                   Milin kirecinin çözülmesi/temizlenmesi 
20.       Ön ayar zamanını ayarlama
21.        Saatleri ayarlama
22.        Dakikayı ayarlama
23.         Bardak sayısını ayarlama
24.        Kahve sertliğini ayarlama
25.          Kahve tozuyla kahve yapma
26.        İptal tuşu

Başlarken
Cihazı temiz ve nemli bir bezle silin. Cam sürahiyi (6a) 
ve filtre ekini (5a) hafif yumuşak bir deterjan ve suyla 
durulayın. 
Kahveyi ilk kez hazırlamadan önce sadece suyla bir kez 
demleyin. Taze su haznesini soğuk su ile en üst işarete 
kadar doldurun. Kapağı kapatın. Cihazı başlatmak için      
tuşuna basın. Suyun kahve sürahisine akmasına izin verin. 
Kahvenin pişmesi tamamlandığında kahve sürahisini 
boşaltın. 

Taşıma ve Çalıştırma

Zamanı ayarlama 

Cihaz bir prize takılır takılmaz göstergenin ışıkları yanar 
ve saat ektranında 12:00 yanıp söner. Saat, 24 saat 
formatındadır. Şu düğmeye uzun süreyle basarak saati 
ayarlayın;
Hem saat hem dakika için.
1. Dakikaları ayarlamak için     düğmesini basılı tutun (21).
2. Dakikaları ayarlamak için      düğmesini basılı tutun (22). 
Yeni bir zaman ayarlanana veya cihazın güç kaynağı 
bağlantısı sökülene kadar bu ayarlanan zaman kaydedilir.

Su haznesini doldurma 
1. Su haznesi kapağını (9) açın. 
2. İstediğiniz sayıda bardak için gereken miktarda suyu 
(maksimum 10 bardak) su haznesine doldurun (11). 
3. Su haznesi kapağını kapatın.

Kahve çekirdeklerini ekleme 
1. Kahve çekirdeği bölmesinin kapağını (1) çıkartın. 
Su haznesinin kapalı olduğundan ve böylece su haznesine 
herhangi bir kahve çekirdeğinin düşemeyeceğinden emin 
olun. 
2. Kahve çekirdeği bölmesini (2) kahve çekirdekleriyle 
doldurun. Fazla doldurmayın. 
3. Kahve çekirdeği bölmesinin kapağını yerine geri takın. 

Öğütme İnceliğini Ayarlama 
Öğütme inceliği düğmesini (8), istediğiniz ince/orta/kalın 
konumuna getirin.
Bir başka öğütme sertliği ayarına geçiş yaptığınızda 
öğütücü milinde bir önceki öğütme sertliği ayarında 
öğütülmüş kahve tozu hala bulunacaktır. Bu nedenle 
öğütücü milinin önceden temizlenmesi gerekebilir. (bkz. 
Öğütücü Milini Temizleme bölümü)

Filtreyi Takma 
1. Filtre bölmesini (5) açın.
2. Filtre bölmesine (5a) bir kağıt filtre koyun.
Filtre bölmesini kapatın. Filtre yerine tam oturmalıdır.

GÜVENLİK BİLDİRİMİ

Bu cihazın, güvenliklerinden sorumlu bir kişi 
tarafından gözetim altında olmadıkları veya cihazın 
kullanımıyla ilgili kendilerine talimat verilmediği 
müddetçe fiziksel, duysal veya zihinsel yetkinlikleri 
daha az olan veya gereken deneyim ve bilgiye sahip 
olmayan kişilerce (çocuklar dahil) kullanılması 
amaçlanmamıştır. 

Cihaz ile oynamadıklarından emin olmak için 
çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.

Cihaz sadece voltaj ve frekansı, anma değerleri 
plakasındaki teknik özelliklerle uyumlu olan bir güç 
kaynağına bağlanabilir! Güç kaynağı kablosu 
hasarlıysa, muhafazası hazar görmüşse cihazı asla 
kullanmayın veya almayın. Cihaz sadece 
topraklanmış bir prize bağlanabilir.

Gerekirse 10 A için uygun bir uzatma kablosu 
kullanılabilir. Cihaz veya güç kaynağı kablosu 
hasarlıysa tehlikeden kaçınmak için imalatçı, servis 
temsilcisi veya benzer yetkinliğe sahip bir kişi 
tarafından değiştirilmelidir.

Cihazı her zaman düz ve eğim olmayan bir yüzeye 
yerleştirin.

Cihazı, güç şebekesine bağlıyken asla yanında 
kimse olmadan bırakmayın.

Her kullanımdan sonra ve temizlik ve bakımdan 
önce cihaz kapatılmalı ve fişi prizden çekilmelidir.

Cihaz ve aksesuarları çalışma sırasında ısınır. 
Sadece belirtilen kolları ve düğmeleri kullanın. 
Taşımadan veya depolamadan önce soğumasına 
izin verin. Ana güç kablosu, cihazın herhangi bir 
sıcak parçası ile temas etmemelidir.

Cihazı suya veya başka herhangi bir sıvıya 
daldırmayın. Cihazların üzerinde belirtilen 
maksimum dolum hacmini aşmayın. Cihazı sıcak bir 
yüzey üzerinde veya bir ısı kaynağının yakınında 
kullanmayın veya böyle bir yere koymayın.

Bu cihaz sadece evde kullanım içindir. İmalatçı, 
uygunsuz veya yanlış kullanımdan kaynaklanan 
olası hasarlar için herhangi bir sorumluluk kabul 
edemez.

Bu cihaz, aşağıdaki gibi ev ve benzeri alanlarda 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır:
– mağaza, ofis ve diğer çalışma ortamlarındaki 
mutfak bölümleri;
– çiftlik evleri;
– otel, motel ve diğer konaklama tarzı yerlerdeki 
müşteriler tarafından;
– pansiyon tipi ortamlarda.

Kahve makinesi kullanımdayken bir dolabın içine 
konulmamalıdır.

Ürünü 50 veya 60 hz'ye uyarlamak için herhangi bir 
işleme gerek yoktur.
Ürün kendisini ayarlayacaktır.

Sembol olan malzemeleri geri dönüştürün. Ambalajı geri 
dönüştürmek için uygun konteynerlere koyun. Çevrenin 
ve insan sağlığının korunmasına yardımcı olun ve 
elektrikli ve elektronik cihazların atıklarını geri 
dönüştürün.

Üründeki bu sembol, bu ürünün normal evsel atıklarla 
birlikte bertaraf edilemeyecek bir batarya içerdiğini 

belirtir. Üründeki veya ambalajındaki bu sembol, ürünün 
evsel atık gibi işlenemeyeceğini belirtir. Ürününüzü geri 
dönüştürmek için lütfen resmi bir toplama noktasına 
veya bataryayı ve elektrikli parçaları emniyetli ve 
profesyonel bir şekilde çıkartıp geri dönüştürebilecek bir 
Electrolux servis merkezine götürün. Elektrikli ürünlerin 
ve yeniden şarj edilebilen bataryaların ayrı şekilde 
toplanmasına yönelik ülkenizdeki kurallara uyun.

BERTARAF

Electrolux, ürünleri, bilgileri ve teknik özellikleri bildirimde bulunmaksızın değiştirme hakkını saklı tutmaktadır.
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1. Очистіть фільтрувальну вставку та скляний глечик 
після кожного використання м’яким миючим 
засобом та теплою водою або в посудомийній 
машині.
2. При необхідності протріть відділення для кавових 
зерен (2) та кришку (1) вологою ганчіркою. 
3. Протріть корпус двигуна вологою тканиною. При 
необхідності використовуйте трохи м'який миючий 
засіб для видалення більш інтенсивного 
забруднення.

Очищення валу шліфувальної машини
1. Вийміть кавові зерна з відсіку для кавових зерен 
(2). (Окрім кількох бобів, яких ви не можете дістати 
рукою.) 
2. Вставте паперовий фільтр у фільтрувальну вставку. 
3. Натисніть кнопку (18), щоб увімкнути пристрій. 
Почнеться процес шліфування. 
4. Після того, як решту кавових зерен буде 
подрібнено - про це можна сказати зі зміни звуку 
помолу зупиніть процес подрібнення, натиснувши 
кнопку (26) знову. 
5. Вийміть відділення для кавових зерен: Для цього 
поверніть його трохи проти годинникової стрілки, 
поки він не відключиться. Підніміть його. 
6. Перемістіть циферблат тонкості помолу(8) 
у положення ВІДКРИТО. 
7. Витягніть верхню частину кавомолки  (3) за 
маленьку ручку. 
8. Очистіть вал кавомолки та кавомолку за 
допомогою поставленої щітки для чищення. 
9. Знову встановіть верхню частину кавомолки 
і притисніть її. Переконайтесь, що він знаходиться 
у правильному положенні (маркування стрілки). 
Знову складіть ручку вниз. 
10. Налаштуйте циферблат тонкості помолу назад 
до тонкості помолу. Кавомолка знову замкнена. 
11. Розташуйте під кутом відсік для кавових зерен 
і трохи поверніть його за годинниковою стрілкою, 
поки він не закриється. 
12. Відкрийте відділення для фільтру (5), щоб 
вийняти паперовий фільтр. 
13. Щоб очистити вал кавомолки знизу: Натискайте 
кнопку (19) до появи символу       (Натисніть кнопку 
8). Відкриються ворота тунельного кавового 
порошку. Відкрийте відділення для фільтру, щіткою 
очистіть залишки всередині, закрийте відділення 
для фільтру, натисніть кнопку (26), щоб закрити 
ворота тунельного кавового порошку. 

Видалення накипу 
В якості запобіжних заходів рекомендуємо знімати 
накип після 60 застосувань. Використовуйте лише 
екологічно чисті засоби для видалення накипу та 
завжди дотримуйтесь інструкцій виробника.

Наповніть ємність водою з водою та засобом 
від накипу. Помістіть глечик з кришкою на 
утеплювальне місце. Зачекайте 15 хвилин, потім 
натисніть кнопку видалення накипу                 
і натисніть СТАРТ, щоб запустити прилад. 
Нехай вода протікає. Виконайте ще два цикли 
заварювання водою лише для того, щоб прилад 
міг правильно промитися.

Якщо процес заварювання потрібно перервати 
передчасно, натисніть кнопку (26). Гаряча лампа 
згасне, і пристрій припинить процес заварювання. 

Приготування кави з кавовою пудрою
1. Заповніть резервуар водою.
2. Відкрийте відділення для фільтру та вставте 
фільтр для паперу. Додайте потрібну кількість 
кавового порошку. Закрийте відділення для фільтру. 
3. За допомогою кнопки встановіть бажану кількість 
чашок       .
4. Натисніть         кнопку. Символ (14) з'являється на 
екрані Індикація на дисплеї
5. Натисніть кнопку (18), щоб розпочати процес 
заварювання. 

Якщо процес заварювання потрібно перервати 
передчасно, натисніть кнопку (26). Гаряча лампа 
згасне, і пристрій припинить процес заварювання. 

Приготування кави із заданим часом 
Щоб приготувати каву з попередньо встановленим часом, 
потрібно встановити годинник (див. 
"Встановлення часу").
1. Робіть підготування відповідно до ваших 
уподобань, кавові зерна або кавовий порошок. 
Наливаємо воду і вставляємо фільтр. 
2. За допомогою кнопки встановіть бажану кількість 
чашок       .
3. Для приготування кави з кавовою пудрою 
натисніть на         кнопку перед встановленням 
таймера.
На дисплеї з’являється символ . 
4. Натисніть кнопку «Функції»      поки на дисплеї не 
почне блимати індикатор (16). 
5. Використовуйте       і       кнопки, щоб встановити п
отрібний час початку. Для приготування кави 
з кавових зерен за допомогою кнопки (24) 
встановіть потрібну міцність кави. 
6. Щоб активувати попередньо встановлений час, 
натисніть кнопку запуску       ще раз. На дисплеї 
з’являється символ. 
Увімкнено тестовий режим. 

Після досягнення встановленого часу пристрій 
вмикається автоматично. Індикатор загоряється,
а на дисплеї блимає символ (17).  

Деактивація заданого часу
Щоб вимкнути попередньо встановлений 
час, натисніть кнопку CANCEL (26). Символ (15) 
вимикається, а програмування вимикається. 
Однак заздалегідь встановлений час зберігається 
і його можна повторно активувати, поки не буде 
запрограмовано новий заздалегідь встановлений 
час або не буде відключено пристрій від джерела 
живлення. 

Догляд і чищення 
Не використовуйте для очищення пристрою будь-
які токсичні, корозійні чи абразивні чистячі засоби 
або чистячі 
губки. Вони можуть пошкодити поверхню.

Встановлення кількості чашок 
Натискайте кнопку:       доки на дисплеї (7) не 
з’явиться потрібна кількість чашок (12).
Вибрана кількість чашок зберігається до тих пір, 
поки не буде встановлено нове число чашок або не 
буде відключено пристрій від джерела живлення. 
Вся вода у ємності з водою завжди витрачається, 
незалежно від встановленої кількості чашок або 
міцності кави. 

Встановлення міцності кави 
Міцність кави можна встановити при приготуванні к
ави з кавових зерен. Для цього продовжуйте 
натискати кнопку      (24), поки на дисплеї не 
відобразиться потрібна вам кількість кави (13). 
- М’яка кава 
- Середня кава 
- Міцна кава 
Вибрана міцність кави зберігається до тих пір, 
поки не буде встановлено нове значення кави або 
пристрій не буде відключено від джерела живлення.

Функція підтримання кави теплою 
Пристрій має функцію автоматичного збереження 
тепла. Конфорка залишається увімкненою протягом 
40 хвилин після кожного процесу заварювання. 
Після процесу заварювання на дисплеї загориться 
піктограма збереження тепла (17a). Щоб завершити 
підігрів достроково, натисніть кнопку (26) для 
відміни.

Захист від крапель 
На пристрої встановлено захист від крапель, який 
запобігає витіканню кави з фільтра, коли глечик 
вийнято з пристрою. Коли пристрій працює, 
відсік фільтру (5) повинен бути закритий, а глечик 
із кришкою розміщений під фільтром. Під час 
процесу заварювання глечик не слід виймати 
з пристрою довше 30 секунд, інакше фільтр може 
переповнитися. 

Підготовка

Приготування кави з кавовими зернами 
1. Заповніть резервуар водою.
2. Заповніть відділення для кавових зерен. 
3. Встановіть потрібну тонкість помолу.
4. Відкрийте відділення для фільтру та вставте 
фільтр для паперу.  Закрийте відділення для фільтру.
5. Встановіть потрібну кількість чашок, натиснувши       .
6. За допомогою кнопки встановіть бажану міцність 
кави      .
7. Натисніть кнопку (18), щоб увімкнути кавомолку 
і почати процес заварювання.

Компоненти
1. Кришка для відділення для кавових зерен
2. Відсік для кавових зерен 
3. Подрібнювач (верхня частина знімна) 
4. Панель керування
5. Відділення для фільтра
5a. Фільтр вставка
6. Скляний глечик з кришкою 
7. Дисплей  
8. Шкала рівня помолу 
9. Кришка бака з водою 
10. Індикатор рівня заповнення 
11. Водяний бак 
12. Показник кількості чашок 
13. Показник міцності кави 

14. Показник кавового порошку 
15. Індикатор таймер 
16. Індикатор часу 
17. Робота індикатора (миготить) 
17a. Індикатор підтримки тепла
18.        кнопка пуску з робочою лампою 
19.                   Видалення накипу / очищення ручки 
20.       Встановлення заздалегідь вибраного часу
21.        Налаштування годин
22.        Налаштування хвилин
23.         Налаштування кількості чашок
24.        Налаштування міцності кави
25.          Приготування кави з кавовою пудрою
26.        Кнопка скасування

Початок роботи
Протріть прилад чистою вологою ганчіркою. 
Промийте скляний глечик (6) і фільтрувальну 
вставку (5а) досить м'яким миючим засобом і водою. 
Перед першим приготуванням кави виконайте 
одну заварку тільки з водою. Наповніть резервуар 
з прісною водою до верхньої позначки чашки 
холодною водою. Закрийте кришку. Натисніть       
щоб запустити прилад; Дозвольте воді текти через 
кавовий глечик. Коли заварювання закінчено, 
спорожніть глечик з кавою. 

Поводження та експлуатація

Встановлення часу 
Як тільки прилад підключено до розетки, 
підсвічування дисплея увімкнеться і індикатор часу 
блимає 12:00. Годинник має цілодобовий формат 
часу. Встановлюйте години тривалим натисканням;
І години, і хвилини.
1. Натисніть      кнопку, щоб встановити години (21).
2. Натисніть      кнопку, щоб встановити хвилини (2). 
Час збережено до встановлення нового часу або 
відключення пристрою від джерела живлення.

Заповніть водяний бак 
1. Відкрийте кришку резервуара для води (9). 
2. Налийте кількість води, необхідну для  
кількості бажаних чашок (максимум 10 чашок) 
у резервуар для води (11). 
3. Закрийте кришку резервуара з водою.

Додавання кавових зерен 
1. Зніміть кришку відділення для кавових зерен (1). 
Переконайтесь, що ємність з водою закрита, щоб 
жодні кавові зерна не могли потрапити у бак. 
2. Відсік для кавових зерен (2) засипте кавовими 
зернами. не переливайте вище позначки 
3. Поставте кришку назад у відділення для кавових 
зерен. 

Встановлення ступеню помолу 
Перемістіть цифру для ступеню помолу (8) у 
потрібне місце, в залежності від Вашого вибору - т
онкого / середнього / грубого.
Коли ви перейдете на інший ступупінь, у ємності 
кавомолки все ще залишиться кава із попереднім 
ступенем помолу. Ємність кавомолки, можливо, 
потрібно буде попередньо очистити. (див. главу 
Очищення кавомолки)

Вставлення фільтра 
1. Відкрийте відділення фільтра (5). 
2. Вставте паперовий фільтр у відділення для 
фільтру (5a).
Закрийте відділення для фільтру. Він повинен 
закритися.
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1. Очистіть фільтрувальну вставку та скляний глечик 
після кожного використання м’яким миючим 
засобом та теплою водою або в посудомийній 
машині.
2. При необхідності протріть відділення для кавових 
зерен (2) та кришку (1) вологою ганчіркою. 
3. Протріть корпус двигуна вологою тканиною. При 
необхідності використовуйте трохи м'який миючий 
засіб для видалення більш інтенсивного 
забруднення.

Очищення валу шліфувальної машини
1. Вийміть кавові зерна з відсіку для кавових зерен 
(2). (Окрім кількох бобів, яких ви не можете дістати 
рукою.) 
2. Вставте паперовий фільтр у фільтрувальну вставку. 
3. Натисніть кнопку (18), щоб увімкнути пристрій. 
Почнеться процес шліфування. 
4. Після того, як решту кавових зерен буде 
подрібнено - про це можна сказати зі зміни звуку 
помолу зупиніть процес подрібнення, натиснувши 
кнопку (26) знову. 
5. Вийміть відділення для кавових зерен: Для цього 
поверніть його трохи проти годинникової стрілки, 
поки він не відключиться. Підніміть його. 
6. Перемістіть циферблат тонкості помолу(8) 
у положення ВІДКРИТО. 
7. Витягніть верхню частину кавомолки  (3) за 
маленьку ручку. 
8. Очистіть вал кавомолки та кавомолку за 
допомогою поставленої щітки для чищення. 
9. Знову встановіть верхню частину кавомолки 
і притисніть її. Переконайтесь, що він знаходиться 
у правильному положенні (маркування стрілки). 
Знову складіть ручку вниз. 
10. Налаштуйте циферблат тонкості помолу назад 
до тонкості помолу. Кавомолка знову замкнена. 
11. Розташуйте під кутом відсік для кавових зерен 
і трохи поверніть його за годинниковою стрілкою, 
поки він не закриється. 
12. Відкрийте відділення для фільтру (5), щоб 
вийняти паперовий фільтр. 
13. Щоб очистити вал кавомолки знизу: Натискайте 
кнопку (19) до появи символу       (Натисніть кнопку 
8). Відкриються ворота тунельного кавового 
порошку. Відкрийте відділення для фільтру, щіткою 
очистіть залишки всередині, закрийте відділення 
для фільтру, натисніть кнопку (26), щоб закрити 
ворота тунельного кавового порошку. 

Видалення накипу 
В якості запобіжних заходів рекомендуємо знімати 
накип після 60 застосувань. Використовуйте лише 
екологічно чисті засоби для видалення накипу та 
завжди дотримуйтесь інструкцій виробника.

Наповніть ємність водою з водою та засобом 
від накипу. Помістіть глечик з кришкою на 
утеплювальне місце. Зачекайте 15 хвилин, потім 
натисніть кнопку видалення накипу                 
і натисніть СТАРТ, щоб запустити прилад. 
Нехай вода протікає. Виконайте ще два цикли 
заварювання водою лише для того, щоб прилад 
міг правильно промитися.

Якщо процес заварювання потрібно перервати 
передчасно, натисніть кнопку (26). Гаряча лампа 
згасне, і пристрій припинить процес заварювання. 

Приготування кави з кавовою пудрою
1. Заповніть резервуар водою.
2. Відкрийте відділення для фільтру та вставте 
фільтр для паперу. Додайте потрібну кількість 
кавового порошку. Закрийте відділення для фільтру. 
3. За допомогою кнопки встановіть бажану кількість 
чашок       .
4. Натисніть         кнопку. Символ (14) з'являється на 
екрані Індикація на дисплеї
5. Натисніть кнопку (18), щоб розпочати процес 
заварювання. 

Якщо процес заварювання потрібно перервати 
передчасно, натисніть кнопку (26). Гаряча лампа 
згасне, і пристрій припинить процес заварювання. 

Приготування кави із заданим часом 
Щоб приготувати каву з попередньо встановленим часом, 
потрібно встановити годинник (див. 
"Встановлення часу").
1. Робіть підготування відповідно до ваших 
уподобань, кавові зерна або кавовий порошок. 
Наливаємо воду і вставляємо фільтр. 
2. За допомогою кнопки встановіть бажану кількість 
чашок       .
3. Для приготування кави з кавовою пудрою 
натисніть на         кнопку перед встановленням 
таймера.
На дисплеї з’являється символ . 
4. Натисніть кнопку «Функції»      поки на дисплеї не 
почне блимати індикатор (16). 
5. Використовуйте       і       кнопки, щоб встановити п
отрібний час початку. Для приготування кави 
з кавових зерен за допомогою кнопки (24) 
встановіть потрібну міцність кави. 
6. Щоб активувати попередньо встановлений час, 
натисніть кнопку запуску       ще раз. На дисплеї 
з’являється символ. 
Увімкнено тестовий режим. 

Після досягнення встановленого часу пристрій 
вмикається автоматично. Індикатор загоряється,
а на дисплеї блимає символ (17).  

Деактивація заданого часу
Щоб вимкнути попередньо встановлений 
час, натисніть кнопку CANCEL (26). Символ (15) 
вимикається, а програмування вимикається. 
Однак заздалегідь встановлений час зберігається 
і його можна повторно активувати, поки не буде 
запрограмовано новий заздалегідь встановлений 
час або не буде відключено пристрій від джерела 
живлення. 

Догляд і чищення 
Не використовуйте для очищення пристрою будь-
які токсичні, корозійні чи абразивні чистячі засоби 
або чистячі 
губки. Вони можуть пошкодити поверхню.

Встановлення кількості чашок 
Натискайте кнопку:       доки на дисплеї (7) не 
з’явиться потрібна кількість чашок (12).
Вибрана кількість чашок зберігається до тих пір, 
поки не буде встановлено нове число чашок або не 
буде відключено пристрій від джерела живлення. 
Вся вода у ємності з водою завжди витрачається, 
незалежно від встановленої кількості чашок або 
міцності кави. 

Встановлення міцності кави 
Міцність кави можна встановити при приготуванні к
ави з кавових зерен. Для цього продовжуйте 
натискати кнопку      (24), поки на дисплеї не 
відобразиться потрібна вам кількість кави (13). 
- М’яка кава 
- Середня кава 
- Міцна кава 
Вибрана міцність кави зберігається до тих пір, 
поки не буде встановлено нове значення кави або 
пристрій не буде відключено від джерела живлення.

Функція підтримання кави теплою 
Пристрій має функцію автоматичного збереження 
тепла. Конфорка залишається увімкненою протягом 
40 хвилин після кожного процесу заварювання. 
Після процесу заварювання на дисплеї загориться 
піктограма збереження тепла (17a). Щоб завершити 
підігрів достроково, натисніть кнопку (26) для 
відміни.

Захист від крапель 
На пристрої встановлено захист від крапель, який 
запобігає витіканню кави з фільтра, коли глечик 
вийнято з пристрою. Коли пристрій працює, 
відсік фільтру (5) повинен бути закритий, а глечик 
із кришкою розміщений під фільтром. Під час 
процесу заварювання глечик не слід виймати 
з пристрою довше 30 секунд, інакше фільтр може 
переповнитися. 

Підготовка

Приготування кави з кавовими зернами 
1. Заповніть резервуар водою.
2. Заповніть відділення для кавових зерен. 
3. Встановіть потрібну тонкість помолу.
4. Відкрийте відділення для фільтру та вставте 
фільтр для паперу.  Закрийте відділення для фільтру.
5. Встановіть потрібну кількість чашок, натиснувши       .
6. За допомогою кнопки встановіть бажану міцність 
кави      .
7. Натисніть кнопку (18), щоб увімкнути кавомолку 
і почати процес заварювання.

Компоненти
1. Кришка для відділення для кавових зерен
2. Відсік для кавових зерен 
3. Подрібнювач (верхня частина знімна) 
4. Панель керування
5. Відділення для фільтра
5a. Фільтр вставка
6. Скляний глечик з кришкою 
7. Дисплей  
8. Шкала рівня помолу 
9. Кришка бака з водою 
10. Індикатор рівня заповнення 
11. Водяний бак 
12. Показник кількості чашок 
13. Показник міцності кави 

14. Показник кавового порошку 
15. Індикатор таймер 
16. Індикатор часу 
17. Робота індикатора (миготить) 
17a. Індикатор підтримки тепла
18.        кнопка пуску з робочою лампою 
19.                   Видалення накипу / очищення ручки 
20.       Встановлення заздалегідь вибраного часу
21.        Налаштування годин
22.        Налаштування хвилин
23.         Налаштування кількості чашок
24.        Налаштування міцності кави
25.          Приготування кави з кавовою пудрою
26.        Кнопка скасування

Початок роботи
Протріть прилад чистою вологою ганчіркою. 
Промийте скляний глечик (6) і фільтрувальну 
вставку (5а) досить м'яким миючим засобом і водою. 
Перед першим приготуванням кави виконайте 
одну заварку тільки з водою. Наповніть резервуар 
з прісною водою до верхньої позначки чашки 
холодною водою. Закрийте кришку. Натисніть       
щоб запустити прилад; Дозвольте воді текти через 
кавовий глечик. Коли заварювання закінчено, 
спорожніть глечик з кавою. 

Поводження та експлуатація

Встановлення часу 
Як тільки прилад підключено до розетки, 
підсвічування дисплея увімкнеться і індикатор часу 
блимає 12:00. Годинник має цілодобовий формат 
часу. Встановлюйте години тривалим натисканням;
І години, і хвилини.
1. Натисніть      кнопку, щоб встановити години (21).
2. Натисніть      кнопку, щоб встановити хвилини (2). 
Час збережено до встановлення нового часу або 
відключення пристрою від джерела живлення.

Заповніть водяний бак 
1. Відкрийте кришку резервуара для води (9). 
2. Налийте кількість води, необхідну для  
кількості бажаних чашок (максимум 10 чашок) 
у резервуар для води (11). 
3. Закрийте кришку резервуара з водою.

Додавання кавових зерен 
1. Зніміть кришку відділення для кавових зерен (1). 
Переконайтесь, що ємність з водою закрита, щоб 
жодні кавові зерна не могли потрапити у бак. 
2. Відсік для кавових зерен (2) засипте кавовими 
зернами. не переливайте вище позначки 
3. Поставте кришку назад у відділення для кавових 
зерен. 

Встановлення ступеню помолу 
Перемістіть цифру для ступеню помолу (8) у 
потрібне місце, в залежності від Вашого вибору - т
онкого / середнього / грубого.
Коли ви перейдете на інший ступупінь, у ємності 
кавомолки все ще залишиться кава із попереднім 
ступенем помолу. Ємність кавомолки, можливо, 
потрібно буде попередньо очистити. (див. главу 
Очищення кавомолки)

Вставлення фільтра 
1. Відкрийте відділення фільтра (5). 
2. Вставте паперовий фільтр у відділення для 
фільтру (5a).
Закрийте відділення для фільтру. Він повинен 
закритися.

ПОРАДИ ЩОДО БЕЗПЕКИ

Цей прилад не призначений для експлуатації осо
бами (зокрема дітьми) з обмеженими фізичними 
або психічними можливостями, а також особами 
без достатнього досвіду та знань, окрім випадків, 
коли такі особи при користуванні приладом переб
увають під наглядом або виконують указівки в
ідповідальної за їхню безпеку особи. 

Пильнуйте, щоб діти не гралися з приладом.

Напруга і частота електричної мережі, до якої п
ідключається прилад, має відповідати значенням
, вказаним на табличці з технічними даними. Не в
икористовуйте і не піднімайте прилад у разі пошк
одження кабелю живлення або корпусу. П
ідключайте прилад тільки до заземленої розетки.

За потреби можна використовувати кабель
-подовжувач, розрахований на струм 10 А. У разі 
пошкодження приладу або кабелю живлення зве
рніться для його заміни до виробника, сервісного 
центру чи іншої кваліфікованої особи. Робити це 
самостійно небезпечно.

Встановлюйте прилад на рівній, горизонтальній п
оверхні.

Ніколи не залишайте без нагляду прилад, п
ідключений до джерела живлення.

Завжди вимикайте прилад і виймайте мережний 
штепсель після використання, а також перед чищ
енням і поточним обслуговуванням.

Прилад та приладдя під час роботи нагр
іваються. Використовуйте лише передбачені руч
ки та перемикачі. Перед зберіганням дайте прил
аду охолонути. Кабель живлення не повинен тор
катися будь-яких нагрітих частин приладу.

Не занурюйте прилад у воду чи іншу рідину. Не п
еревищуйте максимальний об'єм, зазначений на 
приладі. Не використовуйте та не розміщуйте пр
илад на гарячій поверхні або поблизу джерела те
пла.

Цей прилад призначений виключно для застосув
ання в домашніх умовах. Виробник не несе в
ідповідальності за можливі збитки, спричинені не
правильним чи неналежним використанням.

Цей прилад призначено для використання в побу
тових і аналогічних сферах:
– на кухнях магазинів, офісів та інших робочих ус
танов;
– на фермах;
– клієнтами готелів, мотелів та інших житлових пр
иміщень;
– в установах, що пропонують напівпансіон.

Під час використання кавоварка не повинна знах
одитися в шафі.

Для адаптації приладу до частоти 50 або 60 Гц н
е потрібно жодних дій.
Прилад самостійно налаштується.

Здавайте на повторну переробку матеріали, позначе
ні відповідним символом. Викидайте упаковку у в
ідповідні контейнери для вторинної сировини. Допом
ожіть захистити навколишнє середовище та здоров’я 
інших людей і забезпечити вторинну переробку елек
тричних і електронних приладів.

Цей символ на виробі означає, що цей виріб містить 
батарейку, яку не можна викидати зі звичайним побу

товим сміттям. Цей символ на виробі або на його упа
ковці означає, що виріб не підлягає утилізації як побу
тові відходи. Для утилізації виробу віднесіть його в о
фіційний пункт збору або у сервісний центр 
Electrolux, де безпечно та професійно зможуть вийня
ти й утилізувати батарейки, а також демонтувати еле
ктричні деталі. Дотримуйтесь правил вашої країни щ
одо роздільного збору електричних виробів та акуму
ляторних батарей.

УТИЛІЗАЦІЯ

Electrolux залишає за собою право вносити зміни у вироби, інформацію і технічні характеристики без 
попереднього повідомлення.


